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^ ! ^ e t  er en besynderlig Begivenhed;" sagde Commeree- 

raad B o ln a u  t i l  en Bekjendter, som han modte i B red

gaden i B * ;  "lilstaae selv, v i leve i  en flem T id ."

" I  mener H istorien i N o rd e n ? " sporgle BekjendL 

te re n , "ha r I  Handelsefterretninger, Commerceraad? 

H a r M inisteren for det udenlandske Departement, for gam

m elt Venskabs S ky ld , fo rta lt Eder noget N y t? "  ^

" A k ,  gaae I  med EderS P o lit ik  og S ta tsp a p ire r; 

fo r m ig maae de gjore hvad de ville« N e i,  jeg mener 

Historien med B ia n e tt i."

"M e d  Sangerinden? Hvorledes? er hun bleven en

gageret paa ny?  M a n  siger jo ,  a t Capelmesteren er 

bleven uenig med hende . . .

"M e n , for Gud i H immelens S k y ld !"  raabte Com- 

merceraaden, og blev staaende forundret: "hvem omgases 

I ,  siden I  ikke veed, hvad der skeer i B yen? I  veed a lt- 

saa ikke, hvad der er arriveret B ia n e tt i? "

" S le t  ikke, paa 2E re ; hvad er da tilstodt hende?"

" N u ,  in te t andet, end at hun er bleven stukken 

ih je l in a t."



"  Commerceraaden blev a f alle sine Bekjendtere holdt 

fo r en Spogefugl, der, naar han om Morgenen fra  K lok

ken elleve in d til M iddag spadserede i  Bredgaden, gjerne 

standsede Folk og bandt dem et og ander paa TErmet. 

H ans Bekjendter blev derfor ikke meget ro rt ved denne 

skrækkelige E fte rre tn ing , men svarede: "Andet veed I  a lt- 

saa ikke idag, B o ln a u ?  Eders V ittighed maa nok vcere 

udtom t, siden I  tager Eders T ilf lu g t t i l  en saadan haand- 

gribelig Opdigtelse. H v is  I  ellers en andengang standser 

mig her i Bredgaden, saa betoenk Eder paa noget, der er 

meer fo rnu ftig t, ellers er jeg nodt t i l ,  at gjore en Om vei, 

naar jeg gaaer hjem fra Cancelliet."

" N u  er han igjen van troe !" raabte Commerceraa- 

den, "see kun, nu  er han igjen vantroe! N a a r jeg havde 

fo rta lt Eder, at Keiseren af Marocco var bleven stukken 

ih je l, saa havde I  takket for den Tidende og bragt den 

videre omkring, fordi lignende Begivenheder have tildraget 

sig der. M e n  naar en Sangerinde i  B *  bliver stukken 

ih jel, v i l  In g e n  troe det, fo r man seer Liigtoget. M e n , 

lille  V e n , dennegang er det sandt, saa fandt fom jeg er 

en cerlig M a n d ."

"Menneske!-betoenk, hvad I  siger!" raabte Vennen 

med Forfoerdelse. "D ro e b t, siger I ?  B ia n e tti stukken 

ih je l? "

"F o r  en T im e siden var hun ikke dsd endnu; m m  

at hun drages med Doden er vist."

"M e n  siig mig dog for Himmelens S k y ld ! hvor

ledes kan man stikke en Sangerinde ih je l? Leve v i da i



s
I ta l ie n ?  H vorfo r have v i et udmcerket P o lit is ?  H v o r

ledes gik det t i l?  Stukken ihjel ! "

" S k r ig  dog ikke saa roedsomt," svarede B o ln a u ; 

"F o lk  stikke allerede Hovederne ud a f Vinduerne og see 

efter Larmen paa Gaden. I  kan jo larmentere s o tts  

v o e o , saa meget I  v il.  Hvorledes det gik t i l?  J a ,  

det er netop Knuden! det veed in te t Menneske endnu. 

Jgaa r A ftes var det smukke B a rn  paa Redouten, saa 

elskvcerdig, saa fortryllende, som a ltid ,, og m at Klokken 

to lv  bliver M edicinalraad Lange kaldt ud a f sin Seng, 

S igno ra  B ia n e tti ligger for D o den ; hun er bleven stuk

ken igjennem H jerte t. D m  hele S ta d  taler derom, men 

na tu rlig v iis  dum S n ak . D e r er rigtignok fatale O m - 

stoendigheder derved, saa at man ikke kan faa« Lys i '  

S agen ; saaledes to r  f. Ex. In g e n  komme ind i Huset, 

undtagen Lcegen og de F o lk , der opvarte hende. Ogsaa 

ved Hoffet veed man det allerede,, og der kom en B e fa ling , 

at Vagten ikke maatte drage forbi hendes H u u s ;  den 

hele B a ta illo n  maatte gjore en Om vei over T o rve t? '

"M e n  veed I  da fle t ikke, hvorledes det er gaaet 

t i l?  H a r man da fle t in te t S p o r? "

"D e t er vanskeligt, a t gjoette sig t i l  det Sande, 

blandt saamange R ygter. B ia n e tt i,  det maa man sige, 

er en meget anstoendig Person, som man ikke kan sige 

det mindste ondt om. N u ,  fom Folk er, i  Soerdeleshed 

Fruentim m erne, naar man taler om en stakkels P iges 

anstcrndige Levnet, troekker man paa Skuldrene, og fortcel

ler alflags om hendes fordums L iv !  H u n  har nceppe



fy ld t sit syttende A a r og er allerede her i halvandet A a r !  

Hvad kan det da vcere for et fordums Levnet!"

"O phold Eder ikke saalcenge ved Ind ledn ingen ," af

brod hans Bekjendter ham ; "m en kom paa Themaet. 

Deed man ikke, hvo der har stukket hende ih je l? "

" N u ,  det er jo netop det jeg v il sige; saaledeS 

troer man at det er en forsmaaet eller skinsyg Elsker, der 

drcebte hende. Omstændighederne ere rigtignok besynder

lige. H u n  skal igaar paa Redouten have ta lt temmeligt 

loenge alene med en M asquere t, som In g e n  kjendte. 

H u n  gik kort efter b o rt, og nogle Folk ville have seet, 

at den samme masquerede Person steg med ind i hendes 

V ogn. E llers veed In g e n  noget med V ished ; men jeg 

stal snart faae at vide, hvorledes Tingen hcenger sammen."

"J e g  veed, at I  har saadan Eders egne C analer, 

og sikkert har I  ogsaa en tjenstvillig Aand hos B ia n e tti. 

D e r gives Folk, som kalde Eder "Byekronniken."

"F o r  megen TEre, for megen A § re ,"  svarede Com, 

merceraaden leende, og syntes at fole sig ikke lidet smig

ret. "M e n  dennegang har jeg ingen anden S p io n , end 

Medicinalraaden selv. I  har vist bemoerket, at jeg, gan. 

ste imod m in V a n e , ikke gaaer op og ned ad Gaden, men 

bestandigt opholder mig imellem Carls- og Frederiksgaden."

"V is t har jeg mcrrket det, men jeg tcenkte, at I  

gjorde Vinduesparade for Statsraadinde B a ruch ."

"G aae I  hen og lceg Eder med Statsraadinde B a 

ruch! V i  have brudt med hinanden for tre Dage siden, 

m in Kone saae ikke gjerne at jeg kom der i H use t, for-



di hun spiller saa ho it. N ek, Medkcinalraad Lange kom« 

mer hver D ag Klokken to lv igjennem Bredgaden, for at 

gaae t i l  S lo t te t ,  og jeg staaer her paa Udkig, for strax 

at gjsre Beslag paa ham , naar han dreier omkring H js r-  

ne t."

" D a  bliver jeg hos E d e r,"  sagde V ennen; "B ia n e t-  

t is  Historie maa jeg hsre noiere. I  tillader det dog, 

B o ln a u ? "

"D yrebare , genrer Eder aldeles ikke,'' svarede h iin ; 

»'jeg veed, 3  spiser Klokken to lv ;  lad dog ikke Suppen 

blive kold. Desuden vilde Lange maaskee ikke komme ret 

ud med S proge t, naar I  var tilstede; kom hellere naar 

3  har spiist i Kaffehuset, saa skal 3  faae A lt  at v ide .—  

Skynd Eder ellers, at komme afsted; th i der dreier han 

allerede omkring H jo rn e t."

2.
"Je g  holder ikke Saaret for absolut dodelkgt," sag

de Medicinalraad Lange, da de havde hilst hinanden; 

"S to d e t synes ikke at vcere fo rt med sikker Haand. H u n  

har allerede igjen sin fulde F o rn u ft,  og fraregnet den 

store Svcekkelse, som det meget B lodtab har foraarsaget, 

er der i  dette D ieblik i det Mindste intet S p o r a f Fare."

"D e t  gleeder m ig ,"  svarede Commerceraaden, og 

stjod sin A rm  fortro lig  ind imellem D octo rens; "jeg led

sager ham de P a r Gader op t i l  S lo t te t ; men siig mig



dog for H immelens S ky ld  noget nsiere om denne H istorie ; 

man kan stel ikke blive klog paa, hvorledes det er gaaet 

t i l . "

"Je g  kan svoerge ham t i l , "  svarede h iin ,  "a t  der 

hviler et frygte lig t M orke over den S ag . Jeg var ncep« 

pe falden i  S o v n , saa vcekker m in Johan m ig med den 

E fte rre tn ing , at man forlangte mig r i l en meget fa rlig  

S y g . Jeg kastede mig i mine Klceder, lober ud a f m it 

V crre lfe ; i  Forsalen staaer en P ig e , bleg og stjcelvende, 

og hvisker sagte, faa jeg noeppe kunde hore det, at jeg 

skulde tage m it Forbindingstoi med m ig. D e t var m ig 

allerede paafaldende; jeg kaster mig i Vognen, lader den 

blege M am sel scene sig hos. Johan paa Bukken, for at 

hun kan vise ham V e ien , og afsted gaaer del t i l  Linde- 

gaarden. Jeg stiger ud ved et lille  H u u s , og. sporger 

P ig e n , hvo den Syge e r? "

"J e g  kan toenke m ig , hvor han blev fo rundre t. .

"H v o r  jeg blev forundret, da jeg horte , del var 

Skgnora B ia n e tli.  Jeg kjendte hende vel blot fra Thea- 

t re t ,  havde nceppe feet hende to, tregange ; men den hem

melighedsfulde M aade, hvorpaa jeg. blev kaldt t i l  hende, 

Forb ind ingsto ie t, fom jeg maatte tage. med mig, jeg 

tils taaer, jeg var meget nysgjerrig efter at vide, 

hvad der var tils tsd t Sangerinden. V i  gik op ad en 

kort T rappe, hen ad en smal G ang ;. Pigen gik foran 

og lod mig vente nogle Dieblikke i M o rk e t, og kom dere 

paa tilbage, men hulkende, og blegere end t ilfo rn . '"'Troei> 

-ud, H err D o c lo r , " "  sagde h u n ; " 'a k l .  D e kommer



fo r silde; hun v i l  ikke kunne overleve d e t ! " "  Je g  

traadte in d ,  det var et flroekkeligt S y n . "

M rdicinalraaden taug, dybsindig og m s rk ;  et B ille 

de, som han fogte forgjoeves at bortstsde, syntes atsvce- 

ve for hans S ja l .  " N u ,  hvad saae han ? "  raabte hans 

Ledsager, uraalmodig over denne Afbrydelse: "han v ib  

dog vel ikke forst p irre m in  Nysgjerrighed, og saa ikke 

tilfredsstille den."

"D e r  er modt mig, meget i  L iv e t ,"  vedblev D okto

ren , efter a t han havde fam let sine Tanker,, "m eget, som 

jeg gyste fo r ,  meget, som gjorde mkg forskroekket;  men. 

in te t, der vendte H jerte t saakedes om i  m it B ry s t ,  som- 

dette S y n .  I  et svagt oplyst Boerelfe laae et b legt, 

ungt Fruentim m er paa en Sopha ,. foran hende knoelede 

en gammel Pige og trykkede et Klcede imod hendes H je r - . 

te. Jeg traadte noermere; den DoendeS Hoved laae ud

strakt tilbage, blegt og ubevægeligt, som en B ys te ; de 

fo rte , nedhængende H a a r , de tillukkede D ines morke D i-  

enbryn og D ienhaar kontrasterede ffroekkeligt imod P a n 

dens, Ansigtets og den fijsnne Halses blcendende H v id -, 

hed. Den hvide, folderige D r a g t , som hun. vel havde 

vceret ifo rt paa Masqueraden, var overgydet med B lo d , —  

B lod  paa G u lv e t, og fra  H jerte t syntes den rode S tro m  

at rinde —  a lt dette stilte sig fo r m it B l ik  i  samme 

M in u t ,  det var B ia n e tti, Sangerinden."

"O  G u d , hvor det rorer m ig ! "  sagde Commerce- 

raade« bevoeget, og togi et stort Silketorkloede fre m , fo r 

at aftorre sine-Dine. "S a a lid e s  lare hun sidste S sn dag



i  Operaen O the llo , da hun spillede Desdemona. Allere

de dengang var Effecten saa grusom sand og sand gruelig, 

a t man troede, M ohren virkelig havde gjennemboret hen

de; og nu  er det virkelig skeet! H vo r det rsrer m ig ! "

"H a r  jeg ikke forbudt ham enhver overdreven Liden

skab?" afbrod Loegen ham. " V i l  han med M a g t igjen 

erholde sit T ilfcelde?"

"H a n  har R e t! * sagde Commerceraad B o ln a u  og 

puttede Lommetorklcrdet hu rtig t i  Lommen. "H a n  har 

R e t!  M in  Constitution taaler ingen Affect. Fortcel kun 

videre; jeg v il, i det jeg gaaer forbi Krigsministeriet, reel

le V induesruderne, det hjcelper imod slige A n fa ld ."

"Toel han kun, og hvis det ikke hjoelper, saa kan 

han ogsaa tcelle Ruderne i den overste Etage i Pa la ie t. 

—  D en gamle Pige tog Klcedet bo rt, og med Forun

dring saae jeg et S a a r ,  som a f et Kn ivstik , der var me

get ncer ved H jerte t. D e r var ikke T id  t i l ,  at opholde 

m ig med Sporgsm aale, saa mange der ogsaa svcevede mig 

paa Tungen; jeg undersogte Saaret og lagde Bindsel paa. 

D en  Saarede havde under den hele Operation ikke yttre t 

noget L ivs tegn ; b lo t, da jeg sondeerte S a a re t, yttrede 

hun en smertelig Bevoegelse. Jeg lod hende hvile og be

vogtede hendes S lu m m e r."

"M e n  Pigen og den gamle P ig e , har han ikke 

sporgt disse, hvorledes det S a a r er kommet?"

"J e g  v il sige ham det, Commerceraad, fordi han 

er m in  gamle V e n ; ja ,  da der in te t mere var at gjore 

ved den Syge for D ieblikket, erklcerede jeg dem reent ud,



at jeg ikke rorte mere ved D a m e n , naar de ikke skridtede 

mig a lt ."

"O g  hvad sagde de? S aa  tael dog?" :

"E fte r  Klokken elleve var Sangerinden kommen hjem 

og det ledsaget a f en h o i, masqueret Mandsperson. —  

Jeg maa nok ved denne Beretning have seet noget tvely« 

digt paa de to F ruen tim m er, th i de begyndte paa ny a t 

grcede, og bade mig indstændigt, ikke at toenke noget slet 

om deres Herskab; i den lange T id  de havde tjent hos 

hende, var der ester Klokken sire om Eftermiddagen ingen 

Mandsperson kommen over hendes Dortoerskel; den lille  

P ig e , der nok maa have lcest flere R om aner, vilde end

også« paastaae, at S ignora  var saa reen som en E nge l."

" D e t  paastaaer jeg ogsaa," sagde Commerceraaden, 

i  det han begyndte ro rt at toelle alle Vinduesruderne i det 

P a la is ,  de begyndte at noerme sig t i l ,  "det siger jeg ogsaa; 

man kan ikke sige noget ondt om B ia n e tt i,  hun er et 

god t, from t B a rn ;  og hvad kan hun gjore fo r ,  at hun 

er skjon og maa ernoere sig med S a n g ? "

"T roe  han m ig , "  svarede Lange, "en Loege har 

heri en ubedragelig psychologifl Maalestok. E t B l ik  paa 

den ulykkelige Piges englerene Troek overbeviste mig meer 

om hendes D y d ,  end hendes Kammerpigers Eder. M e n  

hor nu videre: Sangerinden traadte med den Fremmede 

ind i dette Vcerelse og bod sin Pige gaae ud. Denne var 

maaskee a f Nysgjerrighed, hvad dette natlige Besog hav

de at betyde, bleven staaende noer ved D o re n ; hun hor

te en hceftig O rdstrid , der fandt S ted imellem hendes Da«



me og en dyb , huu l Mandsstemme i  det fran fle  S p ro g . 

S ig n o ra  havde endelig begyndt a t groede hceftigt, M a n 

den havde bandet skrækkeligt; pludselig horte hun sin D a 

me udstode et hvinende S k r ig ,  hun kan a f Angst ikke 

mere holde sig tilbage , river D oren op , og i  det samme 

D ieb lik  farer den masquerede Person forbi hende ogigjen- 

nem Gangen hen t i l  Trappen. H u n  folger den nogle- 

S k r id t , fra  Trappen a f horer hun et stroekkeligt B u lde r, 

den Fremmede maa voere styrtet ned ad Trappen. Nede 

ved denne horer hun en Klynken og S to rm e n , fom en 

DoendeS; men hun gyste, og vovede ikke at gaae et 

S k r id t  videre fremad. —- H u n  gaaer tilbage i Veerel- 

set —  Sangerinden ligger i sit B lo d , og tillukker sine 

D ine  efter faa Dieblikke. P igen veed ikke hvad hun stal 

g jo re , hun voekker den gamle P ig e , for at hun kan staae 

hendes Herskab b i,  og springer hen t i l  m ig , for maastee 

endnu at redde sin S ig n o ra ."

"O g  B ia n e tt i har endnu ikke y ttre t noget? H a r 

han ikke adsporgt hende?"

"J e g  gik strax t i l  P o lit ie t og vcekkede Directeuren; 

han lod endnu ved M id n a ts tid  gjennemssge alle Gjoestgi, 

vergaarde, alle VoertShuse, alle Kroge i S tad en ; ud a f 

Porten er der In g e n  passeret i h iin  T im e , og fra  den 

T id  a f bliver Enhver strengt undersogt. Huusfolkene, der 

boe i  den overste. Etage, sik forst den hele S a g  at v ide, 

da P o lit ie t gjennemsogte H use t; ubegribeligt var det, hvor

ledes Morderen kunde undlobe, da han maatte voere ble

ven haardt saaret ved sit Fald ; th i man fandt meget B lo d



nede ved Trappen, og det er ikke usandsynligt, a t han, i  

det han fa ld t,  har saaret sig med sin egen D o lk . D e t er 

saameger mere ubegribeligt, hvorledes han kunde undflye, 

da Gadedoren var tillukket. B ia n e tt i selv vaagnede 

idag Klokken t i ,  og Politiedirecteuren opskrev hendes Ud

sagn, at hun i  streng M en ing  ikke vidste, heller ikke en

gang ahnede, hvo den masquerede Person kunde voere. 

A lle  Loeger og Chirurger ere blevne forpligtede t i l ,  naae 

de blive kaldede t i l  en P a tie n t, der er bleven saaret 

ved et Fald eller et S a a r a f et K n ivs tik , a t angive de t, 

ford i man maaskee paa denne V e i kan komme paa S p o r 

efter Morderen. Saaledes staae Sagerne. M e n  jeg er 

ganske overbrviist om , at der ligger en dyb Hemmelighed, 

som Sangerinden ikke v il aabenbare, t i l  G ru n d ; th i B i 

anetti er ikke den Person, der lader sig folge hjem a f en 

M a n d , der er hende ganske ubekjendt. D e t syntes ogsaa 

hendes P ig e , der var tilstede ved Forhoret, a t ahne; th i 

da hun faae, at S igno ra  ikke vilde vide noget, talte hun 

in te t om den Ordstrid, hun havde h o r t ;  men t i l  m ig ka

stede hun et bonligt B l ik ,  a t jeg ikke skulde forraade hen

de. " " D e t  er en forsierdelig H is to r ie !" "  sagde hun, da 

hun siden efter fulgte m ig t i l  T rappen, " "m e n  in te t i  

Verden kunde bringe m ig t i l ,  at forraade noget, som S ig 

ner« ikke vilde have skulde voere bekjendt."" H u n  t i l 

stod m ig endnu noget, der maaskee vilde udbrede et LyS 

over den hele S a g ."

" N u ,  og to r  jeg ikke ogsaa vide denne Omstændig

hed?" sporgte Commerceraaden. "H a n  feer, i  hvilken



spcendt Forventning jeg e r ;  p lir  fo r Guds S ky ld  ikke 

m in  Nysgjerrighed saa stcerkt, jeg kunde ellers let faae 

m it T ilfce lde!"

" H o r  han, B o ln a u , tcenk sig om , lever der end

n u  en B o ln a u  foruden ham i denne S ta d ?  Existerer der 

noget andet Menneske af dette N a vn  i V erden? og hvor, 

s iig , hvor?"

" D e r  sindes ingen Mo'erssicel a f dette N a vn  i  den

ne hele S ta d , "  svarede B o ln a u . " D a  jeg for otte A a r 

siden drog herhid, gloedede jeg mig, at jeg ikke hed B ru u n  

eller G ren , ikke M o lle r eller B a g e r, fordi det kunde g i

ve Anledning t i l  mangeflags ubehagelige Forvexlinger. I  

Cassel var jeg den eneste M and  a f den Fam ilie , og ellers 

gives der paa den hele Guds Jo rd  ingen anden B o ln a u , 

end m in  S o n ,  den ulykkelige M u s ik n a r, og om ham 

har jeg ikke hort noget, siden han stilede t i l  America. 

M e n  hvorfor sporger han om m it N a v n , D o c to r? "

" N u ,  h a m  kan det ikke vcere, Commerceraad, og 

hans S o n  er i A m erica ! M e n  Klokken er allerede et 

Olvarteer over to lv ,  Prindstsse Sophie er syg, jeg har 

ta lt  a lt for lcenge med ham ; lev vel s r e v o i r ! "

" Ik k e  fra P le tte n !"  raabte B o ln a u , og holdt ham 

fast ved Arm en. " S i ig  m ig forst, hvad det var Pigen

endnu sagde."

" N u  ja ,  men hold reen M u n d ,  V e n ! fsrend hun 

sank i  h iin  dybe A fm agt var hendes sidste O rd : " B o ln a u !"



3 .

M a n  havde endnu aldrig seet Commerceraad B o l-  

nau snige sig saa alvorlig og mork igjennem Gaderne, som 

dengang, da D octor Lange forlod ham ved P a la ie t. E l

lers skred han m unter og rask frem ad, og naar han hil« 

ste alle P iger og Koner med det venligste S m i i l , loe me

get med Mcendene og fortalte dem altstags N y t ,  saa skul

de man have troet at ban ikke var tresindstyve A a r gam

mel. H an syntes ogsaa at have al Aarsag, t i l  at voere 

m unter og veltilmode; han havde speculeret sig en kjsn 

Formue sammen, satte sig, da han syntes han havde 

samlet n o k , i Rolighedens Tilstand med sin Kone i  B * ,  

og levede nu  i F ryd  og Glcede A a r ud og A a r ind. 

H an  havde hav! en eneste S o n , denne skulde ogsaa gien- 

nemlobe den gamle Herres Lsbebane, og handle og tum le 

sig i Commercelivet; saaledes vilde han have det.

M e n  Sonnen levede og aandede kun i Tonernes 

R ig e ; Musikken var ham A l t ,  Faderens Handel ogCom - 

merce forekom ham a ltfo r lavt og simpelt. Faderen hav

de et stivt S in d ,  Sonnen ogsaa; Faderen brusede let op, 

Sonnen ogsaa; in te t Under, at de ikke kunde leve med h in 

anden. Og da Sonnen havde naaet det tyvende A a r ,  

var Faderen halvtredsindstyve, da brod han op , for a t 

begive sig t i l  Rolighed og vilde give Sonnen Handelen. 

S n a r t  var ogsaa a lt i Rigtighed og Rolighed, th i en 

stjon Som m ernat var Sonnen tillige med nogle Claveer- 

udtog forsvunden, kom ogsaa rig tig  t i l  England og skrev 

ganske venskabeligt, at han vilde reise t i l  America. Com-



ro
merceraadm onskede ham Lykke paa Reisen og begav sig

t i l  B * .

Tanken om M us iknarren , fom han kaldte sin S o n , 

formorkede ham mangen T im e ; th i han havde bedet ham, 

a t han ikke meer vilde lade sig see for hans D in e , og 

det lod sig ikke formode, at han vilde vende tilbage ukaldt; 

stundom forekom det ham , at han havde handlet u rig tig t, 

fordi han absolut vilde have han skulde opoffre sig t i l  H an 

delen; men T id e n , Selskab og hans m untre Lune lode 

disse morke Tanker ikke faae lcenge R u m  i hans Hoved; 

og hvo der vilde fee ham ret g lad, behsvede blot at spad

sere imellem elleve og to lv  om Formiddagen igjennem 

Bredgaden. Saae han der en h o i, mager M a n d , hvis 

meget moderne Kloedning, hvis Lorgnette og Ridepidsk, 

hvis bevoegelige M anerer ikke vilde passe mere r ig tig t t i l  

hans graae H a a r, faae han denne M a n d  hilse t i l  alle 

S id e r ,  staae stille hvert D ieb lik ved denne eller h iin  og 

paddre og fcegte med Arm ene, saa kunde han forlade sig 

paa, a t det var Commerceraad B o ln a u .

M e n  idag var a lt ganske anderledes. Havde S a n - 

gerindens Mordhistorie allerede tilfo rn  sat ham i  hceftig 

Bevoegelse, saa foer Doktorens sidste O rd igjennem alle 

hans Lemmer. "B o ln a u  havde B ia n e tti endnu sagt, 

inden hun tabte Bevidstheden. H ans eget oerlige N a vn  

havde hun ncevnet under stige farlige Omstændigheder!" 

H ans Knoer bcevede og vilde noegte ham deres Tjeneste, 

hans Hoved sank sorgfuldt og tankefuldt ned paa 

hans B rys t. " B o ln a u ! "  toenkte ha n , "kongelig Com-



merceraad! naar hun n u  dode, Sangerinden, naar P r 

gen da aabenbarede sin Hemmelighed og gjorde P o litied i- 

recteuren bekjendt med M orde ts  noiere Omstændigheder 

og de fljcebnesvangre O rd  l  H vad kan ikke en duelig J u 

rist argumentere a f et eneste O r d , i  Soerdeleshed naar 

Forfcengeligheden opflammer h a m , t i l  a t vise sin S k a rp -/ 

sindighed i  en saadan esuso c e le b re ."  H a n  faae med 

en fo rtv iv le t M in e  igjennem sin Lorgnette paa Tugthuset, 

hvis Tag kneisede i  det Fjerne. "D id h e n , B o ln a u ! a f 

soerdeles Naade og med Hensyn paa flere A a rs  troe T je 

neste."

H a n  drog Aandedroettet med megen M o ie ,  han lo 

ste sit Halstorkloede l i d t , men soer forskrækket tilbage; 

var dette ikke S tede t, hvor man binder Hampegarns 

HalSbaandet? var dette ikke S te d e t, hvor det kolde Svoerd 

gaaer igjennem?"

M odte  en Bekjendter ham og nikkede t i l  h a m , saa 

toenkte h a n : '  H o lla , han har allerede hort om Sagen 

og v il tilkjendegive m ig , at han er vel underrettet." G ik  

en anden fo rb i, uden at hilse ham - forekom der ham 

in tet vissere, end at man ikke vilde kjende ham , at man 

ikke vilde besmitte sig med en M orders Omgang. D e r 

manglede kun lidet i ,  saa havde han selv troe t, a t han 

var skyldig i  M o rd e t, og det var in te t Under, at han 

gjorde en stor O m ve i, for at undgaae at gaae forbi P o - 

litiebureauet; th i kunde ikke Directeuren staae ved V in 

d u e t, faae D ie paa ham og raabe u d : "Hoistoerede, be

hager D e ikke at trine en S m u le  o p ? Jeg har et O rd at



la le  med D e m .'' Mcerkede han ikke allerede at han boevede, ,  

at hans Ansigtstroek fordrejede sig t i l  en stakkels Synders s

A n s ig t, blot fordi man kunde troe , a t han var den, ,

som Sangerinden havde anklaget med sit sidste O rd ?

O g derpaa fa ld t det ham igjen in d , hvor stadelig en r

saadan Sindsstemning var fo r hans C onstitu tion ; cengste- »

lig t sogte han efter V induesruder, for at tcelle dem ro« »

l ig ;  men Huse og Gader dandsede omkring ham , Klokke- -

taarnet syntes at bukke sig haanligt for h a m , en vanvit« »

tig  Gysen rystede ham, han lob igjennem Gaderne, in d til I

han udmattet sank ned paa et Seede i  sin B o lig , og hans k

forste Sporgsm aal, da han igjen kom en S m u le  t i l  sig selv, ,

v a r : "O m  en Politiebetjent ikke havde sporgt om ham ?" *

4.
D a  M d ic in a lra a d  Lange kom imod A ften t i l  sia « 

S y g e , fandt han hende meget bedre, end han havde r

tcenkt. H an  satte sig ned ved hendes Seng og talte med s

hende om denne ulykkelige Begivenhed. H u n  stottede sin rr

A rm  paa Puderne og hendes stjonne Hoved laae i  hen- »i

des siint formede Haand. Hendes Ansigt var endnu me- »!

get b leg t; men selv hendes Krcefters Udtommelse syntes r

at give hende en eiendommelig Pnde. Hendes morke D ie  ri

havde intet mistet af h iin  I l d ,  h iin t U dtryk, der allerede ,<

tidligere havde gjort In d try k  paa Doctoren fra Skue« 

pladsen, endstjondt han var en sat M and  og ikke mere i  »



den A ld e r, hvor Phantasien kommer Skjonheden t i l  Hjcelp. 

H an  maatte tilstaae sig selv, at han sjeldent havde siet 

et saa skjont H oved, et saa yndigt A n s ig t; hendes A n 

sigtstræk vare in te t mindre end regelmeessige, og desu

agtet bevirkede de dog ved deres Harmonis et T ry lle r is , 

hvo rtil han lcenge ikke vidste nogen G ru n d ; men fo r M e - 

dicinalraadens psychologiske Blikke blev denne G rund ikke 

sk ju lt; det var h iin  Sjcelens Reenhed, h iin  M a tu re n -  

A de l, der overgjod disse jomfruelige Trcek med en over

raskende Skjonhedsglands.

" D e t  forekommer m ig , at D e studerer mine Ansigts

træ k, H e rr D o c to r? " sagde Sangerinden smilende. "D e  

sidder der, saa taus og grublende, stirrer paa m ig og sy

nes ganske at forglemme, hvad jeg sporgte om. E lle r er 

det saa forskrækkeligt, at jeg ikke maa hore det? T o r  jeg 

ikke vide, hvad Staden siger om m in  Ulykke?"

"H v o rfo r v il D e hore alle de taabelige Form odnin

ger, som orkeslose Mennesker ophitte og fortoelle videre? 

Jeg tcenkte netop over, hvor reen Deres S jcel speiler sig 

i  Deres Ansigtstrcek. Fred boer i  Deres H je rte , hvor 

kan Menneskenes Omdomme interessere D e m ? "

"D e  gjor U d flug te r," svarede h u n , "D e  soger at 

smulte fra m ig , ved at sige m ig smukke T in g . M enne

skenes Omdomme skulde ikke interessere m ig? Hvilken 

cerekjer Pige to r saaledes flette sig ud over det Selskab, 

hvori hun lever, at det er hende ligegyldigt, hvad 

man siger om hende? E lle r troer D e maaskee," tilfsiede 

hun alvorligere, ' at jeg ikke vilde sporge derom, fordi



jeg horer t i l  en S ta n d , mod hvilken man noerer saame- 

gen Fordom? Tilstaae D e  k u n , D e  holder m ig for ret 

letsindig."

" N e i , sikkert e i ! Jeg har bestandig hsrt godt om 

D e m , Mademoifelle B ia n e t t i,  om Deres stille, indgetog- 

ne L iv ,  og at De staaer med en saa sikker Rolighed i  

Verden, fljsn d t D e er ene og udsat for mange Cabaler. M e n  

hvorfor v il D e netop vide, hvad Menneskene sige? N aa r 

jeg n u  som Loege tro e r, a t stige Nyheder ville stade D em ?"

"J e g  be'er D e m , H e rr D o c to r, jeg be'er D e m , 

p iin  m ig ikke saalcenge!" raabte hun. "S e e , jeg loeser i  

Deres D in e , at man ikke taler godt om m ig. H vorfo r 

lader D e m ig vcere i en Uvished, der er farligere for m in  

R o lighed, end Sandheden selv?"

Denne sidste G rund fandt Medicinalraaden meget 

r ig t ig ;  th i kunde ikke i  hans Fravoerelse en eller anden 

sladderagtig Dame troenge sig ind og fortcelle endnu voerre 

T in g , end han kunde sige? "D e  kjender de Folk her boe,'' 

svarede ha n ; " B *  er vel temmelig stor, men, D u  

kjere Gud? ved en fa  ad a n  Nyhed viser det sig, hvor 

kjobstcedagtig man er. D e t er sandt, D e er Gjenstan- 

den for Stadens T a le , det kan ikke undre D e m , og da 

man in tet bestemt veed, saa —  nu saa ophitter man selv 

alleflags stelsomme Historier. Saaledes stal f. Ex. den 

masquerede Mandsperson, som man saae tale med Dem  

paa Redouten og der udentvivl er den samme, som ud

svede denne D a a d , voerr en ..



" N u  , tael reent u d ,"  bad Sangerinden i den sto-r- 

ste Forventn ing ; "fo rtie  I n t e t ! "

"H a n  skal vcece en fordums Elsker, der har —  el

sket Dem  i en anden S ta d  og v ille t myrde D em  a f 

Skinsyge."

" S l ig t  om m i g ! O , jeg Ulykkelige!"  raabte hun 

smerteligt bevceget, og Taarer glindsede i hendes skjsnne 

D i n e h v o r  haarde ere dog Menneskene imod en stakkels, 

stakkels P ige , der er uden Beskyttelse og Hjcelp! M e n  

tael ud, H err D o c to r, jeg besvoerger D e m ! der er endnu

noget M e re , som De ikke sagde m ig. I  hvilken S ta d ,  

sige Folk, skal je g . . . "

"S ig n o ra , jeg havde tiltroe t D em  mere S ty rk e ,"  

sagde Lange, bekymret over sin Syges Bevcegelse. " S a n 

delig, jeg angrer, at jeg har sagt saa meget; jeg havde 

ikke g jo rt de t, naar jeg ikke havde frygtet fo r ,  at Andre 

skulde komme mig ukaldet i Forkjsbet."

Sangerinden aftorrede hurtig t sine Taarer. "J e g  

v il vcere ro lig ,"  sagde hun veemodigt smilende, " ro lig  v i l  

jeg vcere som et B a rn ;  jeg v il vcere m un te r, som om 

disse Mennesker, der nu fordomme m ig , havde tilraab t 

mig et tusindstemmigt B ravo . Fortoel blot videre, kjere, 

gode D o c to r ! "

" N u ,  Folk snakke dumt T o i , ' '  vedblev h iin  cerger- 

lig . "Stråledes skal der, da D e sidstegang traadte frem 

i  O th e llo , have vceret en fremmed Greve i en af de fo r

ste Rangloger; han skal have kjendt Dem  og have seet

2



D em  for to A ar siden i P a ris  i et berygtet H u u s . —  

M e n ,  m in  G u d , D e bliver mere og mere b le g . . . "

"D e t er in te t ; Lampens S k in  faldt blot noget m at

tere herover; videre, videre!"

" N u ,  dette Rygte gik i Begyndelsen blot rundt i 

de forste C irk le r, men lid t efter lid t kom det blandt P u - 

b lic u m , og da denne Begivenhed kom t i l , forbinder man 

begge, og henscetter Deres tidligere Forhold t i l  Deres 

M order i h iin t berygtede HuuS i P a r is ."

Under denne Tale havde den storste Bleghed afvcex- 

l r t  med en flammende Nodme paa den Syges Kinder. 

H u n  havde reist sig hoiere ive ire t, fo r at in tet Ord af 

denne skrcekkelige Tidende skulde undflippe hendes Opmærk

somhed; hendes D ie  var fcestet stivt og brcendende paa 

Lcrgens M u n d , hun drog nceppe Aandedroettet, hendes 

H jerte syntes at staae stille. " N u  er det fo rb i! "  raabte 

hun med et smerteligt B lik  t i l  H im m elen, i det Taarer- 

ne styrtede ud af hendes D ine . " N u  er det forbi! 

N a a r h a n  horer dette, saa er det formeget for hans S k in - 

syge. H vorfo r dsde jeg ikke ig a a r, a k ! da havde jeg havt 

m in gode Fader, og m in kjere M oder havde trostet mie 

over disfe grusomme Menneskers H a a n ! ! "

Doctoren studsede over disse gaadefulde O rd ; han 

vilde netop sige et trostende, beroligende Ord t i l  hende, da 

Doren fls i op med Larm og en ho t, ung M a n d  styrtede 

ind. H ans Ansigt var paafaldende s tjon t, men en vild 

Trcdsighed formorkede dets Troek, hans Oie rullede, hans 

H aar hang uordentligt ned om hans Pande. H an hav-



de et stort sammenrullet Nodeblad i Haanden, med h v il

ket han gjennemskjar L u fte n , inden han kunde drage Aan- 

dedrcettet for at tale. Ved S yn e t af ham skreg S a n 

gerinden h o it ,  Doctoren troede i Begyndelsen af A ngst, 

men det var Glcede; th i et huldsaligt S m ii l  viste sig om

kring hendes M u n d ,  hendes D ine tindrede ham imode 

igjennem Taarer. ' 'C a r lo ! "  raabte h u n , "C a rlo ! ende

lig kommer D u ,  for at see t i l  m ig !"

"E le n d ig e !" raabte den unge M and , i det han strakte 

stn A rm  med den lange Noderulle majestoetisk ud imod 

hende; "hold inde med D in  Sirenesang, jeg kommer —  

for at domme D ig ! "

" O  C a rlo ! hvor kan D u  tale saaledes t i l  D in  G iu -  

seppa!" afbrod Sangerinden ham , og hendes S tem m e 

klang smeltende og sod som en Flottes Toner.

D en unge M a n d  vilde svare med tragisk Pathos, 

men Doctoren, som fandt dette O p tr in  for angribende for 

sin P a tie n t, hindrede dette. "Hoistoerede H err C a rlo ," 

sagde han, i det han bod ham en P r i is ,  "behag at be- 

toenke, at Mademoiseklen er i en T ils tand , hvor stige 

Scener afficere a ltfo r meget hendes svage N e rv e r!"

H iin  saae paa ham med en stolt M in e  og vendte 

Noderullen imod ham. "H v o  er D u ,  M ad ike?" raabte 

han med en dyb, skingrende S tem m e: "hvo er D u , som 

to r stille D ig  imellem mig og m in  V rede?"

"Jeg  er Medicinalraad Lange," svarede denne og 

stog sin Daase t i l ,  "og blandt mine T it le r  findes in tet

2 *



om en Madike. Jeg er Herre og Mester her, saaloenge 

S igno ra  er syg, og jeg siger Dem  med det Gode, pak 

D em  b o rt, eller moduleer Deres x re s to  sssai t i l  en an

stændig la rg l ie t to . "

O , lad ham tale, H e rr D o c to r ! "  raabte den Syge 

oengstelig, "lad  ham ta le , g jor ham ikke opbragt! H an 

er m in  V e n ; ba rlo  v il in te t O ndt tilfo ie m ig, hvad og- 

saa de flette Mennesker igjen have sagt ham om m ig ."

" H a !  D u  vover endnu, at spotte m ig ! M e n  viid , 

en Lynstraale har sprcengt D oren t i l  D in  Hemmelighed 

og oplyst den N a t ,  hvori jeg vandrede. Altsaa derfor 

skulde jeg ikke vide, hvad D u  v a r , hvorfra D u .  kom? 

D e rfo r tillukkede D u  m in M u n d  med D ine K y s , naar 

jeg sporgte om D i t  Levnetslob? Jeg D aare! at jeg lod 

'mig fortry lle  a f en kvindestemme og ikke betcenkte, at 

den kun er lu tte r Bedrag og Falskhed. B lo t  i Mandens 

S ang  boer K ra ft og Sandhed, C ie l !  hvor kunde jeg 

lade mig skuffes a f en Qvindes R ou lade r!"

" O  C a r lo ,"  hviskede den S yg e , "naar D u  vidste, 

hvorledes D ine  O rd saare m it H jerte, hvorledes D in  skræk

kelige M istanke trcenger endnu dybere ind end Morderens 

S ta a l ! "

"Zkke sandt, m in  D u e ,"  streg h iin  med en strcekke« 

lig  La tte r, "D in e  Amorosi skulde vcere blinde, da kunde 

man bedre lege med dem ? Pariseren maa dog vcere en 

vakker K a rl, siden han endeligen kunde sinde den fromme 

D u e !"

" N u  bliver det m ig dog a lt for galt, H e rre !" raabte



Doctoren og greb den Rasende i K jolen. "P a a  Dieblikket 

marscherer han ud a f Vcerelset, ellers kalder jeg paa H u u s - 

folkene, at de skulle expedere ham ."

"Jeg  gaaer allerede, Madike, jeg gaaer!" skreg h iin  

og stovte Medicinalraaden tilbage, saa han sank ganske 

magelig ned i en blod Loenestol; " ja ,  jeg gaaer, G iu , 

seppa, for aldrig mere at vende tilbage. Lev vel eller

doe hellere, Ulyksalige, skjul D in  Skjcendfel under Jorden. 

M en  hiinside skjul D in  S jcel paa et S ted , hvor jeg aldrig 

kan mode D ig ;  jeg vilde forbande Saligheden, hvis jeg 

skulde dele den med D ig , fordi D u  saa stjcrndigt har ro

vet mig her m in Kjerlighed, m it L iv ."  Dette raabce 

han , og gjorde endnu nogle Bevoegelser med Noderne; 

men hans vilde, rullende D ie smeltede hen i T aa re r, 

han kastede det sidste B l ik  paa den Elsteds, og hulkende 

styrtede han ud a f Vcerelset.

"E fte r ham, lad ham ikke gaae!" raabte Sangerinden, 

"bring ham tilbage, m in  Salighed staaer paa S p i l le t ! "

"Aldeles ikke, m in Dyrebare," svarede D octor Lange, 

i  det han reiste sig op fra Loencstolen, "denne Scene maa 

ikke spilles lcengere. Jeg v il opskrive Dem  noget ned-

flaaende P u lv e r, som D e maa tage ind , hver T im e to 

Spiseskeer fu lde."

D en Ulykkelige var sjunken tilbage paa Puderne, 

hendes Krcefter vare udtom te, hun tabte Bevidstheden 

paa ny.

Doctoren kaldte paa P igen og sogte med hendes 

H jcrlp  at bringe den Syge igjen t ill iv e , dog kunde ha«



ikke holde sig f ra ,  at sijcende dygtigt paa P igen , da Han n 

heldte nogen Essents i Sangerindens M u n d . "H a r  jeg g

ikke befalet, at man skulde siet ikke, aldeles ikke lukke s

Nogen ind, og nu aabner man Doren for denne V a n v it-  -

lige, der ncer andengang havde rovet hendes stakkels Fro- -

ken L ive t."

"J e g  havde sikkert ellers ikke lukket Nogen in d ," '

sagde Pigen grcedcnde; "m en h a m  kunde jeg dog ikke 4

vise b o rt; hun har jo sendt m ig tregange hen t i l  ham ri

idag, fo r at jeg skulde bede ham, at komme hid blot et r

lille D ie b lik ; jeg maatte jo endogfaa sige, hun laae fo r 4

D o den , og vilde see ham endnu en enestegang for sin r

D od l "

"S a a ?  og hvo er da denne .

D en Syge slog Dinene op. H u n  saae snart paa r

D octo re ri, snart paa P ig e n ;  hendes Blikke svcevede om- ^

kring i  Vcerelset. "H a n  er borte, han har for evigt fo r- -

ladt m ig , "  hviskede h u n ; "a k , kjere D o c to r, gaae t i l  l

B o ln a u ! "

" M e n ,  m in  G u d , hvad v il D e  m in  ulykkelige 4 

Commerceraad? han har allerede altereret sig saa meget Z 

over Deres Historie, at han har maattet loegge sig. H vo r- - 

ledes kan han hjoelpe D e m ?"

"A k , jeg forta lte  m ig ,"  svarede h u n ; " t i l  den frem- r 

mede Capelmester skal De gaae, han hedder B o lo n i og x 

logerer i  H o te l 6e k o r tu g s l. "

"Je g  erindrer m ig, at jeg har hort tale om ham ," "

sagde D octoren; "men hvad sial jeg gjore hos h a m ?"



" S i ig  ham, at jeg v il sige ham A lt ,  han skal blot 

komme herhid endnu eengang, —  dog nei, jeg kan ikke 

sige ham det selv; D o c to r, hvis D e —  ja ,  jeg har 

T ill id  t i l  D e m , jeg v il fortcelle D em  A l t ,  og derpaa 

fortceller D e det igjcn t i l  den Ulykkelige, ikke sandt?«
"S o m  D e befaler; hvad jeg kan gjore for a t be

rolige D em , g jor jeg med Gloede."

" N u ,  saa kom imorgen t id l ig ,  jeg kan idag ikke 

tale mere. A d ieu , H e rr M ed ic ina lraad; dog endnu et 

O rd ; Babette, giv H e rr Doctoren sit Torkloede!"

Pigen lukkede et Skab op og rakle Doctoren et 

guu lt S ilkelommewrklcrde, der udbredle en stcerk, behage

lig Lugt i Voerelset.

"D e t  Torklcrde tilhorer ikke m ig ,"  sagde Doctoren, 

"D e  tager F e il,  jeg bruger kun Lommetorklceder af 

Lcerred."

"U m u lig t ! "  svarede P ig e n ; " v i  fandt det inat paa 

G u lv e t;  det tilhorer ingen i H uset, og ellers har her 

ingen vceret, undtagen D e ."

Doctorens D ie msdte Sangerindens B lik ,, dxr hvile

de fu ld t af Forventning paa ham. "Kunde ikke dette 

Tsrklcede vcere tabt af nogen A nden?" sporgte han, i 

det han kastede et fast B lik  paa hende.

" L i i s  D e mig det," svarede hun cengstelig, "derpaa 

har jeg ikke tcenkt." H u n  betragtede Torkloedet, og 

fandt i  det ene H jorne et i hinanden slynget Navne- 

troek; hun blegnede, hun begyndte at stjoelve.

" D e l synes, at De kjender dette Torklcrde og d ln  Per-



son,  der har mistet de t?" sporgte Lange videre. "D e t  

kunde maaskee give noget Lys i S a gen ; to r jeg tage 

det med m ig? T o r  jeg gjore B ru g  a f det?"

Giuseppa syntes at koempe med sig selv; snart 

rakte hun ham Torkloedet, snart tog hun det oengsteligt 

og krampagtigt tilbage. "Lad saa voere," sagde hun ende

lige«, "og  skulde den Skrækkelige og saa komme endnu en

gang og trceffe m it saarede H jerte bedre, jeg vover det; 

tag det, D octor. I , g  v il imorgen give D em  Forklaring

om dette Tsrkloede."

5 .

M a n  kan tanke sig, hvor udelukkende denne B e 

givenhed sysselsatte Medicinalraad Langes S ja l .  H ans 

udbredte P rax is  var ham nu ligesaa meget t i l  Byrde, 

som den fo r havde voldet ham G la d e ; th i hindrede ikke 

de mange Sygebesog, som han iforveien havde at gjore, 

ham i  at besoge Sangerinden den naste M orgen ret 

tid lig , og hore de O plysninger om hendes Historie, hvor

efter hans H jerte bankede utaalm odigt? D og t i l  nogen 

N y tte  vare disse Bessg i  tredive t i l  fyrgetyve H use; 

han kunde, som han pleiede at sige, lytte efter, hvad man 

sagde om B ia n e tt i,  maaskee kunde han ogsaa faae et og 

andet at hore om hendes besynderlige Elsker, Capelmester 

B o lo n i.

M a n  drog paa Skuldrene, da han talte om S a n -



gerinderi. M a n  bedomte hende saa meget mere ukjer- 

l ig t ,  jo jmere cergerlig man var over, at der i saa 

lang T id  ikke var hort noget officielt om hendes Historie 

blandt P ub licum . Hendes M isundere —  og hvilken 

udmoerket Sangerinde, naar hun ovenikjobet er smuk og 

atten A a r gam m el, har ikke nok a f dem? —  hendes 

M isundere undte hende A lt  og gjorde ondskabsfulde Ve^ 

moerkninger; de meest Maadeholdne sagde: "S a a -

ledes er det med det S la g s  F o lk ; denne Historie var ikke 

passeret med en Tysker." Hendes Venner beklagede hen

de, og frygtede mere for hendes R yg te , end for hendes 

Sundhed. D en stakkels P ig e ! tcenkte Lange, og beslut

tede, at tjene hende desto ivrigere.

O m  Capelmesteren vidste man in te t, hverken O nd t 

eller G odt. H an  var for omtrent tre Fjerdingaar siden 

kommen t i l  B * ,  havde leiet sig et Tagkammer i H o te l 

«le k o r tu Z s l og levede meget indgetogen og ordentlig. 

D e t lod t i l ,  at han erncerede sig a f at undervise i S ang  

og a f musikalske Composi'tioner. A lle vilde ellers have 

bemoerket at hans Vcesen var noget overspoendt og s to lt; 

de, som havde loert at kjende ham noiere, fandt ham 

meget interessant, og mangen Musikelsker skulde hav« 

bestilt sig en Couvert ved A ftentafle t i H o te l tle  k o r -  

tu g rU , blot for at hore hans herlige Underholdning om 

Musikken. M e n  ogsaa disse stemmede overeens deri, at 

Let var ikke ganske r ig tig t med B o lo n i; th i han var lige

gyldig imod qvindelig S a ng , ja han foragtede den endog

så«, og ta lte derimod med Henrykkelse om Mandsstem-



mer^ ja l  Sardcleshed om Chor af Mandsstemmer. 

H an  havde iov rig t ingen noiere Vekjendlere, ingen V e n ; 

om hans Forhold t i l  Sangerinden B ia n e tt i syntes ingen 

at vide noget.

H an  fandt Commerceraad B o ln a u  endnu stedse 

upasselig og r S engen ; han syntes at vcere meget tung

sindig og talte med usikker, hers Stem m e a lt S lags  G a l

skab om T in g , der ellers laae ganske uden for hans 

Synskreds. H an havde en S a m lin g  af beromte C ri- 

rninalhistorier liggende omkring sig, hvori han studerede 

iv r ig t ;  F ru  Commcrceraadinden forsikkrede, at han havde 

last i  dem den hele N a t ,  og af og t i l  klynket og jamret 

strakkeligt. H ans Lecture var i  Særdeleshed om de uskyl

digt Henrettede, og han yttrede t i l  M edicinalraaden, a t 

der laae egentlig en stor Trsst for Menneskevennen i den 

lyske J u s tits 's  Langsomhed; th i det lod sig formode, at 

Uskyldigheden, naar err Proces varede t i  eller flere A a r ,  

vilde komme lertere for Dagens L ys , end naar man blev 

fangster idag og hangt imorgen.

Sangerinden B ia n e tt i,  som Doctoren nu endeligerr 

kunde besoge en T im es T id ,  var i en m vrk , tungsindig 

S tem n ing , som om hun ikke mere ncrrede noget Haab 

paa Jorden. Hendes D ine  vare dunkle, huu maatte ha

ve g rad t m eget, S aare t var over al Forventning godt! 

men med hendes tiltagende legemlige.-Bedring syntes hen

des S ja ls  Rolighed og Sundhed a t svinde hen. "Jeg  

har lange ta n k t derover," sagde h u n , "og  fand t, at D e ,  

k^ere D o o ro r, er bliven indviklet paa en meget besynder'



l ig .M a a d r i m in  Skjoebne. Jeg kjendte Dem  ikke fo r; 

jeg tilstaaer det, jeg vidste nceppe, at der existerede cn 

M edicinalraad Lange i V * .  Og nu , da jeg med eet 

S la g  er bleven saa ulykkelig, sender G ud mig en saa 

deeltagende, faderlig V e n ."

"Mademoiselle .B ia n e tt i, "  svarede Lange, "Lagen 

har ved mangen Seng andet at g jore, end at fole P u l

sen paa den venstre H aand , forbinde S a a r og opskrive 

M ix tu re r. Troe D e m ig , naar man sidder saaledes ale

ne hos en S y g ,  naar man horer S jcrlens indre P u ls  

banke u ro lig t, naar man maa forbinde S a a r ,  som I n 

gen seer, da bliver Lcegen, paa en forunderlig M aade, t i l  

V e n ,  og den hemmelighedsfulde Sam m enhang imellem 

Legeme og Sjoel synes ogsaa at virke paafaldende i  dette 

Forhold."

"Saaledes er det," sagde G iuseppa, i det hun fo r

tro lig  greb hans H a a n d ; "saaledes er det, ogsaa m in 

S jcel har fundet en Lage. D e v il maaskee komme t i l  at 

gjore meget for m ig. D e t kan vcere m u lig t, a t. D e maa 

handle for Domstolen i  m it  N a vn . H v is  De v il bringe en 

stakkels P ige , der ellers aldeles ingen S lo tte  h a r, dette 

store O ffe r, saa v il jeg fortoelle D em  A l t . "

"Jeg  v il gjore d e t,"  sagde den venlige, gamle M and , 

i  det han trykkede hendes Haand.

"M e n  betank D em  v e l; Verden har angrebet m it  

R yg te , den anklager m ig , den fordommer m ig . N aar 

Menneskene nu ogsaa pege haanlige med Fingeren ad Dem , 

ford i D e  har taget sig af den berygtede Sangerinde, den



flette J ta lienerinde , ak! af m ig ,  v il D e kunne taale

det?"

"D e t v il je g !"  raabte Doctoren a lvorlig . "F o rtce l!'

6.
" M in  F ad e r," fortalte Sangerinden, "va r A n ton io  

B ia n e tt i,  en beromt V io lin sp ille r, der ikke kan vcrre 

D em  ubekjendt fra Deres Ungdom saar; th i hans Rygte 

havde udbredt sig overalt ved de Concerter, han gav ved 

Hofferne og i de store Stceder. Jeg kan endnu erindre 

m ig fra  m in lidligste B a rn d o m , hvorledes han forespillede 

m ig S ca laen , fom jeg allerede i m it tredie A a r sang 

meget r ig tig t efter hans S p i l .  M in  M oder havde i  sin 

T id  vceret en fo rtr in lig  Sangerinde og pleiede at synge 

nogle A rie r og Canzonetter i m in Faders Concerter. Jeg 

var sire A a r gam m el, da m in Fader dode paa Reisen og 

lod os blive tilbage i Armod. M in  M oder maatle be

slutte sig t i l ,  at erncere os med S ang . H u n  crgtede et 

A a r derefter en Tonekunstner, der fra Begyndelsen a f stal 

have smigret hende meget, men siden efter viste det sig, 

at han blot havde cegtet hende, for at benytte hendes 

S tem m e. H an  blev Musikdirecteur i en lille S ta d  i E l

sass, og der begyndte forst vore Lidelser."

" M in  M oder fik endnu tre B s rn  og mistede saa a l

deles sin S tem m e, at hun ncrsten ikke mere kunde synge 

nogen Tone. Derved var m in Stedfaders storste Penge-



kilde ud to rre t; th i hans Concerter havde m in  M oder blot 

g jort glimrende og besogte. H an  plagede hende fra nu  

a f skrækkeligt; mig vilde han endogså« ikke give noget at 

spise, in d til han endeligen fa ld t paa et M id d e l, for at 

gjore B ru g  af m ig. H an  piinte mig hele Dage igjen- 

nem og loerte mig de svcereste Sager a f M o z a r t,  Gluck, 

Rossini og S p o n tin i, som jeg derpaa sang om Sondagaften 

med stort A p p la u s ; den stakkels Schepperl —  saaledes 

havde man forandret m it N a vn  Giufeppa —  blev et a f 

hine ulykkelige B o rn ,  fom N aturen  har givet et skjont 

Ta len t t i l  deres storste Ulykke. D en grusomme M a n d  

lod m ig synge hver D a g , han pidskede m ig , han gav 

m ig hele Dage igjennem in te t at spise, naar jeg ikke 

havde intoneret r ig t ig t ,  men m in  M oder kunde rkke loen- 

gere see mine Q v a le r, hendes L iv  syntes at flyde hen i 
stille T aa re r; paa en fljo n  Foraarsmorgen fandt v i hen

de dsd. Hvad skal jeg fortcelle om mine M arte raa r, der 

nu begyndte? Jeg var elleve A a r gammel og skulde besty

re Huusholdningen, opdrage mine smaae Sodskende og 

alligevel lcere at synge t i l  Concerterne! O ,  det var en 

Helvedes Q v a l! "

"P a a  denne T id  kom der ofte tik os en Herre, fom 

a ltid  bragte m in Fader en P u ng  fu ld  a f Femfranc- 

stykker. Jeg kan ikke toenke paa ham uden Gysen. H a n  

var en h o i, mager, midaldrende M a n d ; han havde fmaae 

lynende, graae D in e , der udmoerkede ham ved deres ube

hagelige, gjennemtroengende Udtryk frem for alle M enne

sker, jeg nogensinde har seet. H an  syntes at noere en



scerdeles Godhed for m ig . H an  roste m in  S ts rre lse , 

m il A n s ig t, m in  S a n g . H an  satte mig paa sine Kneee, 

endskjondt en uvilkaarlrg Roedsel sog mig fra ham ; han 

kyssede m ig uagtet jeg skreg, han sagde med Velbehag: 

"E ndnu  to —  tre A a r ,  saa er D u  fcerdig, Schepperl!" 

O g han og m in  S tiffade r brod a ltid  ud i en hoi Latter 

ved denne Spaadom. P aa m in  femtende Fodselsdag sag

de m in  S tiffade r t i l  m ig :  " H o r ,  Schepperl: D u  har 

I n t e t ,  D u  er I n t e t ,  jeg giver D ig  In te t ,  jeg v i l  I n te t  

have a f D ig ,  jeg har desuden nok i  mine ovrige Unger; 

Christel (m in  S ostcr) bliver nu  M irakelbarnet istedetfor 

D ig .  Hvad D u  kan , D in  S m u le  S a n g , har D u  mig 

at takke fo r ,  den v i l  hjcrlpe D ig  frem i  Verden. D in  

Oncle i P a ris  v il iovrig t af Naade tage D ig  i sit H u u s ."  

—  " M in  Oncle i P a r is ? "  raabte jeg forundret, th i jeg 

havde h id til a ldrig hort tale om en saadan. " J a ,  D in  

Oncle i P a r is , "  svarede han m ig , "jeg venter ham hver 

D a g ."

"D e  kan toenke D e m , hvor jeg gloedede m ig ; d e le r 

nu  tre A a r siden, men endnu idag er Erindringen om 

hiin  T im e , saa levende, som om det havde voeret igaar. 

D en Lykke, a t kunne forlade m in  Faders H u u S ; den 

Lykke, a t see en O nc le , der forbarmede sig over m ig ; den 

Lykke, at komme t i l  P a r is ,  hvilket jeg toenkte m ig som 

Soedet fo r al P ra g t og Salighed, —  jeg var beruset a f saa 

megen Lykke. S a a  ofte jeg horte en Vogn kjore, saae 

jeg ud af V in d u e t, om ikke Onclen kom , for at afhente 

m ig t i l  sit R ige . Endeligen holdt en A ften  en V ogn



uden for vort H u u s . " D e r  er D in  Oncle l "  raabte m in  

Fader. Jeg  flo i ned, udbredte mine Arm e imod m in  

Frelser —  grusomme Bedragene l  det var M anden med 

Femfrancstykkerne."

"J e g  blev ncesten bevidstlos r h iin t D ie b lik ; men 

desuagtet forglemmer jeg aldrig den djoevelske Gloede, der 

lynede ud a f hans graae. D in e ,  da han fandt m ig  saa 

herlig t opvoxet; endnu klinger stedse hans skurrende S te m 

me i  m it D re : " N u  er D u  t i lp a s ,  m in D u e , n u  stal 

jeg fore D ig  ind i  den store V erden." Hangreb m in Haand 

med sin ene Haand, og kastede med den anden su storPenge- 

pung paa B o rd e t; Pungen aabnede stg, en glimrende Regn 

a f S o lv -  og Guldstykker rullede hen ad G u lv e t;  mine tre 

smaae Sodstende og m m  Fader jublede, krobe omkring 

paa G u lve t og samlede Guldstykkerne op; —  det v a r 

den S u m , jeg va r solgt fo r." '

"Allerede den folgende D a g  gik Reisen tik P a r is .  

Den magre M and  —  jeg formanede ikke,  at kalde ham 

Oncle —  prcedikede bestandigt for m ig , om den glimrende 

Rolle jeg vilde spille i hans S a lone r. Jeg kunde ikke 

gloede m ig ; en A ngst, en uforklarlig F ryg t va rtraa d t iste- 

detfor m in  Gloede, m in  Lykke. Vognen holdt for r t  

s to rt, oplyst H u u s ;  v i vare i  P a r is . T i  ti.l to lv stjonne, 

elstvoerdige P iger hoppede ned ad de brede Trapper imod 

os. D e omfavnede og kyssede m ig , og kaldte m ig "S o «  

ster G lu fe p p a ;" jeg sporgte m in magre O ncle: "Ere.disse 

Deres D o lt re ,  m in  H e rre ? " 'O u i ,  wea konnes e n -



tantes," raabte han leende, og Pigerne og de talrige Bes 

tjenter istemmede en ra a , skingrende Latter.

"S k jonne  Klceder og pragtfulde Voerelser adspredte 

m ig . Jeg blev den folgende A ften herligt paakloedt; man 

forte m ig ind i  Sa lonen. D e to lv P iger sadde i skjon- 

neste P y n t ved Spilleborde, paa Canapeer, ved Slaveret. 

D e  ta lte  meget levende med flere unge og celdre Herrer 

D a  jeg traadte in d , stode de alle op , gik mig imode og 

betragtede m ig. Herren i Huset forte m ig t i l  Fortepia

noe t, jeg maatte synge; et alm indeligt B ifa ld  blev m ig 

tildeel. M a n  talte t i l  m ig , mine udannede, halv ita li

enske Udtryk bleve anseete for N a iv ite t;  man beundrede 

m ig ,  og jeg rodmer endnu idag, naar jeg minder m ig , 

med hvilke O rd man sagde det. Saaledes henrandt flere 

Dage herligt og i Gloede. Jeg levede ugeneert og jeg 

havde kunnet leve tilfre d s , naar jeg ikke havde fs lt  en hoist 

ubehagelig, noesten cengstelig Fslelse i dette H u u s , i  delte 

Selskab. I  m in  naive Uskyldighed troede jeg , at den 

store Verden var nu engang saaledes, og at man maatte 

sinde sig i dens Skikke. E n  T in g  var mig bog paafal

dende. D a  jeg en A ften tilfceldigviis gik forbi Trappen, 

saae jeg, at de H erre r, der bessgte o s , gave Portneren 

Penge, erholdt derfor et blaat eller rodt K a a r t,  og afle

verede det ig jrn  t i l  en Tjener ved Salonen. E n  ung 

M odens H e rre , der gik forbi m ig , viste mig med et om t 

B l ik  et a f disse rode K a a rt; jeg vced endnu ikke idag, 

hvorfor jeg rodmede derover. M e n  hor nu videre, hvad 

der snart tildrog sig."



"S eer D e , kjere D o c to r , her har jeg et l i l le , uan

seligt P a p iir. Dette skylder jeg m in Redning. Jeg fandt 

det en M orgen under nogle Stykker B ro d  a f m in  F ro 

kost; jeg veed ikke fra  hvilken kjerlig Haand det kom ; 

men gid H immelen vilde belonne det H je rte , der forbar

mede sig over m ig. D e t indeholdt disse O r d :

"Madem oiselle!

D e t H u u s ,  D e beboer, er et Gloedeshuus; de D a 

m er, D e seer omkring D e m , cre Glcrdespiger; skulde v i 

have taget feil a f Giuseppa? V i l  hun kjobe et kort 

G lim t a f Lykke med en langvarig A nger?"

"D e t  var et skroekkeligt L ys , der truede med at gjo- 

re m ig ganske b lind ; th i det sonderrev noesten for pludse

lig t m it uskyldige, barnlige S in d ,  og D rom m en om en 

ubekymret, lykkelig S t i l l in g .  Hvad skulde jeg gjore? Jeg 

havde i m it Liv endnu aldrig loert, at fatte Beslutninger* 

D en M a n d , som tilhorte dette H u u s , forekom m ig som 

en frygtelig T ro ldm and , der kunde loese enhver a f mine 

Tanker, som allerede nu maatte vide, hvad jeg var bleven 

underrettet om. Og alligevel vilde jeg hellere doe, end 

tove her endnu et D ieblik. —  Jeg havde hort en Pige li-  

geoverfor vor B o lig  undertiden tale italiensk; jeg kjendtt 

hende ikke, —  men kjendte jeg ellers nogen i denne uhy

re S ta d ?  Denne feedrelcindske Lyd opvakte T il l id  i m ig ; 

t i l  hende vilde jeg flyg te , jeg vilde anraabe hende paa m i

ne Knoee, om at redde m ig ."

"Klokken var syv om Morgenen ; jeg var bleven m in  

landlige S k ik  tro ,  stod stedse tid lig t op, og pleiede strax



ester at spise Frokost, og dette frelste m ig. Paa denne 

T id  sov endnu A lle , endogsaa en stor Deel a f Tjenerne. 

B lo t  Portneren havde jeg at frygte. D o g , kunde han 

toenke, at nogen vilde fly ud af dette Herlighedens Tem 

pel? Jeg vovede det; jeg kastede m in sorte, simple Kaabe 

om m ig , og ilede ned ad T rappen ; mine Knoee rystede 

under m ig , da jeg gik forbi Portnerens B o lig ;  men han 

bemcrrk.ede m ig ikke; tre S k r id t ,  og jeg var f r i . "

"Lige over for boede den italienske Pige. Jeg sprang 

over den brede Gade, jeg bankede paa P o rte n ; en Tjener 

lukkede op. Jeg  sporgte om Signoraen meddel sorte Lok- 

kehoved, d.er talte italiensk. Tjeneren loe og sagde, jeg 

meente vel den lille Excellenca Seraphine. "N e top  hen

de, netop hende," svarede jeg; "soer mig hu rtig t t i l  hen

de." H an  syntes i Begyndelsen at betoenke sig, fordi det 

var saa t id lig t ,  men mine V e n n e r overtalede ham. H an  

forte m ig op i anden Etage i  et Voerelse, bad m ig ven

te , og kaldte derefter paa en P ig e , der kunde melde mig 

hos den lille Excellenca. Jeg havde tcenkt, at den smuk

ke italienske Pige var a f m in  S ta n d ;  jeg undsaae mig 

fo r ,  at fortcelle en fornem Dam e m in  Begivenhed, 

men man gav m ig ingen T id , t i l  at betoenke m ig ; Pigen 

traadte ind fo r at fore m ig t i l  sin Frskens Seng. J a ,  

det var hende, det var den fljonne , unge D am e, som jeg 

havde hort tale italiensk. Jeg  styrtede ned for hende og 

bad om hendes Beskyttelse. Jeg maatte fortoelle hende 

m in hele H istorie. H u n  syntes ro rt og lovede at redde 

m ig . H u n  lod Tjeneren, der havde lukket mig ind, kom



m e, og paalagde ham den storste Tavshed; derpaa anv.i- 

ste hun mig et lille  Voerelse, hvis V induer vendte ud t i l  

Gaarden, og gav m ig at arbeide og loese. Saaledes hen

levede jeg flere Dage i Gloede over m in  R edn ing , men 

i F ryg t over m in  Frem tids Skjoebne.''

"D e t  H u u s , jeg var optaget i , beboedes a f en Ge

sandt fra  et lille  tysk H o f. Excellencaen var hans Niece, 

en fodt J ta lienerinde , der var bleven opdraget hos ham 

i  P a ris . H u n  var et b lid t, elffvoerdigt Vceseu, h v is V e l-  

gjerninger jeg aldrig v i l  forglemme. H u n  kom hver D a g  

t i l  mig og trostede m ig ; hun fo rta lte , a t Gesandten hav

de ved sine Tjenere ladet efterforske i den onde M ands 

H u u s . M a n  var meget bestyrtet, men sogte at skjule 

det. Tjenerne derovre talte hemmeligt om , at en M o m 

se! havde styrtet sig ud af et V indue i  anden E ta g e iS e i-  

neflodens Canal. Besynderlige S tyre lse ' M i t  Voerelse 

var et Hjsrnevoerelse, hvis ene-Side vendte ud t i l  Gaden, 

og den anden ligeud t i l  Canalen. Jeg erindrede m ig, at 

jeg paa h iin  M orgen havde aabnet et V indue paa denne 

S id e ; sandsynligviis var det blevet, staaende a å b e n t ,  og 

man forklarede derfor m in  Forsvindelse saaledes."

"S ig n o ra  S rraph ine skulde paa denne T id  vende 

tilbage t i l  I t a l ie n ; hun var saa god, at tage m ig med. 

J a ,  hun gjorde endnu mere for m ig. H u n  bevoegede sine 

Foroeldre i Piacenza, t i l  a t tage m ig i  deres H u u s , som 

deres B a rn  ; hun lod m it  Ta lent uddanne; jeg har hende a t 

takke fo r Frihed, L iv ,  K uns t, o l  maaskee meer, end jeg 

veed. I  Piacenza lcerte jeg at kjende Capelmester B o lo -



n r ,  der io v rig t ingen Ita lie n e r er; han syntes at elske mig, 

men han sagde m ig det ikke. Jeg modtog kort efter det 

T ilb u d  man gjorde mig fra dette Theater. M a n  agtede 

m ig her, man har ellers viist Godhed imod mig, m it L iv 

og m it Rygte var uden mindste P le t ;  ak! jeg har i den

ne lange T id  ingen anden M and  seet hos m ig , end —  

jeg kan tilstaae D em  dette skjonne Forhold uden Rodme —  

end B o lo n i,  der snart reiste efter mig herhid. D e har nu 

ho rt m it Levnet; stig m ig, har jeg gjort noget, der for

tjente en saa haard S t ra f?  H a r jeg fortjent en saaffroek- 

kelig Skjoebne?"

7
D a  Sangerinden havde endt sin Fortoelling, greb 

M edicinalraad Lange hendes Haand. "Je g  onsker m ig 

t i l  Lykke," sagde han , "a t  jeg kan troede over t i l  de faa 

gode Mennesker, som D e  har fundet paa Deres V e i i 

L ivet. M in e  Krcefter ere vel for svage, t i l  at jeg kan 

gjore for D e m , hvad den fortræffelige lille Excellenca gjor

de for D e m ; men jeg v il soge, at hjoelpe t i l  at form ilds 

Deres ssrgelige Skjoebne; jeg v il soge at forsone B ru u s -  

hovedet, Deres V en. M en  stig mig b lo t, hvad er da 

H e rr B o lo n i egentlig for en Landsmand?"

" D e r  g jor D e  mig et S p o rgsm aa l, jeg ikke kan 

besvare," svarede hun undvigende; "jeg veed b lo t, at han 

«r en Tysker a f Fodsel, og ha r, hvis jeg ikke tager fe il



forladt sit Fcedreland for flere A a r siden, formedelst F a 

m ilieforhold. H an  har opholdt sig i E ng land , og kom 

for tre Fjerdingaar siden h e rtil."

" S a a ,  saa? M e n  hvorfor har D e ikke felv fo r fo r

ta lt  ham det, som D e  fortalte mig n u ? "

Giuseppa rodmede ved dette S po rgsm aa l; hun siog 

Dinene ned og svarede: "D e  er m in  Loege, m in  faderli

ge V e n ; naar jeg taler t i l  D e m , forekommer det m ig 

ligesom om et B a rn  talte t i l  sin Fader. —  M e n  kunde 

jeg fortcelle den unge M a n d  noget om disse T in g ?  O g 

jeg kjender jo hans ffrcekkelige Skinsyge, hans let opvak

te M is ta n k e ; jeg har aldrig kunnet bevcege m ig t i l ,  at 

sige ham, hvilke S na re r jeg er undflyet."

"Je g  oerer, jeg beundrer Deres Folelse; D e er et 

godt B a rn ;  troe D e m ig , en gammel M and  glceder sig 

ved, at stods paa slige decente Folelser fra den gamle 

T id ;  th i nu tildags ansies det for en god Tone, at scette 

sig ud over siigt. M e n  endnu har D e ikke fo rta lt m ig 

A l t ;  Aftenen paa Redouten, og h iin  skrækkelige N a t? "

"D e t  er sandt, jeg maa fortcelle Dem  endnu mere. 

Jeg ha r, saa ofte jeg i S tilhe d  tcenkte over m in Red

ning , priset Forsynet, at man troede i h iin t H u u s , 

jeg selv havde drcrbt m ig ; th i jeg var overbeviist o m , at 

naar han, h iin t ffrcekkelige Menneske, blot havde den m ind

ste Ahnelse om , jeg levede, vilde han komme, for at hente 

sit O ffer tilbage eller fordoerve de t; th i han maa have 

betalt mange Femfrancstykker for m ig. D erfo r har jeg, 

saalccnge jeg var i Piacenza, afslaaet manget skjont T i l -



bud fra  Theatrene der, fordi jeg frygtede for at troede 

offentligt frem . M e n  da jeg havde opholdt mig der om

trent halvandet A a r ,  bragte Seraphine mig en M orgen 

en Tidende fra  P a r is ,  hvori Chevalier de P lan tos  D od 

stod anm eldt."

"Chevalier de P la n to ? «  afbrod L-rgcn hende, "hed 

h iin  M a n d , der forte D em  ud a f Deres S tiffaders H u u s , 

saaledes?"

"Saaledes hed han ; jeg var henrykt a f Glcede, m in  

sidste F ryg t var forsvunden, og intet hindrede m ig fra, 

ikke mere a l falde mine Velgjorere besvcerlig. Allerede 

nogle Uger efter kom jeg her t i l  V * .  Jeg gik iforgaars 

A ftes paa Redouten, og jeg v il blot tilstaae D e m , at jeg 

var i en ret m unter S tem n ing . B o lo n i skulde ikke vide, 

i hvilket Costume jeg vilde lade m ig see, jeg vilde gjcrkke 

ham, og derpaa overraske ham. Paa engang, da jeg gik 

alene igjennem S a le n , hviskede en Stem m e i m it Dre'- 

" S  c h e p p e r l !  h v a d  b e s t i l l e r  D i n  D n c l e ? "  ^zeg 

blev ligesom rammet af Lyn ilden ; dette N avn havde jeg 

ikke mere hort, fra den T id  af jeg var stuppen ud af h iin  

frygtelige M ands Hcender; m in Oncle! jeg havde jo in 

gen, og blot E e n  havde der levet, som udgav sig for V e r

den derfor: Chevalier de P lan to . Jeg havde noeppe saa 

megen F a tn in g , at jeg kunde svare: " D u  tager fe il, 

M a s q u e !"  Jeg vilde ile bort og skjule mig i M æ ng

dens V rim m e l, men den masquerede Person stak sin A rm  

ind under m in og holdt mig fast. " S  ch ep p e r l ! "  sagde 

den Ubekjendte, "jeg raader D ig  t i l ,  at gaae rolig ved S i -



den a f m ig , ellers skal jeg fortcelle alle F o lk , i hvilket 

Selskab D u  fo r har leve t!" Jeg var t ilin te tg jo rt, det 

blev N a t i m in  S jc r l ,  blot een Tanke blev levende i 

m it In d r e : Frygten for Skjcendsel. H vad kunde jeg stak

kels, forladte Pige gjore, naar dette Menneske, han voere 

hvem han vilde, sagde flige T ing  om m ig? Verden vilde 

have troet ham, og Carlo ! ak, Carlo vilde ikke have voe- 

ret den Sidste, der havde fordom t m ig. Jeg fulgte M a n 

den ved m in  Side imod m in V ill ie .  H an  hviskede de

skrækkelige O rd t i l  m ig : "m in  O ncle , som han kaldte 

Chevalieren, havde jeg g jort ulykkelig, m in Fader, m in  

Fam ilie  havde jeg styrtet i Fordoervelse." Jeg kunde ikke 

mere holde det ud , jeg rev m ig los og raabte efter m in  

V ogn. M e n  da jeg saae mig omkring paa Trappen, var 

denne skrcekkelige Skikkelse fu lg t efter m ig. "Je g  kjorer 

hjem med D ig , Schepperl," sagde han med en skrcekkelig 

L a tte r; "jeg har endnu et P a r O rd at tale med D ig . "  

Jeg var ikke mere mine Sandste mcegtig, men fo lte , at 

jeg blev afmcegtig; jeg opvaagnede forst igjen i V ognen ; 

den masquerede Person sad ved S iden a f m ig. Jeg steg 

ud og gik op paa m it Voerelse; han fulgte med. H an 

begyndte strax igjen at ta le ; og i Dodsangsten, at han 

maaskee kunde forraade m ig, lod jeg Babette gaae ud ."

"H vad  v il D u  her, E lendige?" raabte jeg i hceftig 

Vrede, over at see mig saa forncermet. "H vilke  flette 

T ing  kan D u  sige om m ig? Uden m in V illie  kom jeg i 

h iin t H u u s ; jeg forlod det, da jeg saae, hvad der ventede 

m ig d e r! ''



"Schepperl, g jsr ingen Omstcendigheder; der gives kun 

to Veie, for at redde D ig . Enten betaler D u  paa S te 

det titusinde F ra n cs , enten i Juve ler eller G u ld , eller 

D u  folger med m ig t i l  P a r is ;  ellers veed den hele S ta d  

mere om D ig  imorgen, end som D ig  er k je rt." Jeg var 

ude § f  m ig selv. ''H v o  giver D ig  R et t i l  at gjore m ig 

slige Anm odninger?" raabte jeg. "V e la n !,  flig S taden 

hvai> D u  v i l ;  men forlad paa Dieblikket dette H u u s ;  

jeg kalder paa Naboerne."

"J e g  gjorde nogle S k r id t hen t i l  V in d u e t, han lob 

efter m ig, og greb m in A rm . "H v o  der har givet m ig 

den R e t? "  sagde han ; " D in  Fader, m in D u e , D in  Fa

d e r!"  E n  djoevelsk Latter lod fra hans M u n d , Lysets 

S k in  fa ld t paa et P a r graae, skarpe D in e , der vare m ig 

a ltfo r bekjeudte. I  samme Dieblik gjcettede jeg, hvo jeg 

havde for m ig ; jeg vidste nu, at hans D od blot var et 

Blcendvoerk, som han havde ophiltet t i l  et eller andet 

Diemeeds Opnaaelse. Fortvivlelsen gav mig overnaturlig 

K r a f t ;  jeg fled mig los og vilde rive M asquen a f ham. 

'Jeg  kjender Eder, Ehevalier de P la n to !"  raabte jeg ; 

"m en  I  skal afloegge Domstolen Regnskab for m in P e r

son !" —  "S a a v id t ere v i endnu ikke komne, m in D u e ," 

sagde han, og i samme D ieblik fslte jeg hans D o lk  i  m it 

B rys t, jeg troede at dse."

Doctoren gos; det var lys D a g , og dog folte han 

en oengstelig Folelse, som naar man i M orke t taler om 

Spogelser. D e t forekom ham, at han horte denne Djcre 

vels hoese La tte r; han troede at see dette Uhyres graae,



gjennemtroengende D ine funkle bag Sengens Gardiner. 

"D e  troer altsaa," sagde han efter en Pause, "a t Cheva- 

lieren ikke er dod, og at han er den samme, der vilde 

myrde D e m ? "

''H a n s  Stem m e og hans D ine overbeviste mig der

om ; det Torkloede, jeg gav D em  igaar, gjor det t i l  V is '- 

hed. Begyndelsesbogstaverne af hans N avn  ere syede i det."

"O g  giver De mig Fuldm agt t i l  at handle for D em ? 

T o r jeg angive, selv for R e tte n , A l t  hvad D e har 

sagt m ig ? "

" Ie g  har in te t V a lg , A l t !  M e n  ikke sandt, H e rr 

D o c to r, De gaaer t i l  B o lo n i og siger ham , hvad jeg

sagde D em ? H an v il troe D em , han har jo ogsaa kjendt 

Seraphine."

"O g  to r jeg ikke ogsaa vide," vedblev M edicinalraa- 

den, "hvorledes Gesandten, i hvis H u u s  De skjulte 

D em , hed?"

"H v o rfo r  ikke? D e t var en B a ron  M artkno w ."

"Hvorledes?" raabte Langsmed en aloedelig Bevæ

gelse; "B a ro n  M a rtin o w ?  E r  han ikke i * ^ * s is k  

Tjeneste?"

" J o ,  kjender De ham? H an var det ****s iffe  H ofs 

Gesandt i P a ris  og siden efter i Petersborg!"

" O ,  da er det godt, meget godt," sagde M edicina l- 

raaden og gned sine Hcender af Gloede. " Ie g  kjender h a m ; 

han , r  her siden igaar og har ladet mig kalde t i l  s ig ; 

han boer i k lo te l c!e P o r tu g a l."



En Taare funklede i Sangerindens D ie  og hendes 

Hjerte syntes bevceget af fromme Folelser. "S a a  maatte 

altsaa en M a n d ,"  sagde hun , "som jeg troede var mange s; 

hundrede M ile  borte, komme hertil, for at bekrcefte m in n 

Fortæ llings Sandruhed! gaae De t i l  ham ; ak, gid ogsaa o 

Earlo kunde hore det, naar han forsikkrer D e m , at jeg tz 

talte Sandhed!"

"H a n  skal det, han skal med m ig ; jeg skal nok faae ri 

det i Rigtighed. Adieu, gode B a rn ;  veer ganske rolig, det v il li 

endnu gaae Dem  godt her paa Jorden, og tag M ix tu re n  n

ret f l i t t ig t ;  hver T im e to Spiseskeer fulde." —  Dette sag-

de Doctoren og g ik; men Sangerinden takkede ham med d

de venligste B likke. H u n  var roligere og m untrere; det i

forekom hende, at hun med sin Hemmelighed havde voeltet r 

en stor Byrde a f sit H je rte ; hun saae ind i Fremtiden n 

med T i l l i d ; th i en vennchuld Skjcebne syntes at ville for- - 

barme sig over den stakkels Pige.

8 .
B g ro n  M a rtin o w , som Lange for engang havde havt j  

Leilighed t il,  at vise en vigtig Tjeneste, tog venlig imod c 

ham , og gav ham de meest tilfredsstillende Efterretninger i  

om Sangerinden D iane tti. H an bekræftede ikke alene ; 

ncesten Ord for Ord hendes Fortcrlling , men udbrod c 

endogsaa i de storste Lovtaler over hendes Eharac- - 

teer; ja han lovede endog, at han v ilde , hvor han kom i i 

denne S ta d , tale overalt t i l  hendes Fordeel og gjendrive >



de Rygter, der vare i Om lob om hende. H an holdt og- 

saa O rd ; th i i Særdeleshed hans Anseelse og den cedel- 

modige M aade, hvorpaa han tog sig a f Jtalienerinden, 

ansaae hendes Venner for Aarsagen, at Publicum s Toen- 

kemaade forandrede sig inden faa Dage som ved et T r y l

leslag. M en  Medicrnalraad Lange steeg paa h iin  D ag, 

da han kom fra Gesandten, flere Trapper hoiere i H o te l 

c le ? o , tu Z L l;  i N r .  54  skulde kapelmesteren bo. H an stod 

stille uden for Doren for at drage Aandedrcettet; thi de stelle 

Trapper havde angrebet ham. Besynderlige Toner trcengte 

ud af Voerelset t i l  hans D re. D e t forekom ham, at en 

meget syg Patient laae i det; th i han horte en d y b S ts n - 

nen og Sukken, der syntes at stige op af et huu lt B ryst. 

Derpaa lods atter skrækkelige franske og italienske Eder, 

som naar Utaalmodigheden v il give Sm erten Lu ft, og en 

hces Latter som i Fortvivlelse dannede igjen Overgangen t i l  hine 

dybe Sukke. Medicinalraaden gos. "Jeg  mserkede rig 

tignok nylig en lille S m u le  Vanvid hos ^ la s s tro  L o lo n i , "  

teenkte han ; "skulde han nu vcere bleven fuldkommen gal 

eller syg af S m erte? " Han krummede allerede Fingeren, 

for at banke paa, da hans B lik  faldt endnu engang paa 

Num m eret paa Do-ren; —  det var N r .  53 . H vv r kun

de han dog tage saadan F e il; han havde noer traadt ind 

t i l  et ganske fremmed Menneske. M rg e rlig  paa sig selv 

gik han t i l  nceste D o r. Her forst var 54.

Her hortes heller ikke saadanne Toner. En dyb, 

skjon Mandsstemme sang en S a n g , accompagneret af et

3 *



Pianosorte. Medicinalraaden traadte in d ; det var den 

unge M a n d , som han havde seet igaar hos Sangerinden.

I  Voerelset laae trin d t om Nodeblade, G u ita rre r, 

V io lin e r , S trenge samt andre t i l  Musikken nodvendige 

T in g ,  og m id t blandt disse R u ine r stod Capelmesteren i 

en v id , sort Schlasrok, en rod Hue paa Hovedet og en 

R u lle  Noder i H aanden; Dsctoren har siden efter t i l-  

staaet, at ved dette S y n  var M a r iu s  paa Karthagos R u i-  

ner falden ham ind.

D en unge M a n d  syntes at kjende ham fra  igaar 

og modtog ham med en noesten mork M in e ;  dog var han 

saa ho flig , at kaste en S tabe l Nodeblade med et N yk 

ned a f en S to l paa G u lve t, for at byde M edicinalraa- 

den Seede; han selv gik med raste S k rid t omkring i 

Voerelset, og hans flyvende Schlasrok torrede snildt S te 

vet a f B ord  og Boger.

H an  lod ikke Medicinalraaden komme t i l  at tale, 

han overstreg ham. "D e  kommer fra hende?" raabte 

han. "S kam m er D e Dem  ikke med Deres graae Haao, 

at vcere en Kobler for Lt saadant Fruentim m er? Jeg v il 

intet mere hore; jeg har baaret m in Lykke t i l  G raven ; 

D e seer, jeg sorger over m m  Salighed; jeg har m in sorte 

Schlasrok paa. Dette borde allerede, hvis D e blot forstaaer 

D em  en S m u le  paa Psychologien, have vceret Dem  et 

T egn , at jeg anseer h iin  Person som dod for m ig. O  

Giuseppa, Giuseppa!"

" M in  dyrebareste H err Capelmester," afbrod Docto- 

r?n ham, saa hor dog blot -paa mig



"H o re?  veed D e hvad det er at hore? L y t ,  naar 

D e  horer tale om at hore; jeg v il prove, om D u  har 

Horelse, G am le ! See, det er Q v in d e n , "  vedblev han, r 

det han rev P ianoforte t op og spillede N o g e t, fom is v - 

r ig t forekom D octoren, der ikke var nogen stor M us ik - 

kjender, som enhver anden M usik . "H o re r D e dette 

B lo d e , Sm eltende, Kjoelne? M e n  bemcerker D e ikke i 

disse Overgange disse Skabningers upaalidelkge, flygtige, 

characteerlose Voefen? M e n  hor n u , "  sagde han med op

lo ftet Stem m e og funklende D ine , i det han rystede S o r -  

geschlafrokkens vide TErmer tilbage, "hvor Moend virke er 

der K ra ft og Sandhed; her kan intet Ureent opstaae, det 

ere hellige, guddommelige Toner." H an hamrede hoeft gr 

omkring paa Tagenterne; men Doktoren fandt ig je n , rc 

det var ganske almindelig M us ik .

"D e  har der en besynderlig Characteristik a f M e n 

neskene," sagde han ; "m en da v i engang ere saa vidt, 

torde jeg da ikke bede D e m , Hoistcrrede! at D e ogsaa 

v i l  forestille m ig en Medicinalraad paa G avere t."

Tonekunstneren saae foragteligt paa ham. "H v o r  

to r D u  falde ind med en f le t ,  qvcekkende C is , Madike, 

naar jeg flaaer den herlige, straalekastende Accord !"

Doktorens S v a r  blev afbrudt ved en Banken paa 

D o re n ; en l i l le ,  forvoxen F igu r lraadte in d , gjorde »n 

Neverence og sagde: "D e n  syge Herre i N r .  53 lader 

H err Capelmesteren hoflig anmode, ikke at haandtere og 

i harcelere faa skrsekkeligt, faasom samme er a f en meget fvag 

Constitution og ncer ved at opgive Aanden."



"Je g  lader Herren ma'lde m in underdanigste Ne- 

spect," svarede den unge M and , " fo r m in Person kan han 

gjerne reise af naar han v il.  Jeg gyser desuden hver N a t 

ved hans Jam ren og S lonnen , og det vcerste for mig er 

hans ugudelige Eder og djoevclske Latter. M ener maaskee 

H err Franskmanden, at han er alene Herre i <Zo

P o r tu g a l? Generer han mig, saa generer jeg ham igjen."

"M e n  tilg iv  Eders Hoivelbaarenhed," sagde det ser

verede Menneske, "han stoier nok ikke ret lcenge; hans 

sidste Dieblikke, v il D e dog vist ikke . . . "

" E r  han saa meget syg, den H erre?" sporgte M e - 

dicinalraaden deeltagende. "H va d  feiler ham? Hvo be

handler ham? H vo er han?"

"H v o  han e r, veed jeg just ikke; jeg er Leietjener; 

men jeg synes, han kalder fig Lorier og er fra Frankrig. 

Jforgaars befandt han sig endnu v e l, men var noget 

melancholsk, th i han gik slet ikke u d , havde heller ingen 

Lyst t i l  at beser, denne S tads Mcerkvcerdigheder; men 

igaar M orges fandt jeg ham meget syg i Sengen; det 

lader t i l ,  at han har faaet et Anfald af S la g  om N a t

ten. M e n , for alle T ing  i Verden, v il han ingen Loege 

have. H an bander groesseligt, naar jeg fpsrger, om jeg 

skal fore en t i l  ham. H an pleier og forbinder sig selv; 

jeg troer, at han har ogsaa et gammelt S a a r fra Krigens 

T id ,  der er gaaet op paa n y ."

M a n  hsrte i delte D ieblik den Syge ved Siden a f 

raabe med en hoi Stem m e og udstede nogle Forbandelser. 

Lejetjeneren slog tre Kors fo r fig og flo i ind t i l  ham.



LS

Doctoren forsogte endnu engang, om hans Tale ikke 

vilde gjore noget In d try k  paa den forhærdede E lffe r , og 

virkelig syntes det at lykkes dennegang. Capelmesteren 

havde taget en P a r t itu r  i Haanden, hvorefter han sang 

ved sig selv med en sagte S tem m e; Doctoren benytte

de denne roligere S tem n ing  og begyndte, at fortcelle 

ham Sangerindens Levnet. I  Begyndelsen syntes Ca

pelmesteren ikke at agte paa det; han lcrste iv rig t i sin 

P a r t itu r  og lod, som der ikke var nogen anden i Vcerelse^ 

end ham selv; lid t efter lid t blev han opmærksommere, 

han horte op at synge; han kastede et provende B lik  

over P a rtitu ren  paa Doctorens A nsig t, derpaa lod han 

Nodebogen synke og saae stivt paa Kvrtcelleren.- Hans 

Interesse syntes at voxe mere og mere, hans D ie funklede 

han rykkede ncrrmere, han greb Doctorens A rm >  og da 

denne endte sin F o rtc rlling , sprang han op i stor Bevæ

gelse og lob frem og tilbage i Voerelset. " J a ! "  raabte 

han , "det har et S k in  a f Sandhed, a f Sandsynlighed; 

det er m u lig t ,  det kunde m u lig t have vcrret saaledes; 

men for Djoevlen! kunde det ikke ogsaa voere en Lsgn?"

"D e t  kalder man, troer jeg, 6ecrescen6o i Deres 

agtvcerdige K u n s t, H err Capelmester; men hvorfor stige 

saaledes ned fra Sandhed t i l  Logn ved denne S ag?  N aar 

jeg nu stillede D em  et Vidnesbyrd /o r  Sandheden? 

M aestro , hvad da?"

B o lo n i blev staaende eftertænksom foran ham. "H a !  

hvo der kunde det, M ed ic ina lraad, jeg vilde lade D ig  

indfatte i G u ld ,  allerede denne Tanke fortjener en hsi



og kongelig B e lonn ing . J a !  hvo der kunde bevidne det? 

—  A l t  er saa m orkt —  en forv irre t Labyrint —  ingen 

Udgang ingen ledende S t je rn e !"

"Hoistoerede V e n !"  afbrod Doktoren ham, "jeg g ri

ber Dem  her i en Neminiscence a f Schillers Rovere, som 

staaer i den Cotta'ske Lommeudgave, hvis jeg mindes mig

ret. Desuagtet kjender jeg et saadant V id n e , en faadan 

ledende S t je rn e !"

"H a !  hvo der gav mig en faadan!" raabte han ; 

"han vilde blive m in Ven, m in Engel, m in G ud, —  jeg 

vilde tilbede ham !"

" I  det ansorre S ted er Talen rigtignok om et 

Cvoerd, hvormed man v il give Dgleynglen et broendende 

S a a r ;  men ikke desto mindre v il jeg overbevise D em . 

D en Gesandt, som tog den stakkels Giuseppa i sit H u u s , 

logerer tilfceldigviis her i  Huset, i N r .  6 ;  behager D e 

a t tage en Frakke paa og binde et Halstorklcede om 

Deres H a ls , saa v il jeg fore D em  t i l  h a m ; han har 

lovet m ig, at han v il overbevise D e m ."

D en  unge M and  trykkede ro rt Loegens Haand, dog 

endogsaa nu kunde han ikke skjule en vis ophoiet Pathos. 

"D e  er m in gode E n g e l,"  sagde h a n ; "hvormegen Tak 

skylder jeg D em  for dette V in k ; jeg farer nu i m in  

Frakke, og felger strax med Dem  t i l  Gesandten."



Forsoningen med den Elskede syntes noesten at have 

storre V irkn ing  paa Sangerinden, end hendes Lceges kun

stige D r ik . Hendes Sundhed tog t i l  D ag fo r D a g ,  og 

snart var hun saavidt helbredet, at hun kunde modtage 

sine deeltagende Venners Bessg uden for Sengen. P ra  

denne Forandring a f hendes Tilstand syntes Poliliedircc- 

teuren at have ventet, for at tage sig videre a f Sagen. 

H an  var en klog M a n d , og Rygtet sagde om ham, at 

der ikke let undslap ham nogen, han engang havde kastet 

et D ie  paa, om de ogfaa vare bortfjernede hundrede og 

flere M ile  fra ham. Medicinalraaden havde mrddeelt 

ham Sangerindens H isto rie , han havde derpaa ta lt med 

B a ro n  M a rlin o w  og erfaret N oge t, der forekom ham at 

vcere af stor Interesse. Gesandten havde nemlig tilstaaet 

ham , at han dengang havde taget^ Lejlighed a f Begiven

heden med den unge B ia n e tti, t i l  at omtale Chevalier de 

P la n to r ryggeslose Levnet paa hsiere S teder. H an  

havde ikke forsomt, fornemmeligen at soette den Omstæn

dighed , at h iin t stakkels B a rn  egentlig var blevet solgt, 

i  det rette Lys. H i in t  berygtede HuuS blev en kort 

T id  derefter ophoevet a f P o lit ie t ,  sg Baronen syntes at 

anser de S k r id t ,  han havde gsort i  denne S a g , som 

Aarsagrn dertil. Ogsaa han havde ho rt om ChevalierenS 

D o d , men troede med Politiedirecteuren, a t dette b lot 

havde voeret et Kunstgreb a f h u n , fo r des sikkrere at 

kunne fortsoette sin Levevei; th i begge uoerede ingen T v iv l 

om , at jo M ordforfoget paa Sangerinden hid rorte fra



dette skrækkelige Menneske. M en  hvor svcrrt var det ikke, 

at folge denne M orders S p o r?  D e Fremmede, som 

dengang opholdte sig i  V * ,  vare, fom Direeteuren forsik- 

krede, alle umistcenkelige; blot to Omstændigheder kunde 

lede t i l  nogen O p lysn in g ; det Lom m elsrklade, der var 

blevet fundet i B ia n e tlis  Vcrrelse, kunde, naar man et

steds saae et lignende, lede t i l  Opdagelse; derfor var den 

noiagtigste Beskrivelse af det given t i l  de, som erncersde 

sig af at sye og vaske for Fremmede i B * .  Desuden 

troede D ireeteuren, at kunne formode a f psychologiske 

Grunde, at der snart vilde blive gjort et andet Forsag paa 

Sangerindens L iv, i Tilfoelde at Morderen endnu opholdt 

sig i Noerheden.

Saasnart derfor Sangerinden igjen havde famlet 

Krcefter, fulgte Politiedirecteuren med Doctor Lange, saa 

ofte han besogte hende. M a n  aftalte der mange For

holdsregler, mange syntes gode, men ikke godt egnede t i l  

at udfores, mange bleve ligefrem forkastede. Ginseppa 

selv fa ldt endeligcn paa en Tanke, fom begge Moendene 

fandt meget indlysende. "H ecr D octo ren ," sagde hun, 

"ha r tillad t m ig , at gaae ud igjen i  noeste Uge. N a a r 

han ikke har noget derimod, v il jeg sorstegang igjen lade 

m ig see blandt Folket paa Carnevalets sidste Redoute; 

det har noget tiltrækkende for m ig, at vise mig sorstegang 

der, hvor m in  Ulykke egentlig begyndte. N aar v i ssrge

fo r ,  at det bliver alm indeligt bekjendt i B * ,  og hvis 

Chcvalieren endnu er her, da er jeg saa overbeviist om, 

som det gjaldt m it L iv ,  at han under en eller anden



M asque sogec igjen at noerme sig t i l  m ig. H an v il vel 

vogte sig for, at tale, han v il ikke forraade sig ved noget, 

men hans Anslag imod m it L iv  v il han ikke opgive, 

og jeg v il kjende ham iblandt Tusinde. H ans Hvide, 

hans F ig u r ,  og fremfor A lt  hans D in e , ville gjore mig 

ham kjendelig. Hvad mener de, mine H e rre r? "

P lanen syntes ikke saa ilde. "Jeg  v il voedde," 

sagde Directeuren, "a t han, naar han faaer at vide, at De 

kommer paa dette D a l, ikke v il blive borte; om det og- 

faa blot v a r , for igjen at see Gjenstanden for sin Hoevn 

og give sin Harme ny Noering. Jeg synes ellers, at De 

skulde ikke tage nogen M asque for Ansigts, han v il da 

lettere kjende D em , desto fo r noerme sig t i l  D em  og gaae 

i  Foelden. Jeg v il putte et P a r  dygtige Karle i D o 

minoer og give D em  samme t i l  E scorte ; paa et Tegn 

af Dem  skal den gamle Rcev blive greben."

B abette , Sangerindens Kamm erpige, var under 

Sam talen gaaet ind og ud. H u n  havde hs rt at hendes 

Dam e havde i S inde at ville opspore Morderen eller 

hans Hjcelpershjoelpere; hun troede at hun ffyldte sig 

felv, at bidrage af alle Krcefer t i l  denne Opdagelse. H u n  

ventede derfor udenfor paa D irecteuren, fattede M o d  og 

sagde: hunhavde nylig g jort Doctoren opmcerkfom paa 

en Omstoendighed, der muligen kunde fsre t i l  Morderens 

Opdagelse, men han syntes ikke at agte paa den.

" In g e n  Omstoendighed ved stige Hoendelser er ringe, 

m in kjere Lille l "  svarede Directeuren. "H v is  hun veed 

noget . .



"J e g  troer noesten S ign o ra  er fo r discret elker m l 

ikke ud med S proget. D a  hun var bleven saaret og 

blev afmoegtig i mine A rm e , var hendes sidste S u k  —-  

B o ln a u !"

"H vorledes?" raabte Drrecteuren hoeftig, "og det 

har man fortie t in d til nu?  en saa vigtig Omstændighed! 

M e n  har hun ogsaa hort r ig tig t, B o ln a u ? "

"P a a  m in 2 C re !"  sagde den Lille og lagde sin 

Haand bekroefrende paa H jerte t. "B o ln a u ,  sagde hun, 

og faa smerteligt, at jeg ikke troer andet, end at M orde

ren hedder saaledes;  men jeg beder D e m , forraad m ig 

ikke ! "

D irecteuren havde den Grundsæ tning, at in tet 

Menneske, han maatte see nok saa oerlig ud, var for god 

t i l  en Forbrydelse. Commerceraad B o ln a u , og a f dette 

N a vn  vidste han ingen anden i S ta d e n , var ham vel 

bekjcndt som en retskaffen M a n d , men —  havde man 

ikke Exempler paa, at netop flige Folk, som Verden ikke 

kunde loegge noget t i l  Last, have givet Justitsen nok at 

bestille ? Kunde han ikke spille under eet Doekke med 

denne Chevalier de P la n to ?  H an  fortsatte sin Wei 

under disse B e trag tn inge r, han noermede sig t i l  B red

gaden, det fa ld t ham ind, at Commerceraaden plei'ede paa 

denne T id  at spadsere der; han besluttede, at fole ham 

en S m u le  paa Toenderne. R ig t ig ,  der kom han op ad 

Gaden, han hilste t i l  h s ire , han hilste t i l  venstre S ide , 

han talte hvert D ieblik med en Bekjendter, han smulte, 

naar han gik videre fremad, ved sig selv, han syntes a t



vcrre m unter og vel tilmode. H an kunde omtrent vcrre 

halvtredsindstyve S k r id t bortfjernet fra D irecteuren, da 

han blev denne vaer; han blegnede, han vendte sig om 

og vilde gaae ind i en Sidegade. "E n  mistcrnkelig, meget 

mistoenkelig Omstændighed!" tcenkte Directeuren, lob efter 

ham , raabte hans N a vn  og fik ham t i l  at staae stille. 

Eommerceraaden var et Billede paa Elendighed; han ud- 

stodte i hule Toner de O rd : ko rr j o u r ,  b o n  j o u r ,  han - 

syntes at ville smile, men hans D ine bleve vaade og hans 

Ansigt fordreiede sig kram pagtigt; hans Knce boevede, og 

hans Teender siog imod hinanden, faa man kunde 

hore det.

" E i ,  e i! D e gjor D em  ret kostbar. Jeg har a l

lerede et P a r  Dage ikke siet Dem  gaae forbi mine V in -  

duer. D e t lader t i l  at D e ikke befinder Dem  ve l? " t i l 

sende Directeuren med et skarpt B l ik ;  "D e  er saa bleg; 

feiler D e noget?"

"N e r —  det er blot siradan en lille  FrLerkulde —  

jeg har i et P a r Dage ikke vcrret ret vel, men G ud vcere 

love t! nu befinder jeg mig bedre."

"S a a ?  D e har ikke vcrret v e l? "  sporgte D irecteu

ren a tte r; "det havde jeg nceppe tro e t; jeg syntes, at jeg 

saae D em  ret m unter for faa Dage siden paa Redouten."

" J a  visselig; men strax den anden D ag maatte jeg 

lcegge m ig. Jeg fik m it Tikfcelde Paa n y ; m m  nu er 

jeg igjen ganske helbredt."

" N u  da v il D e vel ikke forsomme, at besoge den 

nceste Redoute; det er den sidste og skal blive meget b ril-



la m ; jeg haaber at see Dem  d e r;- in d u l den T id  Adieu! 

H err Commerceraad."

1 9 .

"J e g  skal ikke manquere!'- raabte Commerceraad B o l-  

nau med ynkelig M in e . "H a n  har mig m istcenkt!"  sagde 

han t i l  sig selv; "han har hort Sangerindens sidste O rd. 

R igtignok skal hun voere helbredt ig jen; men kan ikke 

M istanken eede om sig i D irecleurens H je r te ? Kan han 

ikke lade mig bevogte a f M istanke? D e l hemmelige P o 

lit is  v il forfolge m ig ; hvor jeg gaaec og staaer seer jeg 

allerede listige, fremmede Ansigter. Jeg to r ikke mere 

ta le , saa bliver det rapporteret, ud tydet; jeg b live r, o 

G ud i H im m e le n ! jeg bliver et uro lig t Hoved, et fa rlig t 

J n d iv id u u m ; og dog har jeg a ltid  levet stille og fredeligt 

som W ilhe lm  Te ll i fjerde A c t ! "

Saaledes talte den ulykkelige B o ln a u  med sig selv; 

hans Angst forogedes, da han lcenkte over Direcleurens 

Sporgsm aal angaaende den nceste Redoute. "H a n  troer 

vist at jeg ikke tor vove mig i Roerheden af Sangerin

den, for m in onde Sam vittigheds S k y ld ; men jeg maa 

en, ; N i i  vecige h u n  denne M  istanke l D g dog —  

v il jeg ikke ryste og bceve naar jeg ncrrmer mig t i l  hende, 

netop fordi han kunde troe, at jeg rystede af S a m v itt ig 

hedsnag og A ngst?" H an qvoelte sig med disse Forestil

linger, de sysselsatte ham den heleDag;  han erindrede sig, 

a t en beromt Forfa tter har beviist i  et S ^ r iv t ,  at man



kan ncere Frygt for F ryg ten , og delte syntes ham var 

T ilfa ld e t med ham. M e n  han fo lte , at han maatre 

falle M od og gaae Faren imsde. F ra Een, der udlejede 

Maskeradedragter lod han hente sig Paschaen af Jan inas  

proegtige D r a g t ; han tog den paa hver D a g , og ovede 

sig for et stort S p e il,  at see ret utvungen omkring sig 

i sin D ra g t. H an dannede sig en Dukke af sin Schlaf- 

rok og fatte oen vaa en S to e l; den forestillede Sangerin 

den B ia n e tti. H an gik omkring hende som Pafcha, noer, 

mede sig t i l  hende og sagde: ' 'D e t gloeder mig usigeligt, 

at see Dem  sira v e l."  Paa den tredie D ag kunde han 

allerede sige sin hele Leclion uden at ryste, derfor paa

lagde han sig en endnu svoerere. H an vilde vane ret ga

lant og utvungen og offerere hende en Tallerken med 

Bonbons og Punsch. H an ovede sig med et G las Vand«, 

fom han satte paa en Tallerken. I  Begyndelsen rysted« 

det forskrækkeligt i hans skjoelvende H aand; men ogsaa 

denne Svaghed overvandt han, ja ,  han kunde eudogsaa 

sige ganske m unter: "Hoistoerede, sbehager D e maasiee et 

G las Punsch og nogle B o n b o n s? " D e t gik fortræffe

lig t; ingen Dodelig skulde see ham boeve. A li,  Pascha a f 

Ja n in a  havde M o d ,  uagtet sin F ryg t for F rygten,, t i l  

at gaae paa Redouten.

M edicinalraad Lange vilde ikke tillade nogen anden 

end sig selv, at fore den Gjenhelbrsdte for forstegang 

igjen blandt Folk. H u n  tilstod ham det gjerne; han 

havde jo ved sin troe Pleie og ved den faderlige O m hu, 

hvormed han tog sig a f hende, erhvervet sig R e t t i l  hen-



des varmeste Taknemmelighed. Saaledes kom han med 

hende paa Redouten og han syntes ikke at gjore sig lidet 

a f ,  at han gik ved S iden a f den skjonne, interessante 

P ige . Folket i D *  er et besynderligt Folk. I  de fsrste 

Dage havde man, fra  de fornemste S a loner in d til D lh u - 

sene, ikke ta lt andet end ilde om Sangerinden; men da 

Moend a f Betydenhed toge sig a f hende, da anfeede Da« 

mer forsvarede hende o ffe n tlig t, dreiede Veirhanen sig ef

ter V in d e n , B*nerne lobe, rorte over det stakkels B a rn s  

Skjoebne, omkring i Gaderne, og dode ncesten a f Henryk

kelse, ford i hun var helbredet igsen. D a  hun traadte 

ind i Redoutesalen, syntes A lle blot at have ventet paa 

hende som Festens D ro n n in g ; man jublede og frydede sig, 

man klappede i Hcenderne og raabte B ra v o ! som om 

hun nylig  havde siunget den fvcereste Roulade. Ogsaa 

Medicinalraaden fik sin Deel a f B ifa ldsraabet: "S ee, der 

er hansi' raabte de, "det er en duelig M a n d , han har 

reddet hende!"

Sangerinden fslte sig glcrdeligt bevoeget ved Mceng- 

denS B i fa ld ; ja, hun havde, beruset a f de Lykkeonskendes 

M u m le n  ncesten forglemt, at et endnu alvorligere Diemed 

havde fo rt hende i denne S a l ;  men de sire haandfaste 

bhapeauer i D o m in o , der fulgte hendes S krid t, D okto

ren- S p o rgsm aa l, om hun endnu ikke blev Chevalierens 

graae D ine vaer, mindede hende paa ny om hendes Fore

havende. D e t var ikke undgaaet hendes og Doktorens 

Opmcerksomhed, at en hoi, mager T y rk  (man kaldte i  B «  

hans Costume A l i  Bassas) stedse fogte at noerme sig t i l



hende; saa ofte de Masqueredes S tro m  rev ham bort, 

var han a llid  igjen ved hendes S ide. Sangerinden stedte 

t i l  Doctoren og vinkede med Dinene hen t i l  Paschaen. 

H an  besvarede hendes V in k  og sagde: "Je g  har allerede 

loenge bemcerket ha m ." Paschaen ncermede sig med usik- 

kre S k r id t ;  Sangerinden klyngede sig toet op t i l  Lange; 

han var nu ganske ncer ved hende; to ubevoegelige, graae 

D ine stirrede ud af M asquen, og en huu l S tem m e sagde 

t i l  hende: " D e t  gloeder m ig uendeligt, hoistoerede M a m - 

sel, at see Dem  i saa gloedeligt Velbefindende." S a n 

gerinden vendte sig forskroekket bort og syntes at.skjoelve; 

ogsaa den masguerede Person boevede, traadte tilbage og 

forsvandt blandt Moengden. " E r  det ha rn?" raabte M e - 

dieinalraaden; " fa t  D em  dog; her er T ingen, at handle 

ro lig t og med K log flab ; troer D e  det er ham ?" —  

"E ndnu  veed jeg det ikke med V ish e d , "  svarede h u n ; 

"men jeg troer at det var hans D in e .''

Medicinalraaden gav de sire Dom inoer den Ordre, 

at give ret noie A g t paa denne Pascha, og gik videre med 

Dam en. M e n  noeppe var han gaaet nogle Gange op 

og ned i S a len, fo r Tyrken lod sig see ig jen ; dog holdt 

han sig i storre A fs tand , som om han vilde holde D ie  

med Sangerinden.

Doctoren traadte med sin Dam e hen t i l  en B u ffe t, 

for at presenters hende en Kop Thee ovenpaa hendes 

Skroek; han saae sig omkring —  ogsaa her var Tyrken 

igjen. Og see, nu havde han et G las Punsch og nogle 

Bonbons paa en Tallerken; han noermede sig t i l  Sanger-



inden, hans D ine funklede, Glasset hoppede og klingrede 

med en besynderlig Lyd paa den bcevende Tallerken; han 

staacr ved hendes S id e , han byder hende Tallerkenen og 

siger: "Hoistcerede, behager De ikke et G las Punsch og 

et P a r.B onbons  i "  Sangerinden seer stivt paa ham, hun 

blegner, hun steder Tallerkenen tilbage og raaber: " H a !

den Skroeckelige! D e t er h a m , del er ham, han v il for. 

gifte m ig !"

Paschaen af Ja n in a  stod stum og ubevoegelig, han 

syntes at opgive enhver Tanke om at forsvare s ig ; uden 

nogen Modstand lod han sig fore bort a f de sire haand« 

faste Dom inoer. Noesten i det samme Dieblik trak man 

hoefcigt i Doctorens sorte Kappe; han saae sig omkring, 

den lille  Leieljener fra IZ o te l 6e k o v tu g s l stod for ham, 

bleg og forv irre t af Skroek. "F o r G uds B arm h je rtig 

heds S k y ld , H err M edicina lraad, folg dog behageligst 

med mig t i l  N r .  5 3 ,  netop nu henter Djcevlen den 

franske H e rre /'

"H vad  er det han snakker d e r!"  sagde D octo rm  

uv illig  og vilde skyde ham t i l  S id e n , for at folge med 

Fangen t i l  P o li t ie t ; "hvad kommer det mig ved, om S a 

tan tager ham t i l  sig

"M e n  jeg beder D e m ,"  raabte den Lille noesten hy

lende, "han kan maaskee dog endnu blive reddet; Deres 

Velbaarenhed er jo Stadsphysikus her i denne S ta d  og 

forp ligtet t i l ,  at komme t i l  de Fremmede i Hotellerne."

Medicinalraaden undertrykkede en Ged, der sveevede 

paa hans T unge ; han saae, at han ikke kunde undslaae



sig for denne ubehagelige Gang, vinkede Capelmester B o - 

loni hid, overgav Sangerinden t i l  ham og ilede med det 

lille Menneske t i l  H o te l tle  P o rtu g a l.

11.
D e t var stille og tyst i denne store Gjcestgivergaard, 

M id n a t var noesten allerede forbi, Lamperne paa Gangene og 

paa Trapperne broendte dunkelt og sorgeligt; M ed ic ina l- 

raaden fslte sig ubehageligt stemt, da han steg op t i l  den 

eenlige Syge. Tjeneren lukkede D oren op, Dcctoren 

lraadte ind, men havde noer faldet tilbage; th i et Voesen, 

der i nogle Dage uafladeligt havde syssilsirt hans Phan- 

tasie i vaagende Tilstand og i S o v n e , sad virkelig her 

legemliggjort i Sengen. D e t var en hoi, mager, aldren

de M and, han havde en spids opstaacnde; ulden Nathue 

draget dybt ned i Panden; hans smalle B rys t, hans lange, 

magre Arme vare bekleedte med F lo n e l; under Nathuen 

fremragede en stor, spids Ncese a f et magert, b ruunguu lt 

Ansigt, som man vilde have troet tilhorte en allerede dsd 

Person, naar ikke et P a r graae, gjennemtrcengende D ine  

havde givet dec noget Liv og et skrockkeligt, rcedsomt Ud

tryk. 8§rmerne af hans Flonelstroie naaede ikke engang 

t i l  de magre Haandlede, hans lange, smalle Fingre havde 

han krummet sammen, og med en hoes, vanvittig  Latter 

kradsede han paa Sengetoeppet.

"S e e , han kradser sig allerede sin G ra v !"  hviskede 

det lille Menneske, og vakte ved disse O rd Doctoren, der



var hensjunket i Beskuelsen a f den Syge. Saaledes, 

netop saaledes, havde han toenkt sig Ehevalier de P lan to , 

dette ondskabsfulde graae D ie ,  disse uheldsvarslende A n - 

sigtstrcek, denne magre, spogelseagtige F igu r —  her var 

a l t ,  hvad Sangerinden havde sagt om h iin  skroekkelige 

M a n d . M e n , han besindede sig —  kom han nu  sikke i 

dette D ieblik fra  h iin  Chevaliers Arrestering? Kunde ikke 

en anden M and  ogsaa have graae D ine?  V a r  det at un

dre sig over, at en S y g  var mager og bleg?

Doktoren loe ved sig selv, foer med Haanden over 

P anden , som om han vilde udslette disse Tanker, og 

traadte hen t i l  Sengen. —  M e n  aldrig havde han i faa 

mange A a r fo lt  Gysen og F ryg t ved cn S ygs  Seng —  

h e r, han vidste ikke at forklare sig de t, her folte han en 

ATngstelse, en F ryg t, som han forgjeeves sogte at bekoem- 

pe, og han foer uvilkaarlig  tilbage, da han folte den 

klamme, kolde Haand i sin, og han lcrnge forgjeeves hav

de sogt om en P u ls .

"D e n  dumme K a r l ! "  raabte den Syge med hers 

S tem m e, i det han snart blandede franske, snart fle t ud

ta lte  italienske og tyske O rd imellem hverandre, "den 

dumme K a rl har, troer jeg, bragt mig en Doctor. D e  

maa tilg ive m ig , jeg har aldrig g jort meget a f Deres 

Kunst. D e t Eneste, der kan helbrede mig, ere Badene i 

G enu a ; jeg har allerede befalet det L e te ,  at han skal be

stille m ig Postheste; jeg v il re ifl afsted endnu in a t."

"V isse lig  v il han reise afsted," mumlede det lille  

Menneske, "m en med sex kulsorte Heste; og ikke t i l  Ge



nua, hvor den salige Fresko druknede, men didhen, hvor 

H ylen og Toenders Gnidsel hores."

Doctoren saae, a l her var meget lidet a tg jo re ; han 

troede at loese Forvarslerne for en hu rtig  D od i den S y 

ges D ine og urolige Bevoegelser; selv h iin  Lcengsel, at 

reise og komme ud i det Frie, var ofte et Forbud at D o -

den vilde snart indfinde sig. H an raadte ham derfor, a!

loegge sig rolig ned, og lovede, at tillave ham en kjo- 

lig  D r ik .

Den Syge loe fo rb ittre t. "L igge, ligge ro lig ,'' 

svarede han;  "na.ar jeg ligger, horer jeg op at drage Aan- 

dedroettet; jeg maa sidde, i Vognen maa jeg sidde, kjore 

langt bort! —  Hvad siger det lille  Menneske? H a r han

bestilt Hestene? Lille H u n d , har D u  pakket m it T o i

sammen?"

"A k , D u  m in Gud og Fader!"  skreg den Lille, "n u  

tcrnker han paa at indpakke sit T o i ! J a  en svoer Pakke 

Synder tager han m ed, det Umenneske. M a n  kan ikke 

tcelle, hvor mange Gange han har bandet og udstodt guds« 

bespottelige O rd ."

Medicinalraaden greb nok engang den Svges Haand. 

"F a t De T illid  t i l  m ig ,"  sagde h a n ,"  maaskee kan m in  

Kunst dog nytte D e m ; Deres Tjener har sagt m ig , at 

et Skudsaar De havde, var brudt o p ; lad De mig un- 

dersoge de t/' Knurrende lod den Syge sig bevcrge der

t i l  ; han pegede paa sit B rys t. Loegen tog en Bandage, 

som var flet g jo rt, bo rt, han fandt —  et Sriksaar nger



ved H jerte t. V esynderlig t! det var af samme Storrelse, 

som Sangerindens S a a r, og paa samme S ted .

" L e t  er et frisk S a a r ,  et S t ik ! "  raabke Doctoren 

og saae mistroisk paa den Syge. "H v o r  har D e faaet

dette S a a r ?"
"D e  troer vel, jeg har duelleret? N ei, for S a ta n  l 

jeg havde en K n iv  i m in S ide lom m e, faldt ned ad en

Trappe og har ridset m ig en S m u le ."

"R idset sig en S m u le !"  tcenkte Lange, "og dog v il

han doe af dette S a a r ."
H an havde im id lertid tillave t Lemonade og bod den 

Syge den som forte den t i l  M unden med rystende H aand; 

den syntes at vederqvcege ham. H an var nogle D ie 

blikke stille og ro lig , men da han saae, at han havde

spildt nogle Draaber paa Tcrppct, begyndte han at bande

og forlangte et Lommetorklocde. Tjeneren flo i hen t i l  

Kufferten, lukkede den op og bragte ham et Torklcede. —  

Doctoren saae hen, en skikke lig  Ahnelse opsteg i hans

In d re  —  han saae igjen hen, det var den samme Farve,

Let samme S to f ,  det var del Torklcede, man havde fu n 

det hos Sangerinden. D e t lille Menneske vilde give den 

Syge det; han stsdte det tilbage. "Gaae Pokker i V o ld , 

D u  D y r !  H vo r ofte maa jeg sige det, I H  6 ' I I e l io -  

t ro x e  paa d e t!" Tjeneren tog en lille Flaske frem og 

bestcenkede Torklcedet; en behagelig Lugt udbredte sig i 

Vccrelser —  det var den P a rfu m e , som h iin t fundne

Torklcede lugtede af.
Medicinalraaden rystede over sit hele Legeme; der



var ingen T v iv l mere, at han havde her Sangerinden 

B ia n e ttis  M o rd e r, Chevalier de P lan to  for sig. D e t 

var en S yg , en Doende, der sad her i Sengen; men 

det forekom D octoren, at han kunde springe hvert O ie- 

blik ud af Sengen og gribe efter hans S tru b e , han tog 

sin H a t, da han ikke formanede at vcere i Noerheden a f 

den Syge.

Den lille Leietjener greb ham i Kjoleskjoderne, da 

han fase han gik bort. "A k , Deres Velbaarenhed! "  ston- 

nede han, "D e  v il dog vel ikke lade mig blive ene hos
i

ham? D e t er mig ikke m u lig t ;  naar han nu dode og

spadserede op og ned i Voerelftt som et Spogelse med

den spidse N athue paa Hovedet! For Guds B arm h je rtig 

heds Skyld , forlad mig ikke!"

Den Syge fordreiede s it  Ansigt frygte lig t og loe 

og bandede; det lod som han vilde komme den Lille t i l  

Hjoelp, han strakte et langt, magert Veen ud af Sengen, 

og greb med sine lange Knokkelfingre efter Doctoren. 

M e n  denne lod sig ikke loengere holde tilbage her; han 

kastede den Lille t i l  S iden og flygtede ud af Voerelscr,

endnu paa den nederste Trappe herte han Morderens

grcrsselige Latter.

12 .
D m  Morgenen efter denne N a t holdt en smuk Vogn 

uden for H o te l (le P o r tu g a l.  Tre Personer, en t i l 

skåret Dam e og to a ld rende 'H errer/s tege ud og gik op 

ad Trapperne. " E r  H err Overjustitsrefcrendanus Psalle



allerede oppe?" spurgte den ene af disse Herrer Opvarte

ren , som forte dem op. Denne svarede ja, og Herren 

vedblev, i det han henvendte sig t i l  sin Ledsager: "O g  dog 

er del en besynderlig Styrelse af Skjoebnen, at han styr

tede ned ad Trappen og stedte sig selv Dolken i  Brystet, 

at han hindrede sig selv i at stye, at netop D e ,  Lange, 

bliver hentet t i l  h a m l"

"V is s e lig !'.' sagde den tilflorede D a m e ; "m en finder 

D e ikke ogsaa en egentlig Tilskikkelse i disse Lommelov- 

kloeder? D e t ene lader han ligge hos m ig , hvilket T i l-  

foelde! det andet forlanger han netop i det O ieb lik , da 

Doctoren endnu er hos h a m !"

"D e t  maatle gaae saaledes t i l , "  svarede den anden 

H erre ; "m an  kan ikke sige andet, end det maatte gaae 

saaledes t i l .  M e n  i denne F o rv irring  havde jeg noer fo r

glemt noget; sug mig, hvorledes hoenger det sammen med 

Paschaen a f Ja n in a ?  S ignora  maa bestemt have bedraget 

sig. D e har igjen sat ham paa fr i Fod? H vo  var da 

den stakkels Djceve-l?"

"A ldeles ikke, tve rtim od !"  sagde den Forste, "ha r 

jeg overbeviist m ig om, at det er en Medskyldig af Che- 

valieren, som jeg allerede lcenge har voeret paa S p o r ef

ter. Jeg har ladet ham bringe herhid, han bliver kon

fronteret med M orderen /'

"D e t  er ikke m u lig t ! "  raabte D am en ; "en M ed

skyldig ?"

" J a ,  ja ! "  sagde Herren med et listigt S m ii l ,  "jeg 

veed flere T in g ,  skjondt man ikke siger mig a lt. M en
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G ud vcere lovet, nu ere v i her oppe, her er jo strax N o . 53 . 

Mademoiselle, hav den Godhed, at troede lid t herind i 

N o . 5 4 ;  Eapelmesteren har tillad t det, og v il ikke kaste 

D em  paa D o re n ; det v il jeg indestaae for. N a a r For

horet kommer t i l  D em , v il jeg kalde paa D e m ."

V i  behov« ikke fsrst at sige, at disse tre Personer 

vare Sangerinden, Docroren og Directeuren. D e kom, 

for at anklage Ehevalier de P lan to  for et M o rd - 

forsog. Directeuren og Medicinalraaden traadte ind x 

den Syge sad igjen saaledes i Sengen som Doctoren 

havde seet ham om N a tte n ; men ved Daglyset saae han- 

Ansigtslroek endnu hoesligere, hans D in e , der allerede 

begyndte at briste, endnu roedsommere u d , end ina t. 

Han saae snart paa D octo ren , snart paa Directeuren, 

med Blikke, der vare uden Udtryk, derpaa syntes han at 

gruble over, hvad der foregik her i hans Vcrrelse; th i 

ReferendariuS Pfalle , en lille , ung M and med rode K in 

der og smaae D ine, havde rykket et B ord  frem, lagt en 

Dog P a p iir for sig, og holdt en lang Svanefjeder i sin 

hoire Haand, for at protokollere.

"U e ts !  hvad ville disse H erre r?" raabte den Syg« 

med en svag Stemme t i l  Tjeneren: " D u  vred jo ,  jeg 

tager ikke imod Besog."

Directeuren traadte toet hen t i l  ham , saae stivt 

paa ham og sagde med E fte rtryk : "Chevalier de P la n to !"

" t ) u i  v iv s ! "  skreg den Syge og greb med den hoire 

Haand t i l  Nathuen, som vilde han salutere paa m ilita ir ifk .

4



" M in  H erre , D e er Chevalier de P la n to ? "  ved

blev han.

graae D ine begyndte at funkle, han kastede 

skarpe Blikke paa Directeuren og Referendaren, rystede 

paa Hovedet med en spost M in e  og svarede: "Chevalie- 

ren er dod for loenge siden."

d "S a a  ? Hvem er D e da? S v a r ,  jeg sporger i 

Kongens N a v n ."

D en Syge loe. "Jeg  kalder mig Lo rie r; L e te !  

giv Herren mine P a s !"

"D e t  er ikke nodvendigt; kjender D e dette Tor« 

klcede, m in H erre?"

"H vo rfo r skulde jeg ikke kjende det; De har taget 

det der fra m in S to e l;  h vo rtil disse Sporgsmaale, hvor

t i l  denne Scene? D e generer m ig , m in H e rre !"

"Behager D e at see paa Deres venstre H aand," 

sagde D irecteuren; "der holder D e jo Deres Torkloedeh 

dette her er blevet fundet i  en vis Giuseppa B ia n e ttis  

H u u s ."

D en Syge kastede et rasende B lik  paa Moendene; 

han knyttede sin Haand og star Teender. H an 

taug haardnakket, endfkjondt Directeuren gjenlog sine 

Sporgsm aale. Denne gav nu Doctoren et V in k ,  han 

gik ud og traadte snart ind igjen med Sangerinden, 

kapelmester B o lo n i og den ****ste  Gesandt i Voerelset.

"H e rr B a ron  von M a r t in o w ,"  sagde Directeuren 

t i l  dering " v i l  De bevidne, at denne M and  er den sam-



me, som De kjendte i P a ris  under Navnet Ehevalier de 

P la n to ?"

"Jeg  bevidner, at han er den samme Person," 

svarede B aronen, "og gjentager m it Udsagn om ham, 

som tilfo rn  er blevet protokolleret."

"Giuseppa D ia n e tt i!  bevidner D e , at det er den 

samme Person, der forte Dem  ud a f Deres S tiffaders 

H uus , og bragte Dem  r il sit H u us  i P a r is ;  at det er 

den samme, som De beskylder for et. M ordforsog?"

Sangerinden skjalv ved S yn e t a f den frygtelige 

M a n d ; hun vilde svare, men han sparede hende enhver 

Tilstaaelse. H an reiste sig hoiere op, hans uldne N a t

hue syntes at hoeve sig spidsere ive iret, hans Arme bleve 

stive, han bevcegede dem kun med M o ie ; men hans 

Fingre krummede sig krampagtigt sammen og op ig jen ; 

hans Stemme sneg sig blot sagte og hcrs ud a f hans 

D ry s t; selv hans Latter og hans Eder lode som en sagte 

Hvisken: "Kom m er D u ,  for at besoge m ig , Schepperl?" 

sagde ha n ; "det er ret smukt af D ig ;  ikke sandt, D u  

qvccgcr D ig  ret ved at see mig. D e t gjor mig sandeligt 

ondt, at jeg ikke tra f D ig  bedre; jeg havde derved sparet 

D ig  den Sm erte, at see D in  Oncle bespottet for sin A f- 

reise af disse tyske D y r . "

"H v o r t il behove v i flere V idnesbyrd?" afbrod D i-  

recteuren ham. "H e rr Referendarius P fa lle , skriv en 

Arrestbefaling imod . . . "

"H vad  gjor D e ? " raabte Doctoren; "seer De da
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ikke, at Doden allerede spiller ham paa Lcekerne? H an 

lever ingen Ovarceerstime. Skynd D em , hvis De end' 

nu har noget at sporge ham o m ."

Directeuren befalede Tjeneren, at kalde paa Rettens 

Betjenter, de skulde bringe Fangen op. D en Syges Le

geme krummede sig mere og mere sammen, hanS D ie 

syntes at vcrre ubevcegeligt, det var blot rettet paa S a n 

gerinden; men endogsaa nu syntes Raseris og Harme at 

lyne ud af det. "S ch epp e rl!" sagde han paa ny, " D u  

har g jort mig ulykkelig, odelagt m ig , derfor fortjente 

D u  D oden ; D u  har sdelagt D in  Fader, de have sendt 

ham paa Galeierne, fordi han solgte D ig  for Penge t i l  

m ig ; han har bedet m ig , at drcebe D ig ;  del gsor mig 

ondt, at jeg skjalv. Forbandet vcere disse Heender, 

der ikke engang kunde trceffe sikkert." Hans skrækkelige 

Forbandelser, som han udstodte over sig og Giuseppa, 

bleve afbrudte ved et nyt O p tr in . To  Rettensbetjenter 

bragte en M and i Tyrkedragt; del var den ulykkelige 

A l i ,  Pascha af Jan ina  —  Turbanen bedcekkede den be- 

drovcde Commerceraad D o lnaus Hoved. A lle studsede over 

dette S y n , i Særdeleshed sy-ntes Capelrnesteren meget be

s ty rte t; han blegnede og rodmede og vendte sit Ansigt bort 

"M o n s ie u r  k ls n t o , "  sagde Directeuren, "kjender D e 

denne M a n d ? " D en Syge havde tillukket sine D in e ; 

han aabnede dem moisomt og sagde : "Gaae Pokker i  

V o ld , jeg kjender ham ikke!"

Tyrken saae paa de Dmkringstaaende med en ynke

lig M in e . "Je g  vidste ret godt, at Enden vilde blive saa-



ledes,- sagde han i en grcedende Tone; "jeg har allerede- 

lange ahnel det. M e n  Mademoiselle B ia n e tt i!  hvorledes 

kunde De bringe en uskyldig M and saaledes i  Ulykke?"

"H vad  er det denne Herre siger?" sporgte Sanger

inden: "jeg kjender ham ikke. H err D irecteur, hvad har 

han g jo r t?"

"S ig n o ra ,"  sagde Directeuren med storste A lvorlig« 

hed, " fo r  Domstolen maa ingen Skaansel finde S te d ; 

D e maa kjende denne H e rre ; det er Commerceraad B o l-  

nau. Deres egen Kammerpige har tilstaaet, at D e ved 

M orde t har udraabt hans N a v n ."

" J a  v isse lig !" raabte Paschaen^ "ncevnt m it N avn 

under saa mistænkelige Omstændigheder!"

Sangerinden studsede; en stoerk Nsdme stoi over 

hendes fkjonne A n s ig t, hun greb i stor Bevoegelse Capel- 

mesterens H aand : "C a r lo !"  raabte hun, "n u  kroever N od- 

venbigheden, at v i ta le ; jeg kan ikke skjule det. J a ,  

H e rr D irecteur, jeg har ncevnet dette dyrebare N avn , men 

jeg meente ikke h iin  Herre, men . . . "

" M ig ! "  raabte Capelmesteren, og traadte fre m ; 

'jeg hedder, hvis m in  kjere Fader der tiklader det, C arl 

B o ln a u !"

"C a r l!  M u s ika n t! Am ericaner!" raabte Tyrken og 

omfavnede ham ; "det var det forste fornuftige O rd i D i t  

L iv ;  D u  har frelst m ig ud a f en stor Elendighed."

"N a a r  Sagen forholder sig saaledes," sagde D i 

recteuren, "saa er D e fr i,  og v i have i denne S ag  blot 

at bestille med nccrvcerende H err Chevalier de P la n to ."



H an vendte sig om t i l  S engen; der stod Loegen og holdt 

M orderens Haand i sine; han lagde den alvorlig og rolig 

paa Teppet og trykkede hans D ine t i l .  "D ire c te u r," 

sagde han , "han afloegger nu Regnstab for en hoiere 

D om m er."

M a n  forstod ham ; de gik ud af den frygtelige 

Dodes Gemak og traadte ind i Eapelmesterens, Pascharns 

lykkelige, gjenfundne S o n s  Voerelse. Sangerinden skjulte 

sit Ansigt ved sin Elskedes B ry s t, hendes Taarer strom- 

mede hastigt, men det vare de sidste hun offrede sin ulykke

lige Skjcebne; th i Paschaen gik smilende omkring det 

skjsnne P a r ,  han syntes at arbeide paa en stor B es lu t

n in g ; han talte hemmeligt med Medicinalraaden, og 

traadte fra denne hen t i l  sin S o n  og Sangerinden. 

"Kjereste Mademoisclle," sagde han, "jeg har udstaaet me

get for Deres S k y ld , D e har navnet m it N avn  under 

saa farlige Omstændigheder, at jeg beder D e m , ombytte 

Deres med det. D e forsmaaede igaar m in  Talerken 

med Punsch, v il D e igjen stsde m ig  tilbage, naar jeg 

presenterer D em  noervoerende H e rr E a rl B o ln a u , m in  

musicalske S o n , med den B o n , at oegt« h a m ?"

H u n  sagde ikke n e i; hun kyssede hans Haand med 

Gloedestaarer, Capelmestcren sluttede hende med Henryk

kelse i sine Arm e og syntes dermegang ganske at have 

glemt sin ophoiede Pathos. M e n  Commerceraaden greb 

Doctorens H aand: "Lange, stig m ig , havde jeg kunnet 

toenke, at det vilde gaae saaledes t i l ,  da han fik mig t i l  

at ryste over hele Legemet; da jeg talte Pala iets V in 



duesruder, og han sagde t i l  m ig : "Hendes sidste O rd va r: 

B o ln a u ! "

" N u !  hvad v il han have m ere !" svarede M edic ina l- 

raaden smilende; "det var dog godt, at jeg sagde ham det 

dengang; hvo veed, om Tingene havde faaet et faadant 

Udfald, uden S a n g e r i n d e n s  s i d s t e  O r d . "





De sidste Niddere

M a r i e n b o r Z .
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^ ) o d  M o rg e n , Musernes P n d lin g !"  raabte den unge 

Rempen med en m unter Tone t i l  en Bekjendt, som 

han modte paa T o rv e t; "D eres D ine skinne, Deres M i .  

ner udtrykke en vis behagelig Folelse, og jeg to r voedde, 

D e har allerede digtet idag."

" D e t  er nok m u lig t ,  bedste S ta ldm ester," svarede 

h iin , "jeg har just ikke rim et, men sirevet et P a r Capit- 

ler a f  m in nye R o m a n ."

"Hvorledes, en ny Rom an? D e t er guddommeligt, 

paa m in 2Ere! M e n  jeg beder D e m , hvorfor saa 

hemmelighedsfuld med stige T in g , saa taus imod V e- 

kjendter og Venner? E llers lod D e dog nu og da et 

O rd falde om Anordning og Characterer; loeste nogle 

S tropher for mig og Andre, hvad er Aarsagen, at D e 

ikke gjor dette meer?"

"Interesserede det Eder virkelig?" fporgte D igteren 

ikke uden et velbehageligt S m i i l ;  "jeg maa tilstaae, at 

naar jeg har sirevet noget, forekommer det mig A lt  saa 

la v t, saa simpelt, saa kjedsommeligt, at jeg gaber, naar 

jeg loeser det igjen i Eorrecturarket, da tcenkte jeg, ' at det 

kunde vcere ligeledes Tilfoeldet med Eder . . . "



"M e d  os! ner, det har a ltid  fornoiet o s !"

"G o d t,  lader os gaae ind der hos Ita liene ren  

og drikke N o g e t, saa v il jeg sige D em  Planen t i l  m in

nye . . . . "

"H vo rledes !" raabte D igterens V en leende, "saa 

tid lig t paa Dagen i  en Restauration? ere v i da Folkene 

i  en nymodens N ove lle , a t v i strax i Begyndelsen, a f 

Dagen nemlig, maae sidde i  et Voertshuus, som om der 

ikke gaves noget offentligt L iv  uden i  Kirken og paa 

Viinkjcelderen!"

"Hvorledes falder D e paa denne S a m m e n lig n in g !" 

svarede hun. "H v o r  ofte have v i ikke voeret om Morgenen 

hos P rim a ve s i!"

"D e t  fa ld t m ig blot saaledes in d ,"  sagde S ta ld 

mesteren; "tilstaae selv, efter at Tieck kom sammen med 

M a rlo rv  og Green i  et Voertshuus, troe A lle , at der 

gives intet S ted, der er meer passende t i l  at begynde en 

N ove lle ; mind D em  blot. forrige Aars Lommeboger; 

men D e er jo selv et saadant Stykke a f en P o e t, og 

naar D e absolut v il begynde idag med Ita lie n e re n , saa

maa D e have Deres V i l l ie . "

" M a n  venter paa D e m , H e rr D octor Aundler," 

sagde Ita lieneren , La begge Moendene traadle ind t i l  ham, 

"Boghandler Kaper har siddet allerede et Qva.rteerstid r 

Hjornestuen og sieregange sporgt om D e m ."

Staldmesteren gjorde M in e  t i l  at ville bortfjerne 

sig, men D octo r Zundler greb hu rtig t hans Haand. 

" B l iv  De ku n ,"  raabte han, "solg med t i l  Boghandleren;



han har vel ho rt tale om m in nye Rom an og tilbyder 

sig, at forloegge den; nu kan D e faae ar see, hvorledes 

en a f vore Lige gjor Kjobmandskab, jeg har jo saa ofte 

voeret tilstede, naar D e har kjobt Heste."

Staldmesteren fulgt« h a m ; i en Krog saae han en 

l i l le ,  bleg M a n d , der spiste hu rtig t a f et Stykke Carbo- 

nade, og flikkede sine Lceber og Fingre rene, faa ofte han 

havde spiist en M u n d fu ld ; han erindrede sig, at han havde 

seet denne F igu r snige sig hist og her igjennem Gaderne, 

og altid anseet denne M and  for en Krcemmer; nu fore

stille man ham denne som Boghandler Kaper. T i l  S ta ld 

mesterens Forundring talte han ikke forst t i l  D igteren, 

men t i l  ham selv: "H e rr Staldm ester," sagde han, "a lle

rede loenge har jeg lcrngtes efter, at gjsre Deres cerede 

Bekjendtskab. S aa  ofte D e red, red, to r jeg sige, som 

en G u d , forbi m in Boglade, sagde jeg altid t i l  m in  

Bogholder, og paa ATre det er Sandhed, W inkelm ann, 

sagde jeg (D e  kjender ham jo ,  H err D o c to r) , W inkel

m ann, v i have allerede loenge lid t M ange l paa en dygtig 

Heste- og Beriderbog. D e t er lcenge siden at Hesteal- 

manaken kom ud , og hvad H e rr B aptis t hos Kunstbe

riderne ny lig t skrev, er ogsaa meer for D ile ttan te r, end- 

skjondt V ignetten er smuk, D e har jo seet det Menneske 

personlig, H err D o c to r; n u ,  sagde jeg, H e rr Staldmester 

von Rempen er M anden, der kan skrive en saadan B og . 

For det forste omtrent atten t i l  lyve A rk ,  istedet for 

Kobbere tage v i Lithographie . . .

"G jo r  Dem  ingen Uterlighed," svarede den unge



Rem pen, i det han med M o ie  undertrykkede sin Latter. 

"J e g  formaaer ikke at flr ive  B oge r; det v il ikke gaae 

m ig fra  Haanden, og desuden, H err Kaper, ved vor M e 

t ie r ,  netop ved vor maa den Pngre tie. D e t kommer 

an paa E rfa ringen ."

"O g  jeg synes, at D e  har Forlagsartikler nok," 

sagde Doctoren, som det syntes noget cergerlig, fordi B o g 

handleren ikke strax tilta lte  ham.

" O  ja, H err D octor, Forlagsartikler nok, hvad man 

saaledes kalder forliggede S a g e r, uafscettelige D o ge r; D e  

veed jo selv."

"Jeg  skulde dog ikke haabe," raabte D igteren stoerkt 

rodmende; "a r  D e dermed mener m it grceske Epos . . . "

"Ingen lunde , paa ingen Maade, v i have jo afsat 

om trent hundrede og doekket Omkostningerne saa temme

lig t, og H err Doctoren v il ikke tage det ilde op, at jeg 

siger, det var et Ungdomsarbeide; Schiller begyndte jo 

heller ikke strax med T e ll,  men skrev forst "die Rauber," 

og det endogsaa den forste Udgave hos Schwan og Goz, 

hvor Franz M o o r kommer i Taarnet, der flet ikke er saa 

god som den anden; men efter at man har lcest Deres 

fortræffelige Novelle i Amathusia for 1 8 2 7 , Deres Re

censioner og Critiker, Deres Sonnet for sire Uger siden, 

noerer man store Forventninger."

D igteren syntes beroliget. "Je g  har altid anseet 

D em  for en M and  med sund Dom m ekraft, H err Kaper," 

sagde han med et venligt S m i i l ; "h a r D e maaskee allerede 

hs rt tale om m in nye R o m a n ? "



" 2 a ,  jeg h a r ,"  svarede Boghandleren med en listig 

M in e ;  "og hvo r, gjoet engang , hvor jeg har hort tale 

derom? D e gjoetter det ikke? H vorfo r kommer H err 

Doctoren saa gjerne i m in Boglade? Maafkee for m it 

Leiebibliotheks S k y ld , paa hvilket D e a ltid  pleier at 

skjcelde, eller formedelst en lille Sammenkomst?"

"H vorledes!" raabte den unge M and  og trykkede 

Boghandlerens Haand, "skulde maaskee Elise . . . . "

''E lisa  W icklow, mener D e ?" fporgte Staldmesteren, 

i  det han rykkede noget noerwere.

" J a ,  mine H erre r! Froken W icklow ," vedblev H err 

Kaper hviskende fo r tro lig t,  "men ikke saa h o il,  hvis jeg 

to r bede; th i i dette D ieblik har Overjustitsreferendarius 

P a lv i plantet sig der paa sin sædvanlige P lads . .

"H vem  er de t?" sporgte Staldmesteren , i det han 

vendte sig om kring; "jeg har hort meget tale om det 

Menneske, besynderlige T in g  a f den Ene og megen Roes 

a f den A nden ; den unge M and , som seer faa morkt i  sit 

G las, er P a lv i."

"D e r  er ikke meget ved ham ," anmcerkede D igteren. 

"P a a  Universitetet —  jeg var et A a r med ham i G o t- 

tingen —  var han et S lags  P o e t; engang kceste jeg, 

et P a r gode Tanker a f ham, som han havde skrevet t i l  en 

Fest; her forer han et elendigt, svcermende L iv og kommer 

fjelden i gode Selskaber."

"M e n  netop for Froken W icklows S ky ld  to r v i ikke 

tale saa h o it , "  hviskede Boghandleren. "Z e g  veed, 

at han kom, da han endnu gik i Skole, undertiden
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i  det H u u s ,  og som m in  D a tte r siger, skal der engang 

have voeret en Forstaaelse imellem de to . . .

"H vorledes?" raabte Staldmesteren med spcendt For

ventning.

"N arrestreger!" svarede D igteren, i det han kastede 

et B l ik  paa sin elegante Paakloedning, "han seer ud som 

en Landstryger; ncrvn blot ikke Elise og dette Menneske 

paa engang. Jeg veed, hun elsker Poesi'e; hun ynder 

a lt hvad der er ophoiet, skjont, og siig m ig oprigtigt, har 

hun ta lt  om m in  R o m a n ? "

" 3 a ,  og hvorledes? H u n  har lirst meget, det maa 

man sige; ingen i den hele Bye er saa delicat i at voelge 

sin Lecture. D e ra f kommer det, at hun a ltid  staaer i 

et S la g s  Forbindelse med m ig , og naar jeg har noget 

N y t ,  bringer jeg hende det strax over, th i skjsndt jeg er 

t i l  Aarene kan jeg dog godt lide , at en saa smuk Pige 

siger ""k je re  H err K a p e r""  t i l  mig i en venlig Tone. 

D e t var sidste S ondag , at jeg bragte hende den Roman, 

de sidste Riddere a f M arienborg , endnu uopskaaren, leg 

havde selv endnu ikke loest den. H u n  yttrede ret en barn

lig  Gloede og ta lte ret venligt og meget med m ig. Og 

da v i nu fladdrede saadan sammen, kom jeg t i l  at tale om 

Deres Novelle, som hun roste overordentligt baade i  Hen

seende t i l  S t i i l  og Opfindelse. O g saa sagde hun iblandt 

andet, om jeg allerede havde h o rt,  at D e skrev en ny 

R o m a n ?"

" 3 a , "  fa ld t D igteren ham fyrig  i  O rde t, "og en



Rom an, Kaper, hvo rtil Tyskland, Europa ikke kan opvise 

M a g e n ."

"Historisk v e l?" sporgte Bogholderen tvivlende.

"Historisk, reen historist, men det bliver imellem o s !"

"H is to ris t! det vilde jeg ogfaa raade," sagde F o r

liggeren, i  det han tog en stor P r iis .  "D e t er nu  for 

T iden Hovedsagen. N a a r man saaledeS toenker over, er 

det dog en besynderlig S a g  med den tyste Boghandel. 

Jeg var Commis i Leipzig da W ilhe lm  Meister forst udkom. 

Werkher og S iegw art vare i Mode og vare blevne efter

lignede i lang T id . M en  m in  P rinc ipa l sagde: " " H a n  

stal see. Kaper (dengang sagde m aq.han t i l  Subjekterne), 

han stal sce, om en kort eller lang T id  skeer der en For

a n d r in g .""  D e t stedte ogsaa; v i agtede i Begyndelsen 

W ilhe lm  Meister ikke meget, det forekom os at voere en 

meget confuS D o g ; men see, man skrev overalt efter 

dette M ynster, og M angen har fortjent en kjon S k illin g  

derved. E n  lang T id  efter at jeg havde etableret m in  

egen H ande l, fa lo t m in  gamle P rin c ip a l- O rd m ig in d : 

A l t  i  Boghandlen er blot M o d e ; hvo der ophitter en ny, 

er M este r; ligesom jeg grubler over noget N y t  og 

soger et Menneske, der kunde skrive noget dygtigt —  der 

have v i det —  kommer Fouqus med sine Helle og gamle 

Tyskere, og A lle efterligne ham. O g nu har W a lte r  

S c o tt igjen indfort en ny M o d e ; jeg kunde gjerne rive 

Haarene a f m it Hoved, fordi jeg ikke har forlagt en 

Udgave i Lom m eform at, og nu  er der intet andet tilbage
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end maastee tyske historiste R om aner, de kan endnu 

afsoettes."

"S a n d k lig e n ! "  bemoerkede Staldmesteren smilende, 

"saa er det tyste Parnas i ganske andre Hoender, end 

jeg troede. D e t lader ikke t i l  at man seer paa Lilera- 

turenS, men paa Scrlgerens In te resse?"

" A l t  er saa noie forbundet," svarede H err K a 

per med stor Rolighed, " A l t  hoenger saa fast sammen, at 

Talen ikke kan voere om N a vn e ! Tyst L ite ra tu r! hvad er 

den anderledes, end hvad man hvert A a r kjober og soelger 

i Leipzig? J o  mindre M a c u la tu r, desto bedre er Bogen, 

pleie v i at sige i Boghandlen."

" M e n  A§ren ?" sporgte den unge Rempen.

" V r e n ?  H e rre , hvad nytter 2Eren uden Penge 

m i g ? udgiver jeg en S a m lin g  lcrrde Reiser med Kobbere, 

der koster m ig svcere Penge, saa har m it F irm a rigtignok 

den 2Ere, a l have forlagt Bogen. M e n  hvo kjober dem, 

hvo lager dem, hvo loeser dem ? Sex Dibliotheker og et 

P a r  Bogsamlere, det er A l t ,  og hvo der er bleven narret, 

er m ig . N e i, H e rr von R eM prn ! E t udsolgt Oplag a f 

en R o m a n , en Messe paa i del hoieste tredive A rtik le r, 

der ikke kunne afsoettes, det er A § re , den oegte, nemlig 

TEre med Penge."

"D e t  er altsaa omtrent fom The med N o m , det 

smager bedre," svarede Staldmesteren, "men jeg meenle 

Forfatterens Hceder."

" I h  n u ,  det er noget ande t," svarede han , "den
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faaer Herrerne tilligemed Honoraret for in te t. O g  den 

veed man at forskaffe sig, seer D e . . . . "

r.
M e n  H e rr Kapers Efterforskninger bleve her af

brudte paa en ubehagelig M aade ved en Larm, der opstod 

i Ita lienerens B ou tique . Nysgjerrig  saae man hen t i l  

D o re n , der ved en Glasrude stjankede en Udsigt over 

det andet Boutiquevarelse. E n  aldrende og to unge H er

rer syntes at vare i  en hseftig S t r id ;  enhver a f dem 

ta lte , enhver fcegtede med Hoenderne; den Ene styrtede 

endeligen med purpurfarvede Kinder ud af B o u tiq u e n , de 

to Andre traadte, endnu pustende efter Ordstriden, ind i 

V a re ls t t ,  hvor Vennerne sadde.

"H e r r  ^o fra a d !. hvad er handel D e m ! "  raabte D r .  

Zundler ved S yn e t a f den aldre M a n d , der, knugende 

er trykt B la d  i sin H aand, sank aandelos ned paa en 

S to l .  "H a r  D e  da ikke last det, D r .  Zundler?" svarede 

den yngre M a n d  fo r den a ld re , i  det han gik argerlig og 

med stark« S k r id t frem og tilbage i  V a re lse t, "har D e 

ikke la s t, hvorledes v i ere blevne blamererede, ikke last, 

a t man kalder os alle sammen for et poetisk Badeselskab, 

en Bande af Riimsmede?"

"D o d  og D ja v le n ! "  raabte Doctoren. "H v o  vover, 

a t fore et saadant Sprog? hvo vover, at navne N a tio 

nens forste Genier paa en saadan M aade? Jeg v il ikke



tale om mig selv; hvad har jeg skrevet, som kan gjore 

K rav paa Berommelse? men hvilke andre Moend findes 

ikke her!  Ere de ikke —  de skjsnneste Prydelser for 

N ationen? S a a  ung D e e r, Professor, ere ikke alle 

B lade opfyldte a f Roes over deres Sorgesp il, og vor 

Hofraad

"M e n  de skulle bode for det, bode for d e t,"  raabte 

den sidste, "saa sandt jeg lever, og A undler, D e maa 

hjcelpe med og A lle, som kommer i  vor Forening. H a r 

jeg derfor g jort mig saa megen M o ie  i tyve A ar, at man 

nu  skal falde over m ig , og det ikke for andet, end Re

censionen over den dumme R o m a n : "D e  sidste Riddere 

a f M a r i e n b o r g i k k e  for andet!"

"D e  sivste Riddere a f M a rien bo rg ," sporgte B o g 

handleren, der som kyndig i dette F ag , troede at kunne 

tale med; "m in  cerbsdigste Hilsen, Herc Hofraad, men er 

den ikke udkommen hos Wenz i Leipzig, 3  B in d  Octav, 

P r i is  4  D a le r n e tto ? "

"O g  jeg v il nu  engang ikke have, a t denne Skole 

skal komme frem ," vedblev den Forbittrede, uden at hore 

paa H e rr K a p e r; "hvo ra f kommer det, at m an ikke meer 

v il lcese nogen V e rs ,  at man foragter Lyriken, om den 

er nok saa duftig og f i le t ,  at man overspringer de dyb

sindigste Sonnetter som Fyldekalk, hvoraf, end a f denne 

nye S ko le? "

"M e n  saa v iis  os det dog, jeg be'er," hviskede Doc- 

toren, i  det han greb det sammenknugede P a p ir ;  "er det 

da virkeligt saa galt, saa nedvoerdigende?"



SS

"Lces De kun," svarede Hofraaden mere fattet, "loes 

D e kun fo r m ig gjerne hoit, Enhver veed det dog; H er

rerne her have jo desuden vceret V idne t i l  m in Sm erte, 

og bor ogsaa voere Vidne t i l ,  hvorledes man behandler 

et af de meest loeste Blades Redacteur og Medarbejder,!"

D en unge M and  rullede B ladet op. , "H vorledes? 

i B lade for litercrrist Underholdning? N e i , det havde 

jeg ikke d ro m t; de vare jo ellers saa venskabeligt sindede 

imod os! E r  det den C ritik , som begynder: " In d e n  vi 

erholdt denne B og . . .  . "

"N e top  denne, loes b lo t !"

"D e  sidste Riddere a f M arienborg , historist Rom an 

a f H uon. 3  B in d . Leipzig, F r. W enz."

" In d e n  vi erholdt denne Dog i vore Hoender, leeste 

v i i Blade for belletrisk Fornoielse en C ritik , der ncesten 

rovede os M o d e t, t i l  blot ar gjennemblade denne historiste 

Rom an i tre B in d . M a n  kan rigtignok scedvanlig ikke 

tage megen Notice af disse Blades D o m . S a a  faa 

Moend med Kundskaber ere Medarbejdere, at den viden

stabeligt Dannede aldrig kan lade sig bestemme a f disse 

D om m e; dog gjorde denne C ritik  en Undtagelse. D e t er 

nemlig en Sjeldenhed, at Bladene for belletnst Fornoielse 

dadle noget aldeles; sjelden er der noget aldeles flet for 

dem ; men dennegang hug de saa ubarmhjertigt og roed- 

somt in d , at v i i det fsrste D ie b lik , stolende paa flige 

Folks critiske TErlighed, troede, a t denne Roman maatte 

have bersrt Usselhedens dybeste Slrcenge. M e n  i en god 

T im e besluttede v i ,  at see ester, hvor dybt man var



slunken i den tyske L ite ra iu r. V i  laste. M e n  hvilken 

Aand modte v i ikke i disse B lad e ! Hvilken moegtig, 

ophoiet B yg n ing  opsteg for vore B lik ke ; en B ygn ing  i en 

saa h o i, ' ophoiet S t i i l ,  som M  arien borg selv; v i fslke os 

henrevne, hensatte i  dens H a lle r ; den sidste S to rcom ihu r 

og hans Riddere traadte os levende unode, og endnu en

gang gjenlode' Baabengny og kraftfulde Hrltestemmer fra 

h iin  gamle B o rg . V i  ville ikke dadle D igteren, fordi en 

Taageskye af Melancholie svcrver over hans M alene, og 

ikke tillader, at nogen lydelig Gloede, nogen behagelig For- 

noielse finder S ted. H vo r en saa hoi Skjoebne herfier, 

hvor en heel, Hor Slcegt gaaer under, der maa ogsaa den 

dlide Kjerlighed, der b lo t blomstrede en V a a r ,  nedloeggeS 

i G raven. I  denne overordentlige B og  er der opkraadt 

en Aand iblandt os, saa o rig ina l, saa stor, saa fr i,  at 

den ikke kan sammenlignes med nogen. H an  kalder sig 

H kron , rigtignok et Paataget R a vn , men godt valgt, th i 

Forfatteren synes os ikke mindre voerdig, at blive begavet 

a f Obcron med H o rn  og Boeger, end h iin  E a rl den 

S to res tappre Ridder. M ed Fornoielse maae Mestere 

som Gothe og Tieck byde en flig  Begynder velkommen, 

og vor T id  kan kalde sig lykkelig, ford i den har fodt en 

M and  som denne."

"M e n  med dyb In d ig n a tio n  rnaae v i ved denne Lej

lighed omtale en Elique af Mennesker, som vilde nedtrykke 

denne crdle B lom st allerede i dens Fodsel i S tove t. R ig 

tignok er han for stor, for ophoiet for Eder, i smaae belle- 

triske S jcele; lad kun delle poekiste Vadeselskab dukke sig



ned og stige iveiret i deres lunkne Versevand, b lo t be- 

stoenke de ikke med deres Muddervand Vandringsmanden 

der gaaer ved Bredden og vender stg foragtelig bort. E n  

Lykke er det iovrig t, at man begynder i gode Selskaber at 

lytte efter renere Melodier, a t man overlader disse R iim « 

smede t i l  Gadeyoblen." 1 0 V .

For Staldmesteren va r det et interessant Skuespil, 

at mynstre Tilhorernes Ansigter, medens D igteren loeste 

denne E ritik  med en pibende S lem m e. Boghandleren, 

der sad ham noermest, skjulte flet sin Nysgjerrighed og 

en vis Gloede bag en fortroedelig M in e . Maaskee havde 

Hofraaden engang recenseret en af hans Forlagsartikler 

ugunstigt, eller Theaterdlgteren havde ikke giver ham noget 

t i l  at forloegge, eller en eller anden a f "Vadeselskabet" 

havde fornoermet ham ; han tcenkte, som saa mange smaae 

usle Sjcele i lignende Tilfoelde: "G u d  voere lovet, der er 

temmeligt serget fo r ,  at Recensenterne a ltid  recensere sig 

selv ig ien." Hofraaden trykkede sine Lceber imod sin 

Stokkeknap og hans D in e  flor omkring i Vcerelset; 

Lheaterdigteren tiltvang stg , t  S lags  fornem Rolighed, 

der forhen manglede ham aldeles; hans H m ! eller E i !  

som han a f og t i l  tvang over sine Loeber med en kort 

L a tte r, klang una tu rlig . M en  hvad den unge Rempen 

fandt mcerkvoerdigst var en stille T ilh o re r, der sad tilsyne

ladende uden Deeltagelse i et H jorne, Referendarius P a l

v i. D a  Doctoren begyndte at loese, lyttede han efter 

med nedslagne D ine , derpaa god pludseligen en broendende 

Nodme sig over hans Pande og K in d e r; den forsvandt



lige saa hu rtig t som det B l ik ,  hanS store D ine kastede 

vaa den Loesende, og hvo der ikke havde seet dette B l ik ,  

denne flygtige Nodme, maatte have troet, at han skjoenkede 

hverken disse Literatorer eller Aarsagen t i l  deres Hcrftighed 

nogen Opmærksomhed.

" N u ,  hvad siger De d e rtil? " sporgte Theaterdigte- 

ren, efter at D r .  Zundler havde endt. "D e  er jo ogsaa 

meent dermed, th i talrige D ig te , Sonnetter, T rio le tte r og 

Critiker sindes a f Deres Arbeide i Blade for belletriff 

Fornoielse."

"T ie  kan man ikke !" raabte Doctoren harm fuld 

"Z a ,  v i ville staae A lle for E e n . og A lle, som ere i vor 

Forening, maae voere fornoermede, maae hcrvne sig. Jeg 

har i B e r lin  en Vekjeudt, i Selskabsbladet lader jeg det 

indrykke ved en tredie H aand , eller maaskee optager D r .  

S a p h ir det i sin flyvende Post, jeg kjender ham endnu

fra  W ie n ."
" I  mine Theaterccitiker gjor jeg U d fa ld ,"  vedblev 

Theaterdigteren; "a k ! gid blot M arienborg ikke var preus

sisk, jeg M d e  hcevne m ig , j.eg ffulde, oh ! men af den 

Aarsag kunde man ansee A lt  for S tik le rie r. Og Bladene 

for lite rcrriff Underholdning to r jeg ikke nedrive, jeg har 

endnu tre Sorgespil liggende hos B ladets Redacteur, og 

de ere endnu ikke recenserede. M en  hvor jeg sinder en

S ide  b lo tte t, der skal jeg angribe!"

"Jeg  v il gaae under," sagde Hofraaden pathe-

t i f f ,  i det han betalte sin V i in  og greb sin H a t, 

"falde v il jeg eller stride seirrig frem af denne Kamp.



Den hele Lyrik er bleven kcoenket i m in Person, ogsaa 

alle Romantikere, th i v i have ogsaa skrevet Romancer, 

og disse Hermaphroditer af Historie og D ig t ,  disse N o 

velle - Prosaiker, disse S co tt - Tickianer, disse —  nok sagt, 

jeg v i l  styrte dem; og nu god M o rg e n !"

D a  denne Hofraad ester sit 6ixi med boiede Knoer 

forlod Voerelset, saae han rigtignok ikke ud som en Ridder, 

der begiver sig t i l  en Tournering , men Professoren og 

D octor Zundler fulgte ham med stiltiende Majestcet; de 

syntes som hans Vaabendragere eller Pager, at boere 

Skjo ld  og Landse efter den nye Oilancio Furioso.

3 .

Hos Staldmesteren havde denne Scene, efter at det 

Comiske, den indeholdt, snart var fo rg lem t, efterladt et 

ubehageligt In d try k . H an havde h id til blot befattet sig 

saa meget med den ffjonne L ite ra tur som det forekom 

ham nsdvendigt, for ikke at ansees for udannet; og ogsaa 

her fulgte han meer sin Tilboielighed, end den herskend« 

S m ag. H an vidste ret godt, at man vilde ynke ham, 

hvis han tilstod offentlig , at han ansaae S m olle ts  Pere- 

grine Pickle for den bedste Rom an og nogle D ig te  a f 

Kleist, hvortil der var sat M usik, for de fljonneste D ig te ; 

han bevarede denne Hemmelighed hos sig selv, brummede, 

naar han red ud om Morgenen, en Vise, uden at vide,

S



t i l  hvilken D ig teart den horte, og laste, naar han engang 

vilde berede sig en litercerisk Fest, udsogte Scener i Pere- 

grine Pickle. E t P a r A lm anaker, et P a r Ugeblade flo i 

han igjennem, for at han , naar nogen gjorde ham et 

Sporgsm aal d'esangaaende, ikke skulde rodme. D era f kom 

det altsaa, at han bar stor AZrefrygt for Forfattere eller 

Folk, "ocr lode Noget trykke;" th i hans Sjcel var a ltfo r 

cerlig t i l  uden G rund at toenke slet om Mennesker, hvis 

Sysselsættelse var ham aldeles fremmed. S aa  meget 

mere In d try k  gjorde S yne t af disse forbittrede Literatorer 

paa ham. " M a n  dadler Skuespillerne," sagde han t i l  sig 

selv, "fo rd i de ofte uden, for Theatret vise sig raae og 

udannede, fordi de ikke ville taale Dadel, endogsaa naar 

den er retfserdig, og offentlig yttre deres Harme derover. 

M en  opforte dis'se Fol'k sig bedre? E r det ikke allerede 

slemt nok, at man yttre r sin Forbittrelse over enBeskjccm- 

mqlse? B o r  man gjore et V a rtsh u u s  t i l  Skuepladsen forsin 

Vrede og forglemme sig saa meget, at man opforer sig 

som en Drukken ? Og hvor smukt kunde man ikke see 

disse Folk i Kortene! Altsaa fordi de ere blevne fornær

mede (maaskee. med R e tte ), ville de, igj.c-n forncerme, ville 

de gjore deres Privatsag t i l  en offentlig? D e t ere altsaa 

Dannelsens Veiledere, de siintfolende Digtere, der, som m in 

Ven Zundler siger, ere In s tru m e n te r, der aldrig give en 

M is ly d  fra sig?"

Ikke uden Kum m er tcrnkte han nu ogsaa paa et 

V a se n , der var ham dyrebarest af A lle . Boghandleren 

havde ikke med. Uret yttre t, a l Elise W ilkow  var et Fruen-



tim m er, der havde loest meget. E fter Rempens M ening 

om Fruentimmernes S t il l in g  og Vcerd, forekom hun ham 

noesten for loerd, undertiden naar han var fortrydelig  for

skruer. H an havde ikke tilstaaet Nogen, noeppe sig selv, 

at hans stille Hyldest ikke var bleven ubemoerket, at hun 

skjcenkede ham manget venligt B l ik ,  som han kunde ud

tyde t i l  sin Fordeel. H an var for beskeden, t i l  at troe, 

at denne elskværdige Skabning kunde elske ham , og des

uagtet folte han sig kroenket ved hendes Adfoerd. D e t 

var et vist Aandscoquetterie, som vanzirede. den elskvær

dige Pige i hans D ine . N aa r han undertiden havde be

gyndt en Sam ta le  med hende, naar hun talte saa fortro lig , 

saa na turlig  med ham om sit Huusvcefen, sine Blom ster, 

sine Fornsielser, naar han folte sig ganske salig, fordi 

hun talte saa loenge, saa gjerne med ham , saa forte sik

kert en fjendtlig Doemon en a f hine Literatorer eller D ig 

tere, af hvilke denne gode S ta d  eiede noesten et P a r S n e 

se, hid, og Elise var da som forvandlet. Hendes skjonne 

D ie glindsede da a f Gloede, hendes ranke H a ls  boiede sig 

forover, og uden at agte paa den gode Staldmesters 

Sporgsm aale, uden at vente paa hans S v a r ,  befandt 

man sig med Lynets Hurtighed i en critisk eller literoerifk 

Skarm ydsel, der rigtignok gav Nempen Anledning t i l  at 

beundre sin Dames ualmindelige Bekjendtskab m edLiteratu- 

ren, hendes hurtige Dom m ekraft, glimrende V id , men lige

ledes Aarsag t i l  at beklage hende, fordi hun hengav sig

5 *



Ivo
t i l  denne Gjenstand med en a ltfo r stor Begjerlighed, der 

ikke passede sig for en Pige paa alten A ar.

".Og t i l  disse Mennesker, .til denne literceriske Psbel 

bortkaster hun sine meest glimrende Tanker, sine fineste 

Folelser, sine Blikke og O rd , der vilde gjore en Anden 

end disse usle Sjoele mere end lykkelig. Og fole de det 

da? Fole de sig oerede, henrykte derved? B lo t  med dem 

taler hun om det, hun har loest, som om ellers In g e n  

kunde loese, blot dem viser hun hvad hun har fs lt, som om 

netop disse Versmagere og Recensenter vare Folk, der besadde 

den dybeste Folelse, og forstode at vurdere et saa skjont, 

elskværdigt Voesen. N e i,  disse Daarer ansee det endog- 

saa som en skyldig T r ib u t ,  som en ringe Erkjendelse af 

deres eminente Fortjeneste, a l Kronen for alle Piger taler 

med dem som sin Ligemand, imedens andre vakkre Folk 

siaae i en Afstand. Og disse Mennesker, der opforte sig 

saa lavt idag, danne hendes H ofsta t, ere de geniale 

Mcend, med hvem hun saa gjerne ta le r !"

Disse Tanker sysselsatte ham den hele D ag. Hans 

Staldpersonale kunde idag siet ikke blive klog paa ham. 

D en godmodige, milde Herre var bleven t i l  en raa, knay- 

vurren Overmand. Staldkarlene beklagede sig over ham 

da de forede Hestene; otte Heste havde han jaget afsted 

over S to k  og S teen , og hos enhver havde han fundet 

en F e il;  Beriderne havde han for forstegang dadlet 

strengt, og da det blev A ften, var man i S ta lden enig 

om, at der maatte voere modt Staldmester von Nempen 

noget O verordentligt, maaskee var han endogsaa falden i



Unaade. M a n  beklagede ham, hans venlige Vcesen havde 

g jort ham t i l  hans Undergivnes stlndling.

Og sandelig! denne Dags Aften var just ikke istand 

t i l ,  at adsprede disse morke Tanker. Geheimeraad von 

Rempen, hans Onkel, havde hver fjortende Dag en stor 

Club hos sig, i hvilken han ssgte at gjore det Umulige 

m u lig t, at forene de meest forffjellige Eptrem er; denne 

Club havde forhen voeret afdeelt i tre forstjellige Afde

linger. D e r var i hiin S ta d  et litercerisk Socie te t, hvis 

Medlem den gamle Nempen v a r; de forsamlede sig, for 

at locsr, recensere, tale lcerdt; paa en anden Dag var 

der et stort Theselskab, som morede sig med M usik, paa 

en tredie D ag Dandseunderholdning. ^ r ia  sunota in  

U N O , tre Hoveder under een H a t, sagde den gamle Rcm - 

pen og indbod dem allesammen. D . t  meest blandede S e l

skab forekom ham som det interessanteste, og derfor pres-, 

fede han som en "Seelenverkaufer" Likeratorer, Soldater 

Ju s tits fo lk , loese-, synge- og dandsebegjerlige D am er og 

sammenstuvede dem i sin S a lo n , t i l  Thee og Smorebrod, 

i  den faste Overbeviisning, at have fundet Underhold- 

n ngens sande Dnskekjcep. M e n  for hans Neveu forenede 

H im m el og Skjersilb  sig i denne Club. H an h-rte 

Elise synge; hans noere Sloegtskab med den gamle R em 

pen, der ikke havde nogen S o n , lod ham frenurcede som 

et B a rn  i H uset, ikke som en G jcrst, og dandse og 

sladre uforstyrret med Elise. M e n  hans Helvedesqvaler 

begyndte, naar han saae sin O nke l, omgiven af en Kreds 

af oeldre og yngre H erre r, sige Noget med en vigtig



M in e ,  naar denne endeligen trak en B og op af Lom

m en, gjennembladede den, viste den omkring i Kredsen 

og Herrerne stormede af Gloede: "A h  —  noget N y t,  

allerede lcest? guddommeligt —  lcese ho il —  Professoren 

loeser bedst, —  i S a len  og loesi." —  "Lcese, foreloese!" 

gjentoge de celdre Dam er og Herrer, der ikke vilde dandse 

og Elise —  forlod ham med en kort Compliment, trcengte 

sig ind i den lileroeriffe K reds, blev hilset som den gode 

Sm ags D ronn ing , havd.e soedvanlig loest Bogen, gav sin 

S tem m e for Forelæsningen og var tabt for den stakkels 

Staldmester den hele 'Aften.

M ed disse ubehagelige Erindringer naaede han sin 

Onkels H u u s . H an var netop i Begreb med at troede 

ind i det, da to M oend, der ncermede sig dette, tiltrak  

sig hans Opmærksomhed ved deres S am ta le . S a a  meget 

en fjernt hcengende Lalernes matte S k in  lod bemoerke, var 

den Ene en aldrende, fa ttig t kloedt M a n d ,  den Anden 

yngre, hoiere og festligt klcedt.

"B ro d e r !"  sagde den W ld re  med en Accent, der 

ikke herte t i l  denne E g n ; "B ro d e r , b liv  fra  det fatale 

H u u s ! S a a  ofte D u  igjen forlader det, er D u  i  to, tre 

Dage melancholsk. Lad de Karle deroppe i  Guds N a vn  

gaae paa S ty lte r  og vaase, men bliv D u  derfra, det bliver 

dog D in  Ulykke! "

"J e g  maa see hende ^ G a m le !"  sagde den Yngre, 

"jeg maa hore hende. D e t horer t i l  m in Lykke, at have 

siet hende."

" D u  er en N a r ! "  svarede den Anden, "h u n  agter



ikke paa D ig . D u  er en stakkels D j« ve l og horer ikke t i l  

dette Societet. M en  D u  kan ikke fa tte -D ig ! D e r horer 

blot eet O rd t il,  blot et lille O rd, en S m u le  a f en For- 

staaelse, og D u  var maaskee lykkelig. Gaae, gaae; logrer 

i den noble Verden, bliv en S lynge l som alle de Andre/ 

og forglem den gamle, stakkels D unker, lev ve l, jeg v il 

ikke mere vide noget a f D ig . "

H an  vilde mismodig gaae 'b o rt, men den unge 

M and  holdt ham tilbage. "Vcer fo rn u ft ig ,"  bad h a n ; 

" v i l  ogsaa D u  gjsre mig -elendig ? G je r det kun, lad mig 

ligge som en H und , hvis D u  kan faae-det over D i t  

H jerte. Jeg er jo desuden ulykkelig nok."

"K lyn k  blot'ikke saaled'es!" sagde den Gamle, "gaae 

op, naar D u  ikke kan lade det vcere-; men bliv der ikke, 

naar "ve begynde deres Forelæsning; D u  oergrer D ig ! 

Kom  t i l  m ig !"

"Je g  kom m er," svarede den Dugre efter nogen 

Eftertanke. "Klokken t i  stal -jeg komme. H v o r?"

" Id a g  i  "Entenzapfen, "  i R osm arin  er der blot 

raae Mennesker, Skroedere og Skomagere, Abekatter og 

B jo rne  fra Trykkerierne, det er idag M andag. M en  

Droder i Entenzapfen er der Cerevis, man drikker den 

ikke bedre i A ugsburg ."

E n  Vogn med stoerktskinnende Laterner rullede i dette 

O ieblik imod H uset, den unge M and  lovede hu rtig t at 

komme der, og den Gamle sneg sig langsomt hen ad 

Gaden. Staldmesteren kunde nceppe fatte sig efter sin 

Forundring. Hvo kunde det vcere, der kom fra et saa
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besynderligt Selskab i hans Onkels Dandsesal? endnu 

besynderligere forekom det h a m , at man vilde forlade 

denne glimrende C lu b , der forenede Stadens hele aandrige 

og galante Verden, for at drikke D l  i Voertshuset En- 

tenzapfen, en Kippe, som han noeppe tregange havde hsrt 

rose a f fine S ta ldkarle . H an fulgte ester den besynder

lige Gjcest, der ilede hu rtig t op ad Trappen, han naaede 

ham i en stcerkt oplyst C orridor, han gik forbi ham, saae 

sig om kring, og bemcerkede Neferendarius P a lv is  morke 

D ie og marqueerte Ansigtstrcek.

Forvirrede Tanker flo i forbi hans S jce l, da han 

gjenkiendte P a lv i;  hans O rd : "jeg maa see hende," B o g 

handlerens V in k , at P a lv i havde for staaet i et Forhold 

t i l  E lise , Forundring over den besynderlige Tale med den 

G am le , forunderlige T in g , fom han for havde hort om 

denne P a lv i,  alle disse Tanker fyldte paa engang hans 

In d re  og foraarsagede, at han foresatte sig, at forskaffe 

sig Vished i det mindste om een T ing  denne A ften, om 

hans Forhold t i l  Elise.

4 .

Den storste Deel af Selskabet havde allerede fo r

samlet sig, da de unge Moend indtraadte. Staldmesterens 

skarpe B l ik  flo i over Damekredsen, der udbredte sig langs 

med Vceggene; han bemcerkede endeligen Elise ved et fjernt 

V indue i  S am ta le  med hans T a n te ; men over hendes



skjonne Ansigt var der ikke udbredt det Udtryk a f .M u n 

terhed og V id , som han ellers saa gjerne saae, hun smilede 

ikke, hun syntes forstemt. D e t kostede ham nogle kun

stigt indledte S a m ta le r, nogle Nyheder fra H o ffe t, fo r

talte i Forbigaaende, for at troenge sig frem t i l  h iin t 

V indue.

Tanten talte faa iv r ig t,  Elise horte saa opmoerk- 

somt paa hende, at han endeligen maatte gribe Tantens 

nedhcengende Haand og kysse den oerbodigt, for at 

gjore sig bemoerkelig. Elises Kinder glodede, da hun saae 

ham, og Tanten raabte forundret: " D u  kommer som 

D u  var kaldet, J u l iu s !  jeg talte netop med Frskenen 

om D ig ,  D u  kan voere stolt deraf, en saadan Lykke 

bliver D ig  ikke hver Dag t i l  D ee l."

"O g  hvad var Indholdet a f Deres S a m ta le , hvis 

man to r sporge?"

" D in  Klage for n y lig ,"  svarede Tanten leende. 

" D in  K u m m e r, fordi Frskenen lod D ig  staae m idt i 

D in  Tale, for at tale om Literaturen med en eller anden 

eminent D ig te r. M e n  det afgjor D u  bedst med<Froken 

Elise selv," tilfoiede hun og forlod dem.

Elise syntes virkelig at voere sig en lille  Brode 

bevidst, th i hun flog sine D ine ned og nolede med at 

ta le ; men da Nempen vedblev at t ie , sagde hun halvt 

smilende, halvt forlegen: "Je g  tilstaaer, de t-va r ikke 

a r t ig t,  og sikkert vilde jeg ikke have tillad t mig det imod 

en Fremmed; men at D e  vilde tage mig det ilde op, 

da D e dog kjendrr m in Maade . . .



"S a a  staaer jeg D em  aitsaa noermere, end hine 

loerde og beromte H erre r?" svarede han i glad Bevoegelse. 

"Je g  to r endogsaa anser det for et Tegn paa Deres V en

skab, at D e forlod m ig saa pludselig, for at tale med 

h ine?"

"D e  er for hurtig  i Deres S lu tn in g e r, H err 

S ta ldm este r!" sagde hun. "Jeg  meente b lo t, fordi D e 

kiender mine Foroeldre, og jeg kommer meget t i l  Deres 

T a n te , maatte man ikke see saa noie paa Conveniencen. 

O g maa man da i Livet beregne a lt saa oengsteligt?"

H u n  sagde dette halvt adspredt, og det undslap ikke 

Nempens Opmærksomhed, at hendes D ie havde taget en 

anden R e tn in g , end der passede r i l  hendes T a le ; han 

fulgte dette B l ik  og tra f paa P a lv i ,  der talte med en 

aldrende Herre og ligeledes fastede sine Blikke brcrndende 

og morke paa Elise. E t  dybt Aandedrcet stjal sig ud 

a f hendes B a rm ,  da hun vendte sit B l ik ,  der hverken 

var om t eller g lad, bort fra ham. H u n  rodmede, da 

hun opdagede, at hendes Sidemand havde bemoerket hen

des B lik s  R etn ing , og halv forlegen, halv adspredt hvi

skede hun : "hvorledes kommer h a n  herhid t i l  Deres 

O nkel?"

Staldmesteren var saa ondskabsfuld, at sporge hende, 

hvem hun meente.

"Referendarius P a lv i, "  svarede hun i ,n  ligegyldig 

Tone, som om hun vilde forbedre sit forrige Sporgs- 

maal, "han  er maaskee bekjendt med Deres H u u s ?"

"Je g  kjender ham ikke," svarede Staldmesteren noget



a lvo rlig ; "dog hvorfor skulde han ikke kunde komme her? 

Kjender De ham maaskee? man siger, at han skal vcere 

en M and  med skjonne Talenter, der . . . . "

"H v o r gloeder det m ig, at jeg seer D ig  igjen sund, 

Klotilde i "  raadce Elise og hoppede hen t i l  en Pige, der 

stod omtrent sex S k rid t fra hende; forlegen, som havde 

han begaaet en dum S treg , stod Staldmesteren og saae 

efter hende.

M a n  havde im id lertid bedet om Rolighed og S t i l 

hed; en Frsken a f en uanseelig Person, men med en 

moegtig Stemme vilde lade sig hore og stilte sig i dette 

Diemeed paa en udstoppet Fodskammel bag en elegant 

Nodepult. Moendene satte sig ned bag Dam erne, disse 

gjorde forventningsfulde M in e r, og der herskede en saa dyb 

S tilhed  i det store Voerelse, at man ikke horte nogen 

anden Lyd, end naar Tjenerne a f og t i l  brummede: "be

hager D e , "  i det de presenteerte Thee. Ved den forste 

T a k t , som man for .at accompagnere den lille Froken 

flog paa Fortopianoet, traadte den unge Rempen ind i et 

Sideværelse, for at hengive sig uforstyrret t i l  sine Tanker; 

han stred Noglegange frem og tilbage i Salonen, og traadte 

derpaa ind ad den noeste D o r .  I  det sidste Vcerelse sad 

en M a n d  i en S o p h a , og havde lagt sin Pande i sin 

Haand. D a  Rempen traadte noermere vendte han sit 

Hoved og Staldmesterens hurtige Ahnelfe bedrog ham 

ikke, det var P a lv i.

"Ogsaa D e synes ikke at elske Musikken i Noer-



heden," sagde J u l iu s ,  i  det han satte sig hos ham i 

Sophaen; "de sagte Toner naae knap herhid."

" D e t  gaaer mig dermed som med Lugten af stcerkt- 

duftende B lo m s te r,"  svarede P a lv i med en behagelig 

S tem m e, "^zndaander jeg denne D u f t  i et tillukket Vce- 

relse, bliver jeg syg og sorgmodig, men i det F rie , fra 

det Fjerne indaander jeg deres Balsom med Vellyst, jeg 

adskiller og gjoetter da enhver Nuance, jeg to r sige, enhver 

a f Lugtens Schatteringer, Toner, Overgange."

"D e  har N e t ,  enhver M usik  vinder ved Afstand," 

bemcerkede Rem pen; "men det Voerste for mig er, at 

maa see nogen synge. I  Soerdeleshed cengstes jeg over

den lille Person, der nu netop synger. H u n  er net, 

ncesten z iir lig t bygget, men alle Lemmer en miniature. 
N u  stiller man hende bestandigt paa en Skammel, for at 

hun kan blive seet. B ag hende staaerMusikdirecteuren med 

sin V io lin . I  Begyndelsen gaaer det ganske godt. D i« 

recteuren spiller p ia n o  og fordreier i det hoieste M unden 

t i l  venstre og hoire S ide efter S troge t af hans V io lin 

bue, lid t efter lid t kommer han i Hede, Lorte, pin 
Lorte, hvisker han og vakler med Hovedet; nu begynder 

ogsaa den Lille at hceve sig ive ire t; i Begyndelsen hcever 

hun sig paa Tceerne og bevoeger A lbuerne, som om hun 

v il gjore et lille Forsog paa at flyve ; men crescendo med 

Musikerens Perpendikulcrrbevcegelser stige hendes Gebcerder 

i Hceflighed, hun vifter og roer med Armene, hun hcever 

sig iveiret og synker ned ig jen , in d til hun udtrcrkker den



hoieste Tone paa Taaespidserne, og —  hvor let kan da 

ikke Skammelen voelte!"

Referendaren smilede f ly g t ig t;  "ncesten endnu for

skelligere end ved Latteren ere Menneskenes Lader, naar 

de synge," sagde han. "H a r  De aldrig i en evangelisk 

Kirke betragtet Qvindernes M in e r under Sangen? be

tragt en skjon, svoermerisk Pige paa sexten A ar, der med 

skjont hvcelvede Lceber, Rolighed og Andagt i Ansigtstræk

kene, de yndige Dienlaage nedscenkede for V in e n e , priser 

sin Skaber. D e kan ikke hore hendes Stem m e blandt 

de mange Hundrede, og dog er D e overbeviist om, at den 

maa vcere blid, sagte, melodisk. Scet ved S iden af P i 

gen to aldrende F ruen tim m er, den Ene corpulent, med 

runde Kinder og en dobbelt Hage, Vinene stirrende lige

frem for sig, den Anden noget guuk, med Rynker og skarpe 

Anstglstrcek og en spids Hage, den krogede Noefe sam

menklemmet af en B r ille  —  og D e v il kunne gjcette, at 

den Tykke synger mumlende en smuk Bastone, den Anden 

derimod opstiger i de hoieste Ncesetoner og T r il le r ."

"D e  synes at vcere en Menneskekjender," svarede S ta ld 

mesteren leende. "D e t mangler blot, at D e udgiver den 

tykke Kone med den mumlende Dastone for den Lilles 

M oder, den M agre for hendes Tante, en gammel J o m fru , 

der ikke v il hores saameget a f vor Herre G ud som a f sine 

Sidemcend. M en hvad siger D e da om vor x r im s  O o n -  

ns 's  besynderlige Vane? I  de dybe Toner er hendes smukke 

Ansigt a lvorlig t, ncesten melankolsk; men naar de stige, op

klarer det sig, og er hun forst kommen over de overste



n «

dobbeltstrogne, saa tillukker hun sine D ine fom i en sa

lig  D ro m , hun smiler venligt og b lid t, og smiler in d til 

hun igjen gaaer ned ad. Ligegyldig er del hende tillige, 

hvilke O rd hun synger. H u n  kunde synge i  de dybeste T o 

ne r: ''jeg elsker D ig , m it Hjertes P n d lin g ,"  og see ualminde

lig t a lvorlig t ud derved, og kunde ligesaa let skrige: "jeg 

doer, Forrceder!" i de hoieste Roulader og smile ganske 

blid t og yndigt dertil. Hvorledes forklarer D e de t? "

" D e t  er ikke svcert at forklare," svarede P a lv i efter 

nogen Eftertanke, "oe dybe Toner falde hende lid t vanske

lig t ; hun maa trykke, omtrent saa naar man nedtrykker 

en stor M u n d fu ld , og um u lig t kan hun gjore det med 

et m untert A n s ig t; men med de hoie Toner gaaer det 

vel saaledes t i l ;  da hun endnu var ung og de hoiere T o 

ner forst dannede sig i deres cegte K ra f t ,  maa hun have 

havt en Lceremester, der ubarmhjertig hver D ag  spillede 

Scalaen in d til det overste for hende. For en klar hsie- 

ste Tone erholdt hun vist nok et Stykke Kage, et Klæd

ningsstykke eller noget S l i g t ; jo hoiere hun nu formanede 

at stige, desto mere straalede hendes Ansigt af Gloede over 

hendes egne Toner, og saaledes maa hun have vcennet sig 

t i l ,  at synge med den venligste M in e :  jeg fo rtv iv le r."

I  dette D ieblik lod en reen, klar Fruentimmerstemme 

i  saa smeltende, sode Toner, at de tvende Mcend uvilkaar- 

lig  afbrode deres S am ta le  og lyttede. E n  let Rodme flo i 

over Rempens Ansigt, th i han kjendte S tem m en. HanS 

D ie  modte P a lv is  morke D ie ,  der v ift nok havde hvilet 

nogen T id  provende paa hans Ansigt.



"Kjender D e denne S te m m e ?" sporgte Rempen no

get forlegen.

"Je g  kjender den," svarede h iin  og reiste sig. "O g  

v il D e forringe Nydelsen og troede noermere?" —  "J e g  

gad nok ogsaa hore Textens O rd ,"  sagde h iin  undskyldende 

sig og ikke uden Forlegenhed.

Staldmesteren fulgte ham ; P a lv i svcevede med hur

tige, men sagte S k r id t hen over G ulve t, og satte sig ned 

i Noerheden a f det Voerelse, hvor Elise sang, paa en 

S toe l, i det han indbod Rempen ved et stille V ink  t i l  at 

soette sig ved S iden a f ham. D e lyttede; det var den 

bekjendte Melodie af en af hine gamle franske Romancer, 

der, i det de smigre O re t ved deres ukunstlede Vellyd, op

lofts H jerte t ved modige T o n e r; men en tysk Text var 

lagt under, O rd, som gjorde et forunderligt In d try k  paa 

Sangerinden selv, th i hun sang dem med en I l d ,  der 

ligeledes greb hendes Tilhorere.

Den unge Rempen fokte sit f  jerte sat i hceftig B e- 

voegelse saavel a f Kjcerlighed t i l  Sangerinden, som ved 

hendes Sangs hoie S v in g ; men med Forundring og 

Nysgjerrighed saae han den dybe Vevcegelse, der talte ud 

a f hans Sidemands Ansigtstræk. H ans D ine straalte, 

hans Hoved havde oploftet sig modigt og stolt iveiret, og 

over Kinder og Pande sloi a f og t i l  en mork Rodme, den 

Rodme, der forraader et af en stor Gloede overrasket H je r

tes opfyldte Forventning.

M ed krum R yg  og paa Taaspidserne sneg nu Nem 

pens Onkel sig hid. Allerede i en Afstand tilkjendegav



han sin Neveu ved et veltalende M inespil sit B ifa ld  over 

den herlige S ang, og da han var kommen ham noer, hvi

skede han: "J a fte n  synger hun igjen som Pasta, fu ld af 

I l d ,  fu ld af I l d ;  og den skjsnne Text, der ikke horer t i l  

den Melodie, —  har hun taget af en ny N om an : de sid

ste Riddere a f M arienborg ."

D en unge M and  vinkede utaalmodigt t i l  sin Onkel, 

a t han skulde voere stille; den Gamle sneg sig hen t i l  en 

anden G ruppe, og den unge Rempen og P a lv i lyttede 

igjen uforstyrrede, in d til Sangen var endt.

5 .

E t larmende B ifa ld  opfyldte nu Vcerelset, man troengte 

sig omkring Sangerinden, og ogsaa Rempen fulgte sit 

H jerte, der trak ham hen t i l  Elise. M e n  hun var alle

rede omgivet a f en halv Snees Literatorer, der bestandigt 

troengte ham tilbage. "H vilken herlig S a n g !"  horte han 

D octor Aundler sige, "hvilken K ra ft, og med hvilken Fo- 

lelse hun synger!'' M en  det undslap ikke Staldmeste

rens Opmoerksomhed, at Hofraaden, der ligeledes stod ved 

Gruppen, syntes at gjore den unge D octor ved et ven

skabeligt P u f  i S iden opmcerksom paa, at han havde sagt 

noget Upassende. H an blev forskrækket, rodmede og sporgte 

med synlig Forlegenhed, hvorfra Frokenen havde den skjonne

S a n g ?

"D e n  er a f de sidste Riddere a f Marienborg, a fH u o n ."



E n M u m le n  foraarsaget af Forundring og B ifa ld  lob 

igjennem de tykke M asser, da man horte denne T ice l. 

"Hvorledes, en ny R om an? —  A k ! den samme, som 

Bladene for belletrisk Fornoielse har nedre —  de er' her 

jo, stille, stille. —  H vor kan man faae den R o m a n ?" —  

Saaledes raabte enkelte S tem m er hist og her blandt Moeng- 

den, in d til Voerten i Huset holdt med et thriumpherende 

S m ii l  en lille Dameredicul iveiret, aabnede den og frem

tog en B og. Han opflog T ite le n , viste Selskabet den, 

og med glad Forundring loeste man de O rd : " D e  sidste 

Riddere af M arienborg," med store gothlske Bogstaver. —  

"Lcese hoit, beder, lcese h o it,"  lod det nu fra tredive, fy r- 

getyve fljonne Loeber, og selv de unge Mcend, der ellers 

elskede denne Underholdning mindre, stemte for Forelæsnin

gen. M en  en ikke ringe Vanskelighed fandtes nu ved 

Va lget af en Forelceser; th i hine Literatorer, der ellers i 

denne Cirkel havde beklcrdet denne P o s t, vare aldeles ikke 

at overtale dertil idag; den Ene var ophidset, den Anden 

havde Catarrh, den Tredie var hces, og Alle vhre, kunde 

man see, oergerlige over, at fremmede Fortæ llinger og ikke 

deres egne Producter skulde forelceses.

"Jeg  veed ikke at foresilaae nogen Bedre," sagde en- 

deligen en Criminalprcesident af stor Anseelse,-"end m in  

Referendar P a lv i der; i det mindste vidne hans Referater 

om en meget god Lunge og en smidig S tru b e ."  I  det 

Criminalprcesi'denten loe a f sit eget V id ,  og sex Juris te r 

pligtmæssig istemmede som E horus , bukkede den unge 

M and , t i l  hvem han talte, sig, medens en flygtig Rodme



flo i over hans Ansigt, og t i l  Selskabets Forundring , der r 

kun kjendte ham lidet, greb han Bogen og Rediculen og i 

sporgte beskeden, hvem a f Damerne der tilhorte  begge - 

Dele? Staldmesteren, der stod bag ham , havde loenge r 

bemcerket delte. Elise rodmede flyg tig t, da Onklen holdt i 

Rediculen iveiret og tog Bogen ud af den. D a  P a lv i i 

sporgte, da hans morke D ine flo i over Damekredsen, og / 

hvilede paa hende, da god en mork Earm in sig over F ro - - 

kenens Pande, K inder og skjonne H a ls ;  hun syntes over- - 

rasket, forlegen, og da h iin  Nodme forsvandt ligesaa hur- - 

t ig t, syntes hun endogsaa at blive cengstelig: "Bogen t i l-  > 

horer m ig, H err von P a lv i,"  sagde hun hurtig t og med et 1 

kort B lik  paa ham. "O g  tillader De, ar der maa blive loest i 

ho it a f den? at je g  maa lcese ho it a f den?" sporgte han i 

atter.

"Je g  kan ikke bestemme noget h e r,"  svarede hun, , 

uden at see ive ire t, "men Bogen staaer t i l  Deres T je - - 

neste."

" N u ,  saa no l ikke lcengere!" raabte O nklen; "scet r 

S to le  omkring Forelseseren og Enhver scette sig ro lig t ned c 

og hore astdoegtigt t i l,  th i jeg tcenker-, at v i ville faae en r 

ret behagelig Nydelse."

M a n  fulgte hans O p fo rd rin g ; det talrige Selskab  ̂

satte sig ned, og, var Tilfeeldet med i S p ille t, eller ansaae r 

man ogsaa her Froken Elise for literoerisk D ronn ing , Fore- - 

leeseren kom t i l  at sidde saaledes ligefor hende, at hendes k 

skjonne D ine, saa ofte de loftede sig iveiret, maatte falde r 

paa ham.



"M e n , V enner," bemcerkede Dam en i H u se t; "oenne 

Rom an bestaaer, saa vidt jeg veed, af tre B in d ; ville v i 

hore dem a lle , saa komme de unge Mennesker ikke t i l  at 

danse iaften, og vi A§ldre ikke t i l  at spille; jeg synes, at 

man bor udvoelge de skjonneste S teder."

"M e n  hvo skal voelge dem ?" faldt hendes Gemahk 

hende i O rd e t; "den B og er sp litte rn y ; In g e n  har loest 

den; men Froken W ilkow  v il nok hjoelpe os ud af den 

Forlegenhed. Kan D e ikke udpege -nogle smukke Steder 

og give os Traaden t i l  det D v r ig e ? "

M a n  bad saa alm indeligt, saa indstoendigt, at Elise 

gav efter da hun havde nolet noget. "R o m a nen ," :sagde 

hun, "foregaaer, hvis jeg har lagt rig tig t Mcerke t i l  A a rs- 

ta lle t, i Aarene 1 4 5 5  t i l  1456  i og omkring M arienborg  

i Ostpreussen. Den tyske Orden er afvegen fra sine for

dums simple og rene Soeder; dette og indre Uenighed, 

saa vel som N id  og Ondskab fra  alle S id e r ,  true med 

at kuldkaste det Hele, faaledes som Ordenen, imod Enden 

a f den tredie Deel, ogsaa for bestandigt taber M arienborg 

ved bohmiske Ordenssoldaters Forroederi. M e n  paa denne 

historiske Baggrund er der malet en interessant H istorie om 

en Kjoerlighcdsforstaaelse imellem en ung tysk Ridder og en 

adelig Froken. H u n  er en D a tte r a f Kastellanen i M a 

rienborg, Ordenens hemmelige og frygtelige Fjende, der, 

tilsyneladende vennesindet imod Stormesteren, blot lever i 

M arienborg, for at forraade t i l  Polen hvergang Ordenen 

begaaer en Feil. Romanen begynder i Ordenskirken, hvor 

Ridderne og mange af M arienborgs og Omegnens Be-



boere ere forsamlede ved en hoitidelig Hoimesse, for at 

hoitideligholbe den Dag, paa hvilken for mange A ar siden 

den forste Com lhur drog ind med sit Convent paa denne 

B o rg . Den sidste M ester, U lrik von Elrichshausen, en 

M and , der scetter sig imod Fordærvelsen, som ncermer sig, 

holder en gjennemtroengende Tale t i l  Ordenens M edlem 

mer. Gudstjenesten ender med en hoitide lig , latinsk 

Hym ne. I  det to a f de yngste Riddere efter S k ik  og 

B ru g  ved flige Lejligheder, folge de fornemste fremmede 

Besogere t i l  Forgaarden, bemcerker den Ene af dem, 

at den Anden, i  det han gaaer forbi en tilf lo re t Dame, 

trykker bende et B rev  i Haanden. Kirken er to m , og i 
det andet Kapitel sporger nu den Forste den Anden hvad 

det var for et B rev  han stak t i l  Damen. H an er hans 

Vaabenbroder, en P ag t, der efter den L ids  S k ik , var flan

kere end noget andet Lenskabsbaand, og Elrichshausen, 

Mesterens Neveu, Helten i Romanen, tilstaaer ham ende- 

ligen sit Forhold t i l  Dam en, forteeller ham sit Levnetslsb,

og om sine trosteslose Udsigter."

"Vennen fraraader ham , men Cuno forsmaaer en

hver Advarsel, og beder ham, at han v il denne A ften folge 

med ham t i l  en Sammenkomst med hans Elskede. Denne 

Sammenkomst i en forfalden Deel a f det celore S lo t  er 

saa rcrdsom skjon, at jeg onsker, den maa blive loest

heelt."

P a lv i lcrste. H vo der nogensinde har forelcrst en 

B og , som han ikke kjender, i et Selskab, veed vist, at der 

ligger noget Foruroligende i den Tanke, at man skal gaae



med Sikkerhed paa en Kli'ppestie, som mon endnu aldrig 

har betraadt. Denne oengstende Folelse voxer, naar det 

er en S a m ta le , man forelceser. M a n  kan ikke r ig tig t 

afmaale og afdele Aandedrcrltet, N rhythm us, Folelsens 

U dtryk, man veed ikke, om Glcedens storste Hoide nu er 

u d tryk t, om D igteren nu har berort Vemodets dybeste 

S treng , om han ikke v il slaae paa endnu dybere Accor5er; 

og Tilhorerne pleie at fole denne Usikkerhed forstyrrende ' 

med. M en  forunderligt lceste denne unge M and , som 

er tilfcrld ig t Spog af hans Foresatte havde stemplet - 

t i l  Forelceser. D e t syntes, som om han ikke lceste med' 

D inene, men med Sjcelen uden dette O rg a n , som om 

han udtalte noget, han for lcenge siden havde tcenkt, en 

E rindring , som om han kjendte disse Blades Indho ld  og 

Aand, og at hans Hukommelse blot trcengte t i l  Bogen for 

Ordsammenfoiningens S ky ld . N aa r det, han lceste, ikke 

ved Indho ld  og Form  havde vceret saa ho it, denne S a m 

tale imellem to Elskende saa ny, saa betydningsfuld, maatte 

denne Maade, at forelcese, have henrevet t i l  Beundring.

V i  frygte for at trcette, hvis v i vilde folge den 

G a n g , de to Elskendes Folelser toge i  denne S am ta le . 

V i  ville blot bemcerke, at den yngre Deel a f Selskabet 

blev mcegtigt greben deraf, at Froken Elise, der i Begyn

delsen havde seet paa Foreloeseren med frygtsomme, fo r

undrede B lik ke , nedstog dybt ro rt sit D ie  og nceppe be

holdt saa megen F a tn in g , at hun kunde fortscette For

tællingen.

"D e  Elskende/' sagde h u n , "saa liden Trost der



laae i S lu tn ingen  af denne Scene, ere tilfredse ved 

Tanken om Fremtiden. M e n  jo morkere Fremtiden lig 

ger for dem, desto mere Behag sinde de i ,  at udfylde 

N utiden med skjsnne D rom m e. Stormesteren erholder 

den E fte rre tn ing , at Keiseren, halv vundet a f Polens 

Bagvaskelse er fortornet paa Ordenen, og beskylder den i 

Soerdeleshed for indre Uscedelighed. Mesteren forsamler 

derfor et E ap ite l, l  hvilket han tilta le r Ridderne. Dette 

S ted er et af de fortrcesfeligste i B o g e n , thi Forfatteren 

tilfredsstiller her paa en forunderlig Maade to Interesser. 

I  det Mesteren fremscetter og beregner Ordenens Forhold 

indtN de fineste N uancer, erholder Lcrseren ikke alene et 

skjont B illede af den skarpsindige Ulcrich von Elrichshausen, 

a f en Stormesters ophoiede Vcerdighed, af den M a g t, en 

Hersker paa M arienborg besidder, men erholder ogsaa paa 

en utvungen og na tu rlig  Maade en Oversigt over R o 

manens historiske Basis. Mesteren skjoerper H u u s -  og 

Soederlovene og ender med en frygtelig Trudsel mod den, 

som overkrceder dem."

"H e lten  i Romanen, opfyldt af en skjon Troe paa 

a lt ? M e lt og R eent, seer ikke noget u rig tig t i sit Ven

skab t i l  W anda, saaledes hedder Frokenen. H an fortsoet

te r ,  ledsaget af sin V e n , de natlige Sammenkomster. 

I  en a f dem er der indflettet et vidunderligt skjont W ven- 

t y r , et S agn^ som jeg maa have hort i m in  Barndom , 

th i det lod i m it Ore, som en gammel E rin d ring ."

H u n  taug ; med et B lik  fu ld t af Kjcerlighed og 

Veemod fporgte P a lv i,  om han skulde loese ^Eventyret?



H u n  nikkede og han lceste. D en unge Rempen feestede, ime

dens P a lv i loeste M v e n ty re t, sine D ine paa Elise. H an 

bemoerkede, at hun i Begyndelsen horte fornoiet t i l ,  med et 

Ansigt, som naar man horer en bekjendt Pndlingsmelodie 

og iforveien goetter de Vendinger, som komme; lid t efter 

lid t blev hun mere opmoerksom; der forekom nogle besyn

derlige N iim , som P a lv i foreloeste saa rask og med en saa 

egen, syngende Tone, at hun syntes dybt greben derved; 

Erindringer syntes at opstige og igjen at forsvinde i hen

des In d re , hun sammenpressede sine Loeber, som om hun 

undertrykkede en indre. S m erte ; han saae, at hun blev 

mere og mere bleg, han saae at hun endelige« hviskede 

naget t i l  den Dam e, der sad ved hendes S id e , de stode 

begge op, men ligesaa hu rtig t sank Elise igjen krafteslos 

ned paa sit Soede.

Selskabets Bestyrtelse var a lm indeligt. Damerne 

sprang t i l ,  for at hjoelpe, men, enten det nu var Tilfoeldet, 

at netop den ubehagelig Folelse, a t trcenge t i l  denne for

styrrende, larm fulde Hjcelp igjen gjengav hende hendes 

Sandsers fulde B ru g , eller det blot var en forbigaaende, lille  

S v inge l, der overfaldt hende, hun stod ncesten i det samme 

D ieblik igjen opreist, bleg, men smilende, og kunde und

skylde sig hos Selskabet, fordi hun havde, foranlediget denne 

Forstyrrelse.

Ester denne Begivenhed, var der iovrig t ikke mere at 

tcenke paa nogen videre Forelcrsning denne Aften, og man 

modtog netop med Fornoielse det Forflag,, at forsamle sig



ncesle Eftermiddag i en offentlig Havesalon og tilsammen 

hore S lu tn ingen- as Ridderne as M arienborg.

6 .

Staldmesteren folte sig angreben as denne Scene paa 

meer end een M aade ; han kunde rigtignok ikke bedreide 

P a lv i Noget, han havde ta lt lo  O rd med Elise, og dette 

o ffen tlig ; der var, om han ogsaa selv virkelig havde R e t

tigheder paa Frokenen, ingen G rund t i l  Skinsyge, th i hun 

syntes ogsaa at skye, at fiye h a m ; men desuagtet laae 

der noget saa Gaadesuldt i P a lv is  Adscerd, noget saa 

smerteligt Rorende i hans M in e r, og i  hans hele Vcesen 

en saa tilbageholdt Vcerdighed, at Rempen foresatte sig, at 

forskaffe sig O plysn ing om ham, hvad det ogsaa skulde 

koste. Spilleborde bleve fremsatte, og en V io lin  og 

en Harpes sorforiske Aoner indbode den unge Verden t i l  

Dands i Salonen.

M ed opmærksomme Blikke fulgte Staldmesteren P a lv i, 

der g ik, endnu bestandigt med Bogen i Haanden, tanke

fu ld  omkring. I  en Vinduesfordybning sad Elise. E n  

Veninde gik netop bort fra hende, og Rempen bemcerkede, 

at P a lv i ncermede sig langsomt t i l  hende, og med en dyb 

Eom plim ent rakte hende Bogen. H u rt ig t traadte han og

saa neermere, og blot de brede, morkerode Gardiner adskilte 

ham fra begge.

"E lis e ,"  herte han den unge M and  sige, " fo r  for-



stegang i t i Maaneder er det mig m u lig t, a t komme D em  

saa noer, jeg har blot e e n  B o n  . . . . "

" T ie , "  sagde hun i  en sagte, men lidenskabelig 

Tone, "jeg v il in te t hore, jeg v il ikke tale med D em , 

jeg har allerede sagt D em , at jeg foragter D e m ."

" B lo t  h v o r f o r  onskede jeg at v id e ," sagde han 

noesten groedende, "b lo t e e t lille O rd , maaskee D e  dog 

miskjender m ig ."

"Jeg  kjender Dem  for godt," svarede hun fo rb ittre t, 

"e t saa nedrigt, usselt Menneske kan jeg blot afskye."

"U ssel, nedrig?" raabte han b itte r, "og desuagtet 

svoerger jeg, at jeg skal tvinge D em  t i l  at yde mig 

Agtelse; denne usle, nedrige M and  skal D e lorre at agte! 

V i id , at jeg er . . . . "

" A t  D e er et ret elendigt Menneske, veed jeg 

loenge; derfor beder jeg, bortfjern Dem  ; men denne Cirkel 

v i l  jeg aldrig meer besoge, hvis det skulde endnu en

gang falde Dem  ind, at tale t i l  m ig ."

Ved bisse O rd stod hun rask op og bortfjernede stg 

med en kort Hilsen t i l  den ulykkelige unge M and .

S aa  vigtige disse O rd ,  saa betydningsfuld denne 

Scene v a r, saa erholdt dog ikke Staldmesteren noget 

tydeligt Lys derved. P a lv i torde vove, at kalde hende 

"E lise ," hun paastod, at hun kjendte ham, hun udtalte sine 

Folelser saa hcefligt, at hendes Had nodvendigt maatte 

voere opstaaet a f Kjerlighed. —  H an  saae P a lv i,  ester 

at han havde opholdt sig lid t i Vknduesfordybningen,



gaae hen t i l  Forsalens Udgang. H an  fulgte ham derhen, 

og tog ligesom tilfoeldigviis paa samme T id  som han sin 

Kappe om sig.

"Ogsaa D e synes ikke at vcere nogen Ynder af 

D a n d s ,"  t ilta lte  han Referendaren.

"Je g  har for lcenge siden holdt m ig derfra," svarede 

han, "m en D e , D e en Lykkelig, og ikke dandse?"

" E n  Lykkelig?" svarede Staldmesteren ven lig ; "der

over maa jeg dog forst udbede mig en noiere D is in ition . ' 

Overhoved, her kjeder jeg m ig , og hjemme vedbliver 

Dandsemusikken at lyde i m it D re ;  skulle v i ikke, hvis 

D e  ikke ha r bestemt Dem  nogetsteds ia ften , gaae et eller 

andet S led  hen?"

P a lv i syntes at vcere i nogen Forlegenhed. "Jeg  

veed ikke, hvad det e r, der gjor mig Deres Selskab saa 

onskvcerdigt," svarede h a n ; "jeg gad gjerne bortsladre den 

halve N a t med D e m , og desuagtet, v il D e troe m ig?

—  jeg gjorde Regning paa, at forlade Selskabet tid lig t, 

og har lovet en Ven den ovrige Deel a f A ftenen."

" V e la n !"  vedblev Staldmesteren, "naar De ikke
* '

har noget meget V ig t ig t at tale med ham , saa folger 

jeg med D e m ."

D en unge M and  rodmede; "H uset ligger afsides," 

sagde han, "og er ikke ganske passende for flige Gjcester."

-'"O g er det ogsaa "der Entenzapfen, "  raabte Rem 

p e n ;'"o e r  faaer man jo fortræffelig Cerevis."

M ed Forundring og Gloede saae Referendaren paa 

ham, dog inden han kunde svare, vedblev Rem pen: " T i l -



giv m in Nysgjerrigheo, der dennegang overveiede m in  

D iscre lion . Tilfoeldet gjorde m ig t i l  V id n e , da en 

underlig gammel Herre indbod D e m , og allerede dengang 

onskede jeg, at vcere med a f P a r t ie t,  saa meget meer," 

tilfoicde han fo rb ind tlig , "da jeg denne A ften fandt saa 

mangct kvint Ue reunion imellem os."
"G o d t,  saa fslg m ig. —  D e v il lcrre at kjende 

en O rig in a l, men som fortjener meer vor Opmoerksomhed, 

end de svage Copier der oppe, som dog gjerne ville gjelde 

for O rig ina le r, ja anser sig selv derfor. Jeg mener de 

Poeter og L ite ra torer, der imorges opforte et saa fo r

underligt Skuespil for os."

"O g  denne Aften et ikke mindre besynderligt i sit 

S la g s , "  svarede R em pen; "eller skulde D e ikke have 

bemcerket, hvor uopdragne de opforte sig, da man for

langte, at denne Rom an skulde forelceses; syntes det ikke, 

som om de vilde ved et stille, haanligt S m i i l ,  ved 

deres kolde Undskyldning, at de ikke kunde lcese for 

Hceshed, ved saa mange Tegn paa M ishag  paatvinge 

Selskabet den Overbevisning, at Bogen var flet og ussel? 

M a n  kan ikke forlange, at de —  naar de engang ville 

opfsre sig raae —  skulde paalcrgge sig Tvang i I ta lie n e 

rens S tu e ;  de betale der og deres Tale er f r i ;  men i 

et Selskab som dette bor de opfore sig som Pelanstoendig- 

heden byder."

"J e g  to r vcedde om M ege t," bemcerkede P a lv i, "a t 

den M a n d , t i l  hvem jeg nu forer D em , endskjondt han

6 *
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i sine M anerer og sin Adfcerd forraader kun lid t selstabr» 

lig  Dannelse, vilde have opfort sig mindre upassende."

"O g  hvem er han da?" sporgte Staldmesteren.

"H a n  horer t i l  et S la g s  F o lk , som man nu seer 

sjelden i  vore Lande, eller ikke saa paafaldende eller o ri

g inale, som fo r ;  en saakaldet wkrtembergsk Magister. 

Jeg beder Dem  iforveien, troe ikke, at der ligger noget 

La tte rlig t i  dette Begreb, th i et ikke ringe A n ta l vcer- 

dige, lcerde Mcend i vor T id  horer t i l  denne S ta n d . 

D e r gaves i fordums D age , om det nu er Trlfcrldet, 

veed jeg ikke, i  h iin t Land en Planteskole for dyb Loerdom. 

D e r gik P h ilo loger, Philosopher, Astronomer, M athem a- 

tiker i  Mcengde ud fra den, for Exempel en Keppler, en 

S che lling , Hegel og deslige. For tyve A a r siden skal 

man overalt i Tyskland have seet Folk af denne S k o le ; 

T ite len Magister erholdt de med som Leidebrev. D e vare 

scedvanligt udrustede med dybe Kundskaber, men agtede ikke 

paa den ydre F o rm , vare egne i deres Tale og Udtryk, 

og spillede en saa meget mere paafaldende F ig u r ,  da de 

soedvanlig, efter deres S t i l l in g ,  som Lcerer ved Univer

siteter, i  brillante Huse, ikke opfyldte i Selskabet ved deres 

Ydre den R a n g , som deres Lcerdom gav dem. E n  stig 

F ig u r sta den gamle T id  er m in  Ben. H an forlod 

allerede for tredive A ar siden stt Foedreland, men af

lagde hverken i  Curland eller i Saxen sine Egenheder. 

H an lever her, adskilt fra Verden, paa et Tagkam mer; 

jeg anseer ham for en af vor Tidsalders meest dybt- 

lcenkende Hoveder, tillige er han en elskvcerdig D ig ter, og des-



uagtet er hans N a vn  ganske ubekjendt. D e loerdeste R e

censioner i de leipzigske og halleske Blade ere fra hans 

H a and ; mangen Opdagelse, mangen dybttccnkl S a ts , hvor» 

med nu de nye Philosopher pynte deres Voerker, ere a f 

ham, han har henkastet dem paa Papire t for M orskab."

"A ltsaa en litercerisk E re m it ,"  raabte Rem pen, i 

det han, ikke uden en svag Gysen, gik ved Referendarens 

S ide  igjennem snoevre, smudsige Strceder, "en a f M in e r-  

vas N a tug le r i bedste F o rm ? "

"H v is  der i vore Dage kunde gives en D iogenes," 

svarede h iin ,  "saa troer jeg, at han maatte fcemtr«de i 

m in  Magisters Costume. E t  c rr lig t, k logt, en S m u le  

a lvorlig t A n s ig t, uordnede, ned om Hovedet hcengcnde 

H aar, en fortrykket H a t, en luvstidt K jo le , som han ikke 

v il ombytte med nogen anden, en besynderlig, NL'sten om T il-  

boielighed t i l  en gammel, sortrogel Pibe, dertil en morke- 

bruun S to k  med S o lvkn ap , og denne hele Person i den 

morke, sorte K ippe, i hvilken v i netop ville indtrcrde —  

lceg a lt dette sammen, og D e v il sinde, at Urbilledet a f 

en moderne cynisk Philosoph er fo rd ig t, blot vilde han 

ikke bede Alexander om en S m u le  S o e l, men om 

S m u le  I l d  t i l  sin P ibe ."

Ig jennem  en Forstue, hvor det svage Lys fra  en 

smudsig Lygte kastede et tvivlsom t S k in  paa Kornsoekke og 

omvceltede D ltonder, traadte nu de tvende unge M am d ind 

i  Entenzapfens storre Skjoenkestue. Vcerten, tyk og kor

pulent ved Nydelsen a f sine egne Drikkevarer, sov i en 

Lcencstol bag O vnen , nogle lurvede Personer spillede med



smudsige K o rt ved en lille S tu m p  Lys og betragtede de 

Forbigaaende med m a lle , sovnige D ine .

P a lv i gik forbi ind i et andet, mindre Voerelse, der 

syntes indrettet for bedre Gjcester. D en samme G am le, 

som Rempen havde seet denne A ften f ly g tig t, sad der 

alene ved et K ru s  D l .  P aa  Bordet havde han skrevet 

med K r id t en  ̂ mathematisk S a ts . H a n  betragtede. 

Panden flo tte t imod Haanden, opmcerksom sine Bereg

n inge r, og blot store Tobaksskyer, som han nu  og da 

udblcrste, viste, at han levede og aandede. Forst da hans 

unge Ben bod ham god A fte n , loftede han sit Hoved 

iveiret og viste et a lvo rlig t, ligegyldigt Ansigt, hvilket det 

glindsende, ualm indeligt interessante D ie  fljcenkede noget

L iv .
E n  Fremmeds Jndtrcedelse syntes ikke at vcrre ham 

behagelig. K o rt a fb ru d t, i det han hu rtig t afkorte F ig u 

rerne paa Bordet med sit Kjolecerme, sagde han: " D u  

blev loenge borte."

"D e rfo r  bringer jeg ogfaa en sjelden Gjeest m ed,' 

svarede den unge M a n d , "fo m  v il smage D lle t i Enten-

zapfen."
"E n  L ite ra to r? " sporgte den Gamle noget mork.

"H va d  tcenker D u  paa. M ag is te r; en Literator her 

i B yen  og der Entenzapfen! N e i, han er ikke en saadan, 

men hedder H e rr von Rempen og er Staldmester.

" D a  har Herren fundet den cegte K ild e ,"  sagde den 

Gamle venlig og med en Hjertelighed, der endogsaa gjorde 

ham behagelig. "D e r  Entenzapfen har solide Drikkevarer.



Scet Dem  ned, der bringer Kælderpigen allerede K ru 

sene."

Staldmesteren blev forskrækket over det store K ru s , 

af hvilket den nydelige Kjoelderpige drak ham t i l  med stne 

rode Loeber; men hans Begjerlighed, at blive nsiere be- 

kjendt med Magisteren, og at erholde O plysn ing a f P a lv i 

om Elises Adfoerd, formindskede hans Gysen fo r dette 

Opholdssted.

" D e t  har en egen Behagelighed for m ig , "  sagde 

han, for at besvare den Gamles T ilta le ,  " a t  begive mig 

fra  et glimrende Selskab, hvor A l t  er G lim m er og P ra g t, 

Forfængelighed og Hoffoerdighed, t i l  en saaban Dikjoelders 

Eensomhed. M a n  bliver saa let fo rfo rt t i l ,  at anser 

h iin t glimrende Voesen for det sande L iv ,  og blot en 

pludselig, ret stodende Contrast kan redde en fra  denne 

falske In d b ild n in g , i  Soerdeleshed naar man har den 

Lykke, at sinde M cend, der ere villige t i l  a t fore en 

fo rnu ftig  S a m ta le ."

"J e g  kan toenke mig det fra fordums D age ," sva

rede den Gamle med et ironisk S m ii l .  " N u ,  man har 

igjen ta lt paa S k ru e r, drukket Thee og hort paa gud

dommelig S a n g , og da man endeligen begyndte at blive 

oesthelist og lcese ho it, lob I  bort a f Angst."

" N e i , "  svarede Nem pen, "saa loenge der blev loest, 

bleve v i. "

"H vorledes?" raabte Magisteren. "O g  I  har 

vceret istand t i l ,  H err Referendarius, at hore paa a lt 

S lags  rosenrod Poesi'e?"
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" M a n  loeste de sidste Riddere af M arienborg , "  sva

rede Staldmesteren.

"H ille m e n !"  sagde den Gamle med et besynderligt 

S ideblik paa P a lv i ,  "kunde man dog fordsie flig  Spise, 

uden at fordcerve den cesthetiste Tunge og M ave?  H a r 

Jorden forandret sig, eller vare vore hervcerende Smagens 

Dommere ikke tilstede?"

" J o ,  de vare tilstede," svarede Rempen, "de vovede 

ikke, at scette sig imod det, endskjondt deres D ine tindrede 

a f H a rm e ; th i imorges sagde de deres M en ing  reent 

u d ."  O g nu  fortalte han O ptrine t i  Ita lienerens R e

stauration med en Veltalenhed, over hvilken han selv fo r

undrede sig. Flere Gange afbrod den Gamle hans Tale 

med en hurtig , kort Latter, men da han endte med det 

litercerifle T ria s  frygtelige Forbund, udbrod den gamle 

M a n d  i en saa hjertelig La tte r, at Vcerten i Entenzap- 

fen opvaagnede med en dyb S torm en og vendte sig om 

i sin Lcenestol.

"H e rr Staldmesteren fortcrller g o d t,"  sagde derpaa 

M agisteren, i det han aftorte de Taare r, som Latteren 

havde afprcesset hans D ine . "J e g  kjender dem, disse 

Karle, dette Chorus af Halvtdannede. D e  agtes mere, 

end de sande Lcrrde, de ere de Fornemmere blandt M u 

sernes S onner, og gjore uindbudne Honneurs paa P arnas

set, som om de vare Husets Prindser eller i det mindste 

Kammerjunkere; saa meget mindre kunne de sinde sig i, 

at man blotter dem og stiller deres Skjoendsel for Lyset.



D e fole deres Usselhed, de lcese den i hinandens Ansigter, 

men de ville ikke lade sig mcerke med det."

''M e n  hvad der forekommer mig meest besynderligt og 

u fork la rlig t er deres Harm e mod det, som man nu kalder 

historisk R om an ," bemcerkede Staldmesteren. "Je g  er for 

lidet bevandret i L ite ra tu ren , t i l  at kunne forklare mig 

det."

"T a k  D e  G u d ,"  svarede den G am le , "a t De har 

lcert et m untert, dygtigt Haandvcerk, og ikke kjender noget 

t i l  dette usalige, p iin lige Vcesen. Denne skjsnne Litera- 

tu r  forekommer mig som skarp TEdikke. M ed en pas

sende Tilsoetning af Livets O lie , Philosophie, krydrer den 

Eders D age ; men smag paa den alene, saa er den skarp, 

frastodende; betragt den noie, igsennem et godt Forstsr- 

relsesglas , saa see I  dette Acidurn oplost i en Verden a f 

O rm e, der vcrlte sig omkring, anfalde hinanden, og krybe 

bort over hinanden."-

" F y !  men deres Forhold t i l  den historiske R o 

man ? " '

" D e  boere sig a d ,"  svarede B u n ke r,- "som om de 

kunde koempe mod en F rug t a f T idsaanden, som P yg 

mæer imod en Kcempe. Ligesom om Ilia d e n  ikke var 

ligesaa god historisk, som nogen Rom an af. Forfatteren 

t i l  W averley. Og er ikke D o n  Q u ixo tte  den fsrste a f 

alle historiske Romaner? M en  tag hellere ncermere-Exem- 

pler hos os selv. T a le r ikke en historisk Rom ans Ele

ment hemmelighedsfuldt af W ilhe lm  M eister? M aae v i 

ikke uvilkaarlig  hensoette de Begivenheder, hvori Helten er



indviklet, i et vist T idsrum  af H istorien? M aae vi ikke
» i ,

anser Prindsens Leir, som en nodvendig historisk Dekora

tion  fra  den T id ?  Og de udvandrede Tyskeres S a m 

tale, er den ikke en historisk Novelle? V i  have altsaa i 
det mindste ikke betraadt nogen ny G rund , noget nyt, 

tv iv lsom t R ig e ."

"O g  hvilket lille S k rid t'" , bemoerkede P a lv i„  "h v il

ken na tu rlig  Overgang er der fra  det historiste D ra m a , 

fom  v i sinde det hos G othe, t i l  den moderne historiske 

R om an. D e n  er ham meget noermere end Shakspeares 

historiske Skuespil. Ligesom i  Romanen , udtale Heltene 

der ikke h o ir Folelser. D e  holde ikke lange-Ta le r,, men 

deres Ta le  underrette os om deres Sjeeles slumrende B e -  

slutninger, og v i bemcerke i  en enkelt Vending M o tiv e r, 

ahne Handlinger, der siden efter blive t i l  Virkeligheds"

"Folkeslagene synes i vore Dage a t adskille sig mere 

fra  hinanden;, men denne Adskillelse synes b lo t saaledes, 

th i Menneskeheden er ved saa mange Opfindelser rykket 

hinanden noermere. V i  tilhore mere og mere Verden. 

V i  tale om bortfjernede Polarlande eller om  Am erika med 

en Bestemthed,, med en Folelse som om  de laae os gan- 

-ste n c e r ,  ligesom vore Bedsteforældre ta lte  om Frankrig. 

V i  ere n n  forst blevm Europcerre. D e rfo r er I n te t  os 

mere fremmed/ hvad der foregaaer i  denne-gamle Verdens- 

deel.. Sprogenes Forstjel er ophsrt, th i takket vcere duelige 

Overscettere, man skulde troe> at S c o tt eller I r w in g  leve-^ 

de ii F rank fu rt eller Leipzig."'



" D e t  er sandt! "  fa ld t Rempen ham i Ordet, "og- 

saa i Selskabet ere de forskjelligste Elementer traadte h in

anden noermere. Vore unge Mcend fortoelle nu om en 

Reise t i l  London eller R om  med meer Beskedenhed eller 

Ligegyldighed, end ellers Een fortalte om en Reise t i l  et 

tyve M ile  bortfjernet H o f. M e n  e r . ved a lt dette, da 

v i leve i  en faa bred N u t id ,  Historien ikke meget meer 

rykket loengere fra o s , end rykket os noer?"

"J e g  tilstaaer", sagde den Gam le, "H istoriens a l

vorlige S tu d iu m , men ikke den rene menneskelige I n te 

resse ved den. Historien var ellers Kongernes Historie,

og t i l  deres ofte ubetydelige Person knyttede sig ubodelige
. . .

Mcends L iv . D en  nyere T id , saa store Forandringer om

kring os, have loert os at toenke anderledes. D e t er M e 

ningernes Historie, det er visse Principers Skjoebne, som 

v i v ille loere a t kjende. Deres Kam p finder S ted i 

enhver Tidsalder meer eller mindre og under de forskjel

ligste Skikkelser, og denne Meningernes Kam p er det, 

fom giver enhver Periode sin Interesse, den er det, ssm, 

lag t t i l  Grundvold for Romanen, tiltrækker sig. vor Deel- 

tagelse paa en ubeskrivelig. M aade ."

'Jeg ahner, a t D e  har R e t , "  svarede Staldmeste

ren 5 "allegivel kan jeg ikke faae denne Idee t i l  at passe 

t i l  m ine fordums M eninger. T h i hvorledes stemme for 

Exempel hine W a lte r  S co tts  besynderlige F ig u re r, der 

snart som raae Hoilcendere,. snart som R overe, som F i

skere gribe umiddelbar ind i  H istorien og ere saa intereS-



sante, overeens med denne verdenshistoriske B etrag tn ings- 

m aade.'

" D e t  er jo netop det, jeg sagde," svarede Magiste

ren. " V i  ahne i Landenes og Folkets Historie, som P ro 

fessorerne forelcese os paa Kathedrene, at det ikke a ltid  

var Kongerne og deres M in is tre , der hidforte store, fo r

underlige, uventede Begivenheder. H ist eller her har T ra 

ditionen bevaret Skyggen, N avnet a f en M and , om hvem 

Sagnet fortceller, at han har havt stor og hemmelig Deel i 

vigtige Begivenheder. S lige  Skygger, stige fabelagtige 

Vcesner omskaber D igterens Phantasie t i l  noget V irk e lig t; 

i  et f lig t Menneskes M u n d , i  hans og hans Forbundnes 

hemmelighedsfulde Handlinger ligger han Id e e n , ligger 

han S p iren  t i l  G jerninger og Begivenheder, som man 

lceser i Historien ere foregaaede, stjondt man forgjoeves 

forsker efter deres Aarsager. I  det stige F igurer person

lig  forestille Ideerne , berede de Lceseren en hoi Nydelse, 

og ofte en saa meget meer romantisk In te resse, jo ube

tydeligere de i Begyndelsen fremtrcrde ved Dannelse og 

deres S t i l l in g  i det borgerlige Selskab."

"O g  D e anseer det altsaa for en M ulighed, at den 

tyske Historie ogsaa kan frembyde interessant S to f  fo r 

historiske R om ane r? " sporgte Nem pen; "den har a ltid  

forekommet mig saa usammenhængende, faa simpel, saa

lidet romantisk og ophsiet."

" D e t  Sidste troer jeg ikke," svarede P a kv i; "og skal 

netop Baggrunden, det historiske F ac tum , voere det O p- 

hoiede? E r  det ikke Romanens Diemed, at skildre Cha-



racterer i  deres forfljellige N uancer, Menneskene i deres 

gjensi'dige Berorelse? Og kan ikke en hoi Characteer vise 

sig r  en D a a d , i en T v is t, der er a f en ringe B etyd

ning for den almindelige H istorie? E lle r troer D e ,  a t 

Tieck, fordi han flygtede t i l  Cevennerne, for at hente en 

historist Baggrund, har v ille t sagt dermed, at vor Historie 

tilbod in te t S to f ,  der var hans hoie G enius vcerdig?"

/'D isse  Riddere a f M arienborg", tog den Gamle O r 

det, "sysselsoette sig ikke med nogen hoie historiske B eg i

venheder. Allerede halvtredssi'ndstyve A a r inven Ordenens 

Ulykke i Dstpreussen virkelig udbryder, bemcerker m an, 

at den aldrig mere v il hceve sig t i l  sin gamle G lands, 

at tidligere eller sildigere ville de Elementer, der befordrede 

dens Storrelse, berede dens Fald. Den fa lder, th i den 

har opfyldt sin Bestemmelse. M e n  t i l  Stormesterens 

historiste F igur, t i l  Nogats Dale,' t i l  den cervcerdige B orgs 

M u re  veed denne H uon at knytte. T raade, a f hvilke han 

danner et ophoiet Heelt. Jeg kunde ncesten sige, han 

bygger a f h iin t strandede S k ibs R u ine r en H y tte , hvori 

man kan boe beqvemt."

" N u  forstaaer jeg"Dem", raabte Staldmesteren, "og 

fordi de ikke kunne naae delte S ta n d p u n k t, fordi de ikke 

kunne fatte denne hoiere Anstuelsesmaade, kcempe hine 

Folk mod denne historiske R om an. D e t er B rodn id , de 

ville ikke lade den komme fre m , fordi den kunde drage 

Kunderne t i l  sig."

"H a r  han ikke R e t, H err Staldmesteren?" sagde 

Magisteren i det han vendte sig smilende t i l  P a lv i ' "D e



stjcelde alle paa hinanden og tilsammen paa enhver storre 

Aand, disse lave Aander. M ig  glceder det, at m in  D oc

to r Jund le r ogsaa er med i den frygtelige U n io n ."

"D eres D octo r A und le r? "  fporgte Rempen forundret, 

"K jender D e ham ?"

"O m  jeg kjender h a m ? " svarede den Gamle leendes

"H e rr  Staldmesteren v i l  vist ikke misbruge vor F v r-  

trolighed", sagde P a lv r t i l  M agisteren," og for bedre a t  

forstaae Poesien er det ham n y t t ig t ,  a t han veed det. 

S ynes D u  om det, A lb e rt? "

"J^a lad gaae;  men H e rr  Staldmesteren maa vcere 

diskret", svarede den G am le.

"H v a d  v i l  jeg faae >at hore?" sporgte Rempen. 

- "D e  bliver paa eengang hemmelighedsfuld'"

" D e  kjender D o c to r A und le r, en a f denne S tadK  

forste Lyrike r", sagde P a lv i, "hans N a vn  var tidligere ikke 

meget bersmt, men paa en T id  a f et halvt A a r bevoeger 

' han sine V inger moegtigt. H e r sidder den Dcedalus, der 

har forfoerdiget ham dem."

"Hvorledes stal jeg forstaae det?" svarede Staldmesteren.

^ V o rM a g is te r  her er et besynderligt Menneske", ved- 

 ̂ -lev h i in , "  en a f hans- betydeligste Feil er TEngstelighed, 

blandet med Ligegyldighed. H a n  havde- kunnet bragt det 

v id t paa det tyste P a rn a s ,  men han va r for oengstelig, 

t i l  at lade noget trykke. M en  hvorledes formanede en 

digterist G en ius, at lade sig overvinde af denne H ind ring ' 

han vedblev a t digte, fo r sig selv."



"J e g  skrev V e rs ", fa ld t den Gam le ham ligegyl

digt i  O rdet.

" D u  har d ig te t!"  sagde P a lvk. "M e n  htins bedste 

Arbeider, hans grundigste Granskninger har han solgt fo r  

otte Groschen Arket t i l  Jou rna le r, fordr han undsaae sig 

ved, a t fcette sit N a vn  paa et T ite lb la d ; og a f hans Ung

doms meest glodende Poesier fandt jeg de eneste Spoer i 

ha lvt forbroendte Fidibusser. I  mine D in e  er D u  und

skyldt, gode M agister, ved D m  Opdragelse og D i t  Fordre- 

lands Skikke og B ru g . H vo har der paa D in  T id  agtet 

paa en A and, som D in ?  Hvad har m an g jo rt fo r  en 

M a n d , der ikke besad de sire Cardknaldyder, der ikke passe

de i  Brodvidenfkabens sire Hemmelegne,  i de sire Fakul

teter? D e  have jo endogfaa v ille t tvinge S ch ille r t i l  a t 

smore Plaster, og W ieland flygtede fra  Abderitkernes Lasid, 

ford i der ikke fandtes nogen anden P lads, for ham ,-'end  

en Byskrivers Post, som han rigtignok vilde have bekloedt 

meget s ie t."

"Menneske, ta l ikke b itte rt om m it stssnne Foedre- 

ta n d ,"  sagde den Gamle med et meget a lvorlig t B l ik ;  

"d e t var store Moends V u g g e ."

" D u  s ige r," svarede P a lv i ,  " V u g g e ,  men ikke 

G r a v ;  og denne Omstændighed maa have sin egen A ar- 

fag. I  det mindste sinder m an D in e  Landsmcend i Odessa 

faa vel som ved M iss is ip p i, i  P o len  og i  R io -Jane iro , 

og desuden paa alte bekjendte Universiteters Cathedre. 

M e n  D octo r Zundler, fo r  a t  tale om denne, havde den 

Lykke, en D ag a t fly tte  in d  i  e t H u u s , i  hvis G a v l v o r



M agister beboer et F r ilo g is , fordi han skal danne H u u s- 

eierens D reng t i l  en Lcerd. D octo r Zundler har, for at 

danne stg t i l  D ig te r , lcest meget, og snart lagt Moerke 

t i l ,  at de store Menneskekjendere gjore J a g t paa O rig ina 

ler. H an  stiller sig derfor hver D ag to T im er ved V in 

duet, og gjor B etragtn inger over Menneskene, ligesom den 

salige H ofm ann i  sin Foetters H jo rnev indue , blot, paa- 

staaer m a n , med et forskjelligt Uvfald. T h i den salige 

Kammerretsraad kiggede igjennem det Kaleidoskop, som en 

Fee hapde skjcenkel ham, men D octor Zundler igjennem 

.en ganske almindelig Lorgnet. D a  saae han noglegange 

Magisteren og —  nu, Bunker, fo rtc rl."

E t  behageligt S m i i l  udbredte sig over den Gamles 

A n s ig t; han drak i loengere D ra g  a f sit G las og forta lte 

derpaa: "E n  D a g  sagde m in Opvarter m ig, at den over

ordentlig smukke, rige Herre i Vel-E tagen havde forespurgt 

sig om m ig, hvem jeg var, hvad jeg foretog mig og des

lige. K o rt efter kom en prcegligt pyntet Herre ind i  m it 

Vcerelse, betragtede mig fra alle S id e r ,  gjorde mig man

ge Spsrgsm aale, og undrede sig overordentligt/ fordi jeg 

var en Lcerd. H an  havde, efter m it Physiognomie, anseet 

m ig for en ulykkelig M usikus. H ans Forundring voxede, 

da han tog nogle poetiske Forsog, der laae paa G ulve t, op og 

lceste dem. H an  vilde ikke troe, at jeg havde skrevet dem, 

og tog dem endeligen med sig a f reen In te resse, som 

han sagde. D en nceste D ag  sendte han mig et P a r F la 

sker V i in .  D e t gloedede mig, jeg havde hort, at han var 

r ig ;  jeg er fa ttig  og drak V inen . D a  den forste Flaske



var gleden ned, aabnedes D oren og m in  lille D octo r traadte 

ind. E t Ord tog det andet; v i kom t i l  at tale om Poe- 

s»'e, jeg talte kun lidet derom , han m eget; han sladrede 

m ig Noget for om en A r v ,  som han kunde vente a f sin 

O nke l, en afgjort Puder af Muserne. M en  de Forjog, 

han h id til havde gjort, havde blot opvakt dennes M isha g . 

Saaledes kom det a f sig selv, at jeg tilbod ham m it hele 

K ram  a f Poesier; disse Vers morede m ig selv b lo t,  saa 

lcenge jeg skrev og udarbejdede dem; om P ub likum  lceste 

dem , om det navnte mig fom F o rfa tte r, var m ig saa 

ligegyld ig t! For Spog indgik jeg en Accord, at jeg og- 

saa vilde skrive ham en Novelle og senere en R om an. 

H a n  giver m ig derfor V i in ,  Knaster, undertiden Penge, 

og jeg har den Beqvemmelighed, at In g e n ,  hverken i  

Roes eller D ade l, navner m it N a vn , som er mig ulide

l ig t ,  og at jeg ikke bebsver at bides med nogen J o u rn a l- 

redacteur, med nogen Boghandler, nogen Recensent."

" E r  dette ikke prcegtigt. S ta ldm ester?" sporgte P a l-  

v i leende. "H vad  siger D e  om denne fortræffelige Ly

rike r, om dette T onder, der uden fremmed S ta a l og 

Steen ikke giver nogen I l d ? "

" E r  det m u lig t ! "  raabte den unge Nempen fo r

undret. " H a r  en flig  la tterlig  Nederdrægtighed nogensinde 

fo r fundet S ted . Og dette Menneske kunde ogsaa jeg 

anser for en D ig le r, kunde beundre den G enius, der paa 

engang var kommen over ham ? Og ogsaa h u n ,  ogsaa 

h u n , "  vedblev han hensjunken i Tanker, "ogsaa h u n  

cerer og agter ham derfor, udmarker h a m , taler med



ham om hans nyeste Vcerker. D e t er t i l  at blive ra 

sende o ve r!"

P a lv i saae ved disse O rd deeltagende, ncesten ro rt 

paa den unge M a n d ; han syntes med M o ie  at bekcempe 

et dybt B em od, men den Gamle vedblev: " S l ig t  belle- 

tristisk Udlo i, der noerer sig a f Andres M a rv ,  havde jeg 

loenge snsket at see i Ncerheden, og derfor studeerte jeg 

denne tomme Hjerne. N a a r alle S la g s  M id le r uden fra  

kunde stabe en D ig te r ,  saa maatte han have voeret der 

for loenge siden. Loenk D e m , han er ifo r t, naar han 

fcetter sig ned for a l digte, en Schlafrok, hvis Underfoder 

er forfcerdiget a f en Schlafrok, som W ieland engang har 

baaret. H an  char tilk job t sig Hofm anns Vloekhorn i 
B e r l in ,  og a f en Sadelmager i W eim ar Loederbetrcekket 

a f  en Loenestoel, i hvilken Golhe ofte har siddet. M ed 

dette har han ladet sin S to l  betrcekke, og saaledes v i l  

han ligesom s.xosteriori opvarme sin Phantaste. P aa  

hans Skriverbord ligger der en hellig P e n , S ch ille r stal 

have'skrevet med den. H an  har h o rt, at store D igtere 

aserne drikke, derfor gaaer ban om Morgenen p a a -V iin -  

kjcelderen og tvinger en Flaste R h in s tv iin  i sig; men om 

Aftenen, naar han er ganske flov  cg sovnig, drikker han 

Kaffe uden Flods med N om  og ligger da i strcekkelige 

Fodselssmerter og er istand t i l ,  at frembringe en ny M a 

ria  S tu a r t  eller J o m fru  fra  O rleans ."



I  det Magister Bunker talte saaledes, slog Klokken 

elleve, og ikke saasnart hsrte han Klokkens forste hule 

S la g ,  fo r han hu rtig t uddrak sit K ru s , lagde nogle 

Groschen paa B o rd e t, bod den forundrede Staldmester 

med en v is  venlig og ro rt Drvagelse Haanden, og tryk

kede hans og P a lv is  hjerteligt. M en  derpaa lob han saa 

h u rtig t ud af Entenzapftn, at Rempen ikke engang kunde 

besvare hans venlige: "G od N a t . "

"D e  undres o ve r,"  sagde Referendaren, " a t  dette 

besynderlige Menneske forlader os saa pludseligest og fo r

v irre t. H an boer hos en streng M a n d , der a ltid  t i l 

lukker Gadedoren fem M in u te r  efter Klokken elleve. D a  

nu  den stakkels Magister egentlig nyder sit frie Logie som 

en Alm isse, maa han ingen Gadedorsnogle have, som de 

Folk, der betale ordentlig, og derfor flyver han afsted, som 

et Spsgelse, der synker i  Graven, naar Hanen galer."

"K a n  dette Menneske kaldes lykkelig eller ulykke

l ig ? "  sporgte Nempen ikke uden Bevoegelse.

"J e g  tanker lykkelig," svarede P a lv i meget a lv o r lig ; 

"h vo  der haaber kun lide t, har In te t  at fryg te ; han er 

ro lig . Tiden lindrer jo A l t ,  og ved Erindringen a f den 

henrundne T id  er han ko ld."

'*H ar han nogensinde elsket?"

"H a n  har elsket en D a tte r a f h iin t H u u s  i C ur- 

land, hvor han var Larer. H an maa have varet meget 

elskvardig, th i den unge Grevinde dode siden af K um m er.



M e n  han selv tilbragte i dyb Tungsindighed to A a r i 

en Daarekiste."

" G u d ,  hvilken Skjoebne!" raabte den unge M a n d  

ro r t.  "H v o  havde kunnet ahne det? han har viist os 

et saa m untert P d re ."

"H v o rfo r  skal han stille sin Sm erte  t i l  S k u e ? " 

svarede P a lv i ;  "den tilhorer alene ham , og han inde

s lu tte t den med Ruinerne a f bedre Dage i  sit B rys t. 

Zeg toenker, det er den eneste M aade , hvorpaa Mocnd 

maae lide."

" A l t  maa bedrage m i g s a g d e  Nempen efter en 

Pause, "eller ogsaa D e  elsker ikke lykkeligt. Kald m ig 

ikke ubeskeden. D e  har indgydt m ig for megen In te re s 

se, t i l  a t m in  varmeste Deeltagelse ikke skuldr ledsage 

dette S p o rgsm aa l."

Referendaren saae overrasket, men just ikke forun

dret paa ham ; hans a lvorlige , morke D ie  syntes endnu 

engang at prove den Sporgendes Anstgtstroek. "D e r  

gives faa M ennesker," svarede ha n , "der ville have g jort 

m ig delte S porgsm aal. D og hos D em  gloeder netop 

denne Oprigtighed m ig. Jeg veed, at D e mener Elise

W ilk o w ; jeg elsker hende."

"O g  bliver igjen elsket?" sporgte Rempen rsd-

mende.

"Je g  tv iv le r derom; dog v il jeg ikke miskjendes a f 

D e m , derfor v il jeg fortcelle D em  denne Kjerligheds korte 

H is to rie . M in e  Forceldre, de ere begge dode, levede i 

denne S ta d . B o rt H u u s  levede i god Forstaaelje m.d



W ilk o w s , th i m in og Elises Bedstefader ere indvandrede 

fra  et og samme Land. Jeg er celdre end E lise , og der

fo r legede v i ikke sammen som B o rn . M e n  jeg torde, 

da ogsaa m in  M oder dode, nu  og da besoge Huset, og 

jeg fattede i en meget ung Alder en glodende Tilbsielighed 

fo r det smukke B a rn . E fte r de forste A a r a f m it U ni- 

versttetsliv kom jeg herhid. H u n  var opblomstret herligt 

og tilstod m ig, at hun ncerede Godhed for m ig. Elise var 

dengang femten A a r gammel. Jeg kom i raat Selskab. 

M in  Formue og m it S tipend ium  rakte blot den forste 

Gang hen, for at doekke m in Gjoeld. D en anden Gang 

nedtrykkede en langt ringere Forlegenhed mig meget mere, 

ford i jeg ikke vidste noget Redningsmiddel. H u n  var 

bleven underrettet derom, og ved en fremmed Haand blev 

m in Gjoeld betalt. P iger a f god S ta n d , opvoxede i et 

solid H u u s , vide ikke, hvor let en stakkels Djcevel kom

mer i  Forlegenhed. H u n  skjcrldte paa m ig i  Ferierne og 

ansaae m ig for et flet Menneske. Jeg lovede F lid  og et 

solid L iv . E n  a f mine Venners Ulykke, der flod en 

A nden, rev m ig afsted med sig og igjen i  Elendighed. 

Ogsaa der hjalp hun mig paa ny og bragte m ig igjen 

t i l  Hceder og 7Ere« Ved saa mange Velgern inger kunde 

jeg blot undskylde m ig fo r mig selv med den Tanke, a t 

det var den Elskedes Haand, der havde reddet m ig, at jeg 

engang skulde loegge denne Haand for evigt i m in ."

"Jeg  hoevede mig igjen iveiret, og kort efter lykkedes 

det mig ved F l id ,  at blive ansat her. M e n  m in  S t i l 

ling  t i l  Elise var bleven ganske anderledes. D en gamle



W ilko w  var bleven underrettet om, al hans D a tte r havde 

understottet m ig , og forbod mig allerede ved m il forste 

Besog sit H u u s , a f den simple G rund , fordi jeg var f a t 

t i g  og le t s i n d ig . "

"E lise  selv levede i  store, glimrende Kredse, hvor jeg 

ingen Adgang havde, havde Omgang med alle S la g s  Ge

nier og blev anseet for Kronen af alle unge D am er, ^zeg 

kunde i det hoieste blot faae hende at see i offentlige 

H a v e r, paa B a lle r og Eoncerter, i Theatret. O g blot -

hendes venlige B lik  kunde troste m ig for saa meget S a v n , 

kunde overbevise m ig om det noesten Ubegribelige, at denne 

a lm inde lig t elskede Skabning —  elskede m ig / '

Staldmesteren sogte forgjceves at skjule sin Bevoe- 

gelse. E n  stcrrk Rodme bedcrkkede hans Ansigt, og hans ' 

D ie  hang fu ld  a f Forventning ved P a lv is  Lcrber.

"Veer ro l ig , "  sagde denne, da han bemcerkede det 

Ubehagelige In d t r y k ,  fem hans Fortæ lling gjorde paa den 

unge M a n d . "F ry g t ik.ke, m in Fortæ lling ex snart t i l  

Ende. Jeg var lykkelig og t ilf re d s ; jeg kjendte hendeS 

Forkjerlighed for Poesie, og Kjerligheden gav m ig M o d , 

t i l  at vove et Forsog, der skulde gjoye m ig hende mere 

vcrrd. Jeg anstrengede alle mine Kroeftcr, for at over

raske hende med noget, der var lykkedes. D a  bragte man 

m ig en D ag et B rev . Jeg kjendte hendes Haand, jeg rev 

det op og —  hun skrev med faa, men hceftigeOrd, at hun 

losrev sig fra m ig for ev ig t, at hun foragtede mig i sit 

Inde rs te ; hvorfor? vilde m in  egen Sam vittighed sige 

m ig ."  Jeg  proveds mangeflags V e ie , for at ncerme mig



t i l  hende, m in  Sam vittighed frikjendte m ig for enhver 

Feil imod m in Elskede, derfor vilde jeg forskaffe m ig 

Vished om dette: H vo rfo r. H u n  flyede mig overalt — ' 

og iaften —  endnu iaften tilin trtg jo rde hun alle mine 

Forhaabninger i h iin  C irke l."

I  den unge Rcmpens cedelmodige H jerte seirede 

Medlidenheden over enhver anden Folelse. H an greb den 

ulykkelige, ham saa interessante M ands H aand ; han 

lovede ham , at tale for ham hos Elise, og sporge hende 

VM Aarsagen t i l  hendes Adfoerd.

M e n  P a lv i svarede med den S to lth e d , som u fo r

tjent Krcenkelse g iver: " T i l l id  er Kjerlighedens forste B e 

tingelse. H vo r T ill id  mangler, der var aldrig Kjerlighed, 

eller den er udsat for ethvert Tilfcelde. Jeg har mistet 

Elise for bestandigt, selv hvis hun vilde elske mig ig jen."

"O g  i denne Tilstand v il De vedblive at leve her?" 

sporgte Rempen .gribende hans H aand ; "see Elise og be

standigt fole, at hun foragter D e m ? "

" N e i ,  visselig ikke ," svarede P a lv i med et m orkt 

S m i i l ;  " m i n  Forretning i denne S ta d  er t i l  Ende. 

Jeg v il endnu blot advare den Elskede for Mennesker, der 

ikke ere hende vcerd. Denne litercerifle Pobel, som hun 

agter saa m eget,, v il jeg afrive M asquen fo r hendes 

D in e ; og jeg troer derved at nytte hende, th i den S t i l ,  

l in g ,  som Elise nu har taget, vilde senere aldrig gjore 

hende lykkelig. D e  selv v il vcere m ig behjcelpelig, m in  

V e n ; slaae t i l ,  v i ville frelse vor Penelope fra  disse 

B cile re ."



"V e la n '."  raabte Staldmesteren, i det han rerste sig, 

"maaskee sinde v i imorgen allerede Leilighed, naar dr sidste 

Riddere af M arienborg forsamle o s ; men d a ,"  tilfoiede 

han med Fasthed, "endnu e e t Forsog, for ogsaa at

gjsre D em  lykkelig

8 .

D en skjonne Foraarsdag og den F ry g t,  at ansees 

fo r udannede, i  det mindste ved deres Udeblivelse forraade 

en ringe Interesse for den stjonne L ite ra tu r, forenede den 

storste Deel af den Rempenske Clubs i Havesalen, som 

man havde bestemt t i l  Sam lingsp lads. D en unge Rem 

pen var kommen der t i l  Hest, lcenge for de ovrige G a 

ster, tankefuld satte han sig paa Husets A lta n  og saae ned 

i  Floden. H an  havde saa gjerne denne D ags M orgen 

forskaffer sig V ished, hvorfor Elise havde saa pludseligen 

hcevet sin Forbindelse med P a lv i,  paa en Maade, der nsd- 

vendig, han tilstod sig det selv med Sm erte , maatte kast

en mork Skygge paa den unge M ands Characteer. O fte 

forbandede han den foregaaende D ag, og at han havde 

g jo rt dette Menneskes Bekjendtskab, blot for at agte ham 

uudsigelig idag og maaskee imorgen miste —  beklage h a m ; 

th i. foragte ham ? nei, der kunde in te t Tilfcelde gives, 

som kunde gjore ham denne M and  foragtelig. V a r det 

vel m u lig t, at en saa hoi S jcel kunde hengive sig t i l  

noget L a v t, Nedværdigende?



"H a n  er fa ttig ,"  sagde den godmodige Rempen t i l  

sig selv, "han maa vare trangende, th i hans Post kan 

ikke ernare ham ; maaskee har han ig jen g jo rt G ja ld , 

hun har faaet Underretning derom, og anseer det, som 

maaskee er Nod, for Letsind? M e n  kan, se lvom  det var 

Letsind, dette gjore den Elskede foragtelig, elendig i  

hendes S in e ? "  H vor harmedes han i sin Tankegang over 

hine S kranker, som S k ik  og B ru g  og den ''gode Levemaade" 

have opreist omkring fornemme Huse og deres D o ttre ; hvor 

u n a tu rlig t forekom det ham , at den Elskede ikke torde 

t ilta le  og maaskee forsones med den Fortornede, i  hendes 

H u n s  eller overalt hvor han modte hende; at han maaskee, 

naar han narmede sig hende l id t  men bemcerkeligt, naar 

han ta lte a lvorlig t og ho it t i l  hende, opreiste fo r bestan

d ig t et S k ille ru m  imellem sig og hende! "E lle r?  skulde 

hun maaskee a ldrig  have elsker ham ?" tilfo iede han 

mere trostet. —  "D e t er m u lig t, at denne V ished  v ilde 

vare ham m indre smertelig, end hendes H a d ; men —  

tor hun ham ha de  derfor?"

E n  stor Skare a f D am er og H errer var, medens 

den unge Rempen sad fordybet i  disse Tanker, steget op ad 

B je rge t og traadte nu ind i  Havesalen.

Endnu manglede E lise , men man kunde nu saa meget 

mere utvungen beundre hendes S m ag og megen Låsn ing . 

Ogsaa P a lv i ydede man tilb o r lig  R oes ; man havde sjel- 

dent hort noget blive forelast m rd denne Lethed, med dette 

U dtryk, og Beundringen steg, da man sagde, at han 

sandsynligviis ikke havde last denne R om an for. E lise



kom kjorende med Onkel og T an te  Rempen, og J u l in s  

forglemte saa aldeles sine forrige Tanker, sit Forsat, 

a t han rodmende a f G lade sprang t i l ,  for at lofte hende 

ud a f V ognen, at han halvt ubevidst trykkede hendes i 

Haand, og forst bemarkede de t, da han folte dette T ry k  ! 

besvaret. A lle  hine morke B ille d e r, der paa A ltanen   ̂

droge fo rb i hans S ja l ,  forsvandt fo r hendes Skjonheds i  

G lands . H a n  havde a ldrig  seet hende saa y n d ig , saa ^ 

M on , i  det mindste havde hun a ld rig  varet saa venlig ^ 

mod ham. G runden d e rtil tilstod Tan ten  ham i  en h 

K rog  a f Vare lset. H an  havde saa t id lig t forladt Kredsen 1 

igaar A fte s , at E lise  troede, hun havde kranket ham. A 

Denne Tanke fy ld te  ham nu saa aldeles, at han ilede hen  ̂

t i l  hende, ta lte  og spogede med hende, og forst ved sin l  

Onkels gjentagne Paamindelse blev g jo rt opmarksom paa, ! 

a t Selskabet allerede havde sat sig i  en Kreds og ven- §

tede Froken W ilk o w s  F o rta llin g . k

" M i t  Uheld," sagde hun med en let Rodme, " t ra f  

m ig  igaar, hv is  jeg ikke tage r fe il,netop ved R idderens S a m - tr

menkomst med Frokenen. Frokenens Fader, der soger at k 

skade Ordenen ikke alene uden fra  men ogsaa i  dens I n -   ̂

dre, ved Bagvaskelse og Uenighed, har overalt S p io n e r. 

K ja rkom m ent er det ham , at han erholder E fte rre tn ing  > 

om h iin  natlige Rendezvous. H an  tanker in te t S ie b lik  . 

derpaa, ak det kunde vare hans D a tte r , men sniger sig 

med nogle Bevabnede t i l  hine R u in e r og overfalder 

forst V e n n e n ; D am en og hendes A m m e , der a ltid  var . 

tilstede, f ly e ; det kommer t i l  F a g tn in g , de B e vabnede ,



blive jagede paa F lug ten , og ogsaa den G am le trakker 

sig tilbage, dog ikke uden at have iforveien bemagtiget 

sig et Tegn fra  sin Modstander.

"D e n  naste D ag  forsamler Stormesteren et C ap i- 

tel. H an  aabenbarer R idderne denne Begivenhed og 

anmoder de S ky ld ige , om at navne sig. D e  tle. E ndnu 

engang opfordrer han dem forg javes, og viser derpaa 

Forsamlingen en G uldkjade, ved hvilken en S ig n e tr in g  

er befastet. M a n  kjender Vaabnet, og Vennen seer sig 

nodsaget t i l  at tilstaae. H an overskuer sin S t i l l in g  

med et k la rt B l ik ;  de skjarpede Love maae erklare ham 

skyld ig, derfor er der ingen Redning for ham. D og 

troer han, da han selv er fo rlo ren , at kunne redde sin 

V en . H an  tilstaaer, at han har ta lt i  R u inerne med 

en Dam e. Mesteren b liver dybt angrebet a f denne T i l -  

staaelse; det er en tapper, ung M and , hvem Loven ram 

m er, han blev yndet a f M ange. P i in l ig  er H eltens 

S t i l l in g  selv, og characteriserende den Beskrivelse, hvor

ledes Frygten for Vanare, det Haab, at hans V en  kunde 

blive reddet, snart driver ham t i l  at tilstaae, snart holder 

ham derfra. R iddernes V o tu m  b liver samlet. D e t by

der: "Vancrrende Udstedelse a f Ordenen." M e n  nu fo r

tceller Mesteren, at endnu en anden Joh ann itte r har 

deelt dette F e ilt r in ;  han lover, at form ilde S tra ffe n  t i l  

simpel Udelukkelse, naar den S ky ld ige  v i l  aabenbare den 

Medskyldige. H i in  tie r og forraader ham ikke. D a  

styrter Mesterens Broderson frem  og bekjender sin hele 

B rsde. Denne S cene, den gamle U lrich von E lrich -



Hansens S m erte  og Veddekampen im ellem  Vennerne, 

a f hvilke enhver v i l  vare den S kyld ige , er saa charac- 

te ris tiff, at man maa hore den.':

N u  forst saae man sig om efter Forelaseren. D oc- 

to r Aundler sprang efter Bogen, der laae paa Bordet, 

fo r at lase, og havde allerede narm et sig E lise  med et 

S m i i l ,  da Rempen pludselige« forte P a lv i h id fra  

M andenes ta lte  Kreds. " N e i,  ne i," sagde han, "her 

staaer M anden, der igaar viste os, hvor godt han kan 

forelase en R o m a n ; jeg tanker, bedste D o c to r, Deres 

S tem m e passer meer t i l  det Lette, det Lyriske." —  

M e d  et spoff, ha lv t forlegent S m i i l  rakte Doctoren 

P a lv i Bogen, og denne laste hvis det var m u lig t, endnu 

ffjonnere end den foregaaende D ag . D ette  ophoiede og 

ulykkelige Venskab, Ceremonierne ved Vennernes Udstedelse 

a f O rdenen, deres sidste O rd , da de forlove S lo tte t, 

fremlokkcde i  manget S ie  Veemodstaarer, og E lise  selv 

syntes saa rort, at P a lv i laste flere C ap itle r videre, fo r at 

skjanke hende Fa tn ing . Denne R om an er vore Lasere for be- 

kjendt, t i l  at v i ikke ffu lde  befrygte, at tra tte  dem ved langere 

at detaillere den. H in e  interessante A fdelinger, hvor de 

tvende udstodte R iddere streife omkring ved Nogats ro

mantiske Bredder, hine heldige S k ild r in g e r af er f f jo n t 

Land, E fterretn ingerne om det gamle Preussen, i  hv is 

M id te  Ordenen to Aarhundrede tilbage havde bragt C u l- 

turens S p ir e r ;  dets gamle S k ikke , de um iskjendelige 

S p o e r a f hedenske S a v e r , paa en besynderlig Maade 

blandet med chrkstelig R itu s , a lt dette, t ill ig e  med S k i l r



bringen a f Cunos dybe M elancholie, hans V ens S ja le -  

styrke og freidige, uforsagte M od , spandte T ilho re rne  og 

henrev dem.

E lise havde snart fa tte t sig saa v id t, at hun med 

R olighed kunde fo rta lle  videre. H un  forta lte, hvorledes 

de tvende Landflygtige opdage Ordenscastellanens F o rrå 

dene, der har kaldt Polakkerne hemmeligt t i l  M a rie n - 

borg; hvorledes de under Farer og Besvarligheder flaae 

sig igjennem de oproriske Preussere t i l  M arienborg , advare 

Mesteren og skjulte vente paa Leilighed t i l  at nytte Orde

nen. M e d  stor Begeistring laste P a lv i hine Slagscener, 

hvori Mesteren, ved et Udfald paa Polakkerne, b liver 

reddet a f sin Broderson, hvorledes Vennen bringer den 

hellige Fane, som tilho re r Ordenen, der har forstodt ham, 

tilbage fra  Fjendens tykkeste Hobe, og betaler denne 

ophoiede Daab med et dodeligt S a a r. D y b  Bevagelse 

foraarsagede den Scene, hvor den Doende forklarer sin 

V en  saa meget, der var gaadefuldt i  hans A d fa rd , og 

tilstaaer ham, at han selv ogsaa har elsket W anda inder

lig t. Cunos S m erte  ved sin V ens Dod bevager ham 

t i l  den romantiske Beslutning, at fornagle sin K jcrrlighed 

for evigt, i  Sardeleshed da han narer den M istanke , at 

hun elsker ham m indre end hans V en. D ette  adle M e n 

neskes natlige Begravelse, Cunos Gjenoptagelse i Ordenen, 

var a f angribende V irk n in g , ikke m indre rorende W andas 

Forjog, at tale endnu engang med sin Elsker, og da 

hun troer sig forglem t, hendes hurtige Henvisnen.

Castellanen er bleven drabt a f Hovidsmanden for



den bohmiske Besatn ing, Czirwenka, der frygter dennes 

T ilstaaelse; forladt, foraldrelos, ogsaa fo rlad t a fK ja r l ig -  

heden, v i l  hun b lo t opholde sig saa lange i  den Elskedes 

Narhed, t i l  V aaren narm er s ig ; men ikke alene denne 

fine B lom st, ogsaa Ordenen bar Doden i  H je rte t, og 

begge skulde see det sidste Foraar i  M arienborg .

Stormesteren U lrich von E lrichshaufen kan ikke 

meer med sine K rigere  staae sig imod Preussernes Opstand 

og mod sine egne leiede K rigsm and . H an  v i l  fore O r

denen t i l  Tysk land , og betinger sig f r i  Bortmarsch a f 

Forraderne; allerede ere Hestene sadlede, og R idderne 

v ille  med blodende H je rte  tage Afsked med denne BorgS 

H a lle r. Og da A lle  endnu engang betragte, hvad de 

have k ja rt, og som de skulle forlade, kan Cnno ikke mod- 

staae sin Elskedes sidste Bon, at komme t i l  hende; han 

gaaer t i l  hende, og — finder hende doende. H u n  synes 

b lo t at besidde saa meget L iv , at hun kan forsikkre ham 

om sin Troskab, sin K ja rlig h e d . Im id le r t id  har C z ir- 

wenka aabnet Porten. Sexhundrede Polakker drage ind, 

og istedet fo r at lade Ordenen f r i t  afmarjchere, b liver 

Stormesteren revet a f Hesten, spottet og haanet. Cuno 

forlader sin doende Elskede, fo r at staae ham b i ;  en 

hastig F ag tn ing  opstaaer i  G aardene; en stor D ee l a f 

R idderne, Mesterne i  deres M id te ,  lykkes det at und

flippe, men Euno med sex andre tappre Ordensbrodre, 

Ler danne Fahnevagten, blive afskaarue fra  de S v r ig e ; 

kampende drage de sig tilbage op ad de brede T r in  

in d t il den store Ordenssal, hvor ellers Ordensfanen stod.
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D en  B e s lu tn in g , ikke at overgive sig levende, besjale 

dem, de plante Banneret paa dets gamle S tan dpu nk t 

og omgive det. Lange lykkes det dem, at forsvare 

Seierstegnet i  faa manget S la g . M e n  Polakkerne 

trange bestandigt hastigere ind  paa dem; Overmagt og 

Forrådene feire, og udstrakte over deres Fane, doe de  

s i d s t e  R i d d e r e  a f  M a r i e n b o r g .

D e r  opstod en Pause, da P a lv i havde endt; In g e n  

syntes forst at v ille  forstyrre h iin  S t ilh e d , der b landt 

to eller tre er hellig og rorende, i  storre Selskaber pinende. 

M e n  jo mere ophoiet den Folelse er, der tv inger t i l  en 

stig Rolighed, desto angsteligere ere Menneskene fo r at 

afbryde denne Efterklang a f dybere Folelser m edH verdags- 

ord. D e  lobe da paa alle fire igjennem deres E rin d rin g s  

Spisekammer, for at satte noget F in t, Nedsyltet, C and i- 

seret frem , istedet for at lade deres naturlige Folelser tale.

''D enne hele R om an," hviskede endeligen en D am e, 

hvis Bleghed og vaade S in e  lod formode svage N a r 

ver, "forekommer m ig , som hine O rd a f Jean P a u l:  

H vo r manget stille B rys t er in te t andet, end et liv lost, 

elsket B illedes nedsankede Liigkiste. Denne H uon elsker 

vist u lykkelig , og derfor finder han Behag i  denne tra 

giske S k ja b n e ."

"N e to p  dette forekommer m ig yderst com isk," be- 

markede Hofraaden, paa hv is  N asetip  N id  og M is u n 

delse havde le iret s ig ; "dette Menneske besidder for l i 

den Dybde, for liden Folelse, t i l  at kunne tegne Veem o- 

det, Ulykken, men jeg har paa et andet S te d  y ttre t m ig



tils trakke lig t derover. D e t er vist, det er saaledes som 

jeg siger. M in  D o m  er jo  try k t,"  tilfo iede han, i  det 

han lagde sig fornemt tilbage paa S to le n .

"D o g  troer jeg, at man kan appellere mod en crykt 

D o m ," sagde den unge Rempen med en ligegyldig M in e

"Hvorledes det?" raabte Hofraaden rsdmende.

Rempen blev noget bestyrtet, men hans Onkel, der 

stod bag Hofraadens S to e l, gav ham med sine m untre 

S in e  et V in k , at han sknlde vedblive. "Je g  tro e r, jeg 

har l«st noget, der aldeles omstsder Deres M e n in g , bedste 

H o fraad ," svarede han ; " is v r ig t  er en tryk t D o m  a ltid  

blot en Enkels D o m , og den Enkelte er det t i l la d t,  at 

stribe derimod. Jeg fo r Erem pel finder denne R om an 

bedre, end D e  v i l  have den skal vare. Ogsaa troer jeg 

at den, som ikke finder dyb Folelse i  de sidste R iddere 

a f M arienborg , maa selv aldeles mangle den."

Onklen havde vistnok ikke ahnet dette U dfa ld , th i 

han og det hele Selskab syntes forundrede over S ta ld 

mesterens Dristighed.

" S l ig e  historiske R om aner," tog Professoren O r

det, "ere blot Fabrikarbeide. Formen er g iven, og hvor 

le t, hvor sikkert lader ikke denne Form  sig behandle af 

E nhver! Tag  et eller andet B la d  a f Verdenshistorien, 

senderriv det i  smaae S tu m p e r, og klced de hidbragte 

Personer fra A  t i l  Z med dem, saa har D e  en historisk 

Rom an. Romanens videre U dvik ling er le t, i  Særde

leshed naar man tager sig det saa let, som denne HNon, 

og blot kaster noksom om sig med F losk le r; naar det
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taarevadede Torklade hypp ig t b live r reist som Banner,

saa kan In d try k k e t ikke fo rfe iles ."

"O g  dog forekommer det m ig ,"  svarede P a lv i , "  at 

det er meget vanskeligere, ar digte en Rom an, der stem

mer overeens med en sund, fo rn u ftig  og bilkig K r it ik s

Fordringer, end at skrive et D ra m a ."

"O g  hvad kalder D e  da en fo rnu ftig  og b illig  K r i 

tik, H e rr R e fe renda rius?" sporgte D octor Aundler med

et ua lm inde lig t klogt og sposk Ansig t.

"E n  B o g ,"  svarede P a lv i med stor R o lighed , " i  

Særdeleshed et D ig t  maa man forst bedomme efter de 

Folelser, som de fremkalde hoS os, th i paa Folelsen er 

jo et f l ig t  Vcrrk beregnet; det skal skjanke en behagelig 

Underholdning, tilfredsstille  ved en A fvexling a f glædelige 

og vemodige Scener, og da forst, naar vort H je rte  har 

afgjort, om Bogen er en flig , der har oploftet, tilfre d ss til

let vore Folelser, da forst tillade m an Forstanden, at 

falde sin D om  derover, og t i l  den er det da overladt, at 

udpege, hvad der er fe ile t imod A nordn ing  eller S t i l . "

"D a  maatte man t i l  S lu tn in g e n  lade alle H je rte r 

give deres S tem m e," sagde Hofraaden med et medlidende 

S m i i l ,  "m aatte sporge rund t om kring : " "h a r det behaget 

eller ikke ? "" inden man fa ld te en offentlig D o m . M e n  

saaledes er det ikke T i l fa ld e t ;  vor J o u rn a l har det h id

t i l  tilkom m et, at rose eller fordomme, og det er den dan

nede luttrede S m ag , som fa lder sin D o m  der."

"Overhoved synes jeg," tilfo iede D octor Anndler med 

et em t S id e b lik  paa E lise, "m an kan med Fornoielse



hore paa flige T in g  i  en dannet Dam es Se lskab, som 

G othe siger i  L a s s o , men en offentlig D o m  maa b lo t 

Folk, som horer t i l  Faget, falde, og blot disse knnne op

ponere derim od."

"O g  anseer D e  dem selv fo r en M a n d , der horer 

t i l  Faget?" sporgte P a lv i med starkt E fte rtryk .

Doctoren skjnlte sin Harm e over dette S porgsm aal 

b lo t moisomt nnder et smilende Ansigt. "Je g  tanker, 

a t Verden regner m ig blandt Tysklands D ig te re ," sagde 

han.

"Verden,' svarede Referendaren, "den bedragne V e r

den, men jeg ikke; lige saa l id t  som jeg anseer m in  Co- 

pist fo r et G en le ."

Selskabet fa ld t ud a f sin spandte S t i l l in g  i  en be

synderlig Bevagelse. Dam erne saae med M ish a g  paa 

P a lv i,  en D eel a f M andene loe over Doctorens paafal

dende M ang e l paa F a tn in g , en anden D ee l m isbilligede 

ho it flige V ttr in g e r i  et godt Selskab.

''H e rr  von P a lv i, "  raabte endelige« Jund le r ba- 

vende, man vidste ikke, om det var a f Vrede eller S krak, 

"hvorledes skal jeg forstaae Deres besynderlige T a le ? "

"J a ,  ja, D octo r," sagde Staldm esteren med hoi La t

te r, "ogsaa m in  B eundring  er fo rb i;  man siger, a t D e  

har ladet D eres D ig te  og andre smukke S ager fo rfa r- 

dige a f en A nden ."

"Ladet dem fo rfa rd ige? " sporgte alle Literatorerne i  

M unden  paa hinanden med Bestyrtelse.



"Ladet dem forfcrrdige a f en A n den ? " raabte S e l

skabet.

"H v o  vover, at sige dette?" skreeg Doctoren, i  det 

han sprang bleg og aandelos ive ire t.

"N u , desvarre den samme Person, der bar fo rfa r- 

diget dem for D e m ? " svarede Rempen med stor R o lig 

hed, "M ag is te r B unke r; han logerer oppe i  Deres H u n s ."

D en  demasquerede D ig te r forsogte at sige endnu 

nogle O rd ; han lignede Hovedet a f en H a lshugget; V i 

nene.vende sig endnu, Laderne synes at udtale O rd, men 

den Aand, der gav disse Organer L iv ,  er borte. H u r 

t ig t  trangte han sig derpaa igjennem Kredsen, styrtede 

hen t i l  sin H a t og forlod S a le n  og det a f Forundring  

aldeles lanse Selskab.

" E r  det da sandt?" sporgte endelige« Elise, der bleg

nede a f Angst og Forundring, i  det hun saae meget a l

vo rlig  paa Staldmesteren.

" J a ,  m in  Froken!" svarede denne smilende; "jeg 

vilde gjerne have sparet Selskabet denne S cene, men 

jeg var a ltfo r fo rb ittre t over den frakke Pande, hvormed 

Lette Menneske bedrog m ig og dem A lle . M e n  hor om 

den forunderlige Mand,- der digtede A l t  t i l  ham ."

M a n  satte sig stiltiende og Rempen fo rta lte ; under 

hans F o rta llin g  sneg Redacteuren for B lade fo r belletrisk 

Fornoielse sig ud a f S a le n , ham fu lg te hans S ta lb rodre , 

beskjammede og forbittrede paa sig selv, Doctoren og 

den hele Verden. M e n  Staldmesterens F o rta llin g  for- 

aarsagede Selskabet ikke ringe Fornoielse. D en  gode



S te m n in g  var igjen oprettet, den Punsch, som den gamle 

Rempen gav som Erstatn ing fo r igaar, leste Tungebaan- 

det, man folte sig m indre geneerte, da de offentlige 

Dom m ere vare gaaede, man roste a lm inde lig t den fore- 

laste Rom an. Ogsaa Toasterne bleve ikke forglemte, og 

da J u l iu s  von Rempen havde foreflaaet alle sande D ig ;  

teres og deres grundige C ritikeres S k a a l, vovede E lise  

med funklende S in e ,  men stcrrkt rodmende K in d e r, at 

drikke paa den nye H lions  og de sidste R iddere a f M a -  

rienborgs Velgaaende.

9.

E lise havde t illa d t Staldmesteren, da han ved H jem - 

kjorflen red ved S id e n  a f Vognen, at besoge hende naste 

D a g ; han kom, fandt hende ene og venligere sindet mod

ham, end nogentid for. H u n  drillede ham med hans 

In d g re b  i  den lite ra ire  Verden og raadte ham t i l ,  a l

d rig  ar lade noget trykke, th i havde opbragt alle Recen

senter mod sig.

"O g  har D e  ikke varet nogle M in u tte r  vred paa 

m ig ," sporgte han smilende, " fo rd i det var en a f Deres

Friere, jeg afrev M asqu en? "

"E n  a f m ine F r ie re ? " sporgte hun med starkt rod-

mende K in d e r, "A und le r?  D e  tager f e i l ! "

"O , D e  stjankede ham ofte et gunstigt S re ,"  vedblev

han, "fo rlod  m ig  ofte m id t i  en S a m ta le , fo r a t ly tte  

t i l  denne store D ig te rs  O rd !"



''N e r, v isse ligen,ikke , R e m p e n !"  svarede hun fo r

legen. "O g  ee n  a f m ine Friere, sagde De, som om jeg 

hav e ret m ange!"

"Jeg  kjender i  det mindste nogle," svarede han med 

et lurende B lik .  —  "O g  hvem ?" —  "F o r Exempel 

P a lv i."  —  " P a lv i ! "  raabte hun blegnende. "H va d  v i l  

D e  sige med P a lv i?  Jeg kjender ham ikke." —  "E lise ,"  

svarede Staldmesteren meget a lvorlig , "D e  kjender ham. 

T ilfa ld e t lod m ig hore ifo rgaars , at D e  selv sagde t i l  

ham , hvor godt D e  kjendte ham. D e  elsker ham ." —  

" N e i!  a ld r ig !"  raabte hun med glodende Ansig t. "H a n  

er et afskyeligt Menneske! T ro e r D e , at jeg v il elske 

en E lend ig , der —  tilbeder m in  K am m erp ige?"

"E lis e ! P a lv i? "  —  " J a ,  jeg tilstaaer det," h v i

skede hun udbrydende i  Taarer, "D e m  tilstaaer jeg det, 

der gaves en T id ,  hvor jeg havde kunnet g jort a lt fo r 

dette Menneske. Jeg kjendte ham endnu fra m in  B a rn 

dom og ogsaa sildigere, jeg narede inderlig  Godhed for ham. 

M e n  hor: allerede ofte havde m in  indbildske Kam m er

pige fo rta lt m ig om en smuk Herre, der a ltid  ta lte t i l  hende, 

fladrede hende noget fo r om Kjoerlighed, vg hvem hun 

var ret hengiven. E n  D ag stod hun der ved V in d u e t;  

paa eengang flaaer hun Hoenderne sammen af Gloede, be

der m ig  at troede hen t i l  V ind ue t, og raaber: "seer D e , 

den som staaer der i  Boghandlerens D o r ,  det er den 

smukke H erre." H u n  gjor P lads fo r m ig , jeg troeder 

ro lig  hen t i l  V ind ue t, og ud a f Bogladen trcrder i  dette 

L ie b l ik . . . "  —  "Hvorledes, dog vel ikke P a lv i? " raabte



Staldm esteren, fo rb ittre t over denne flette Opforsel a f en z 

M a n d , han havde aglet. —  "H a n  selv," hviskede E lise  ^ 

og trykkede sine gravende S in e  mod sit Torklade. ?

Staldm esteren overlod den ulykkelige P ige  nogle ,

M in u tte r  t i l  E rind ringen  om en dyb K u m m e r; han 

trangte selv t i l  denne Pause, for at fatte sig. K ja r l ig -  i  

hed, M ed lidenhed , saa mange andre Folelser stormede A 

ind  paa h a m , dreve ham t i l  at gribe E lises Haand og r 

fore den t i l  sine brandende Laber. Forskrakket, overra- L

sket saae hun paa h a m ; dog syntes en gunstig Folelse k

fo r ham at fo rm ilde  hendes straffende B lik .  K

"O g  tor en M a n d ,"  sagde han bevaget, "ta le  t i l  E

D e m  om K ja r lig h e d , efter at D e  har g jo rt en saa b it-  ^

ter E rfa rin g  om os? T o r  han sige, at han vilde vare i

tro  in d t il D oden , naar D e  b lo t kunde skjanke ham en s

D ee l a f h iin  K ja rlighed , som h iin  besad aldeles?" v

" J u l iu s ,  hvad foretager D e  D e m ? "  raabte hun ft 

med bavende L a b e r; dog uden at tage Haanden fra  ham. s 

" H v o r t i l . . . "  —  "E lis e ,"  vedblev han, "jeg kan blot r 

give et saa stort og skjont H je rte  som Deres liden T ro s t ; 8

men T id e n  fo rm ilde r a lt, og kan ikke tro  og opmarksom z

K ja rlig h e d  erstatte selv skjonnere F o r tr in ? "  §

H u n  v ilde  svare; hun rodmede og tang, men hen- d 

des B l ik  fu ld t a f K ja rlig h e d  og Veemod torde han ud

trykke gunstigt for s ig ; han sluttede hende i  sine A rm e r

og kyssede hendes skjonne Laber. —  "M e n  m in  G ud, ^

R em pen," sagde hun, i  det hun sogte at losrlve sig b lid t 

fra  ham, "hvad foretager D e  D e m ? " —  "Je g  har jo
V- -



allerede for lange siden elsket D ig , "  vedblev han , ''jeg 

narede blot e e t Snske, jeg troede D i t  H je rte  ikke mere 

f r i t  og nolede; nu, da jeg veed; at b lo t Kum m er, men 

ingen fremmed K ja rlighe d  boer i  dette H jerte , nn maatte 

jeg kaste denne besvcrrlige Hemmelighed fra  m ig . M e n  

hvorledes? —  er D e  maaffee vred paa m ig fo r a lt 

dette?"

" J u l iu s ! "  raabte hun ffrakket ved den veemodige 

Tone, hvormed han sagde de sidste O rd . —  D ette  N avn, 

ud ta lt saa b lid t og kjcerligt, hendes angstlige omme B lik  

sagde ham mere, end alle O rd . "O g  tor jeg tale med 

D in  Fader, E lise? tor jeg?" tilfo iede han. —  H u n  rod

mede og blegnede ligesaa hu rtig t igjen, hun saae et lille  

S ie b lik  provende paa ham, en Taare  fy ld te  hendes skjonne 

B ie ,  men omkring hendes M u n d  viste sig et flyg tig t, 

f l in t  S m i i l ;  hun trykkede hans H aand ; en li l le  Bevæ

gelse med Hovedet og den starke Rodme, der ig jen flo i 

over hendes K inder, sagde jo, og hurtig t, som bortbaaret 

a f V inden , smuttede hun ud i  et andet Varelse.

Staldmesteren var i  enhver Henseende et saa godt 

og anstanbigt P artie , at den gamle W ilko w , da G ehei- 

meraad von Rempen beilede for sin Broderson, ikke tog 

i  B e tankn ing , at give ham sit ja. D en  unge M a n d  

var saaledes opfy ld t a f sin sode Lykke, at han lange ikke 

tankte paa de Begivenheder, der havde fundet S te d  for 

dette vigtige S k r id t .  Endeligen erindrede et T ilfa ld e  

ham om P a lv i;  saa ubehagelig denne E rin d r in g  var, saa 

folte han dog som M a n d  og som E lises tilkommende

ri
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LEgtefalle, a t han skyldte dette Menneske, om han ogsaa 

v irke lig  havde handlet flet. en C rkla ring. Og hvorledes 

bavede hans Haand, da han sagde ham i faa L in ie r, at 

E lise  ncerede en a fg jo rt U tilbo ie lighed for ham . at han 

kunde fvrsikkre ham . at hun a ld rig  mere vilde elske en 

M a n d , som hun havde handlet r ig t ig t i, at frasige sig, at han 

selv v ilde  soge at erstatte P a lv i hos hende. J a ,  hans 

Haand, hans H jerte  bavede, da han nedskrev bisse Bog

skaver; det kunde ikke berolige ham, at han mindede sig 

levende, hvor lav t og elendigt dette Menneske havde fo r

syndet sig im od en saa om, hellig K ja rlighed , som den 

E lise  ncerede t i l  ham. Denne M a n d s  crdle Ansigtstrak, 

O ie  stode for h a m ; hans saa hoie og elskvcrrdige Aand, 

saa f iin  i  sine Dom m e og sin Adfcerd, og desuagtet dog 

saa liden scrdelig Vcerdighed? E rind ringen  om h iin  A f 

ten, da denne M a n d  ncrrmede sig saa a lvo rlig t og dog 

saa h je rte lig t t i l  ham, da han aabnede sit indre L iv , og 

viste at hans H je rte  var fa ttig  ved en saadan R igdom  

a f T a n ke r, hans S jc r l dybt saaret skjondt hans Aand 

var sund, satte ham i  en saa veemodig S te m n in g , at 

han ncrr havde sonderrevet de nappe skrevne L in ie r ;  men 

Tanken om E lise , den Form odning, at denne P a lv i 

b lo t maatte have hyklet en saa skjon Folelse, en saa dyb 

Bevagelse, kjolnede snart hans varme Deeltagelse. Fattet 

sendte han B reve t bort, og dog forekom det ham, at han, 

da han saae sit B u d  forsvinde, havde afskudt en Dods- 

p i i l  paa et adelt H je rte .



10.
D en gamle H e rr von Rempen erindrede sig, at 

adskillige grevelige, endogsaa fyrstelige P a rs  hoitidelige 

Forlovelse havde fundet S te d  den anden eller tredie D a g , 

efter at Foraldrene havde givet deres Sam tykke. H an  

fandt derfor ingen Betomkning i, at skynde ligeledes paa 

sin Broderson og E lises Fader, da han agtede strax at 

tage paa Landet i  flere Uger efter denne Scene, h vo rtil 

efter hans M e n in g , hans Velsignelse var nodvendig. 

D e rfo r  saae Staldmesteren sig ved Omstændighedernes 

skæbnesvangre S tyre lse  i  en skjon, huuslig  Lykkes ro

lige B ug t, da han endnu nappe troede sig i aaben S oe  lle r 

i  det mindste dromte om K lip p e r, paa hvilke hans Haab 

kunde strande sor evigt. O m  M orgenen paa h iin  festlige 

D ag , der var fastsat t i l  hans Forlovelse, bragte en D reng 

ham et B re v ; han kjendte ikke den Haand, der havde 

skrevet Udskrivten. H an aabnede B revet og fandt M a g i

ster Bunkers N avn underskrevet. S a a  ubehagelige ogsaa 

de E rin d rin g e r, hvormed dette N avn stod i Forbindelse, 

vare, saa gjorde dog M in d e t om denne gamle M a n d  og 

Brevets faa rorende O rd et dybt In d t r y k  paa ham ; han 

bad, at Staldmesteren vilde folge med Drengen t i l  ha m ; 

han havde noget nodvendigt at sige ham og var selv for 

svag og augreben, t i l  at han kunde gaae over Gaden. 

Rempen frygtede i  Begyndelsen at traffe paa P a lv i ;  men 

da Drengen svarede paa hans Sporgsm aal, om H e rr 

von P a lv i var hos den G a m le : ' A k ne i! han er reist 

h u rtig t bort og kommer aldrig meer tilbage, og den gamle



H e rr M ag iste r har gradt som et B a rn ,"  tog han h u rtig t 

sin H a t og fu lg te D rengen.

Drengen forte ham igjennem flere S idegader i  en 

afsides liggende Deel a f S taden, hvor fa ttige Folk og 

Haandvarksfo lk boede, t i l  et l i l le ,  men reenlig t H u ns .

D e r  steeg han op ad en T rappe og aabnede en D o r  

fo r S taldm esteren. D e t var et Vcerelse fu ld t a f F o rv ir

r in g  og Uorden, i  hvilket de traadte ind . P a p ire r og 

Boger laae adspredle omkring paa G u lve t og S tykkerne 

a f en ituflagen G u ita rre  blandede sig med tomme F la 

sker og gamle Skoe. Paa S to lene  laae Klædningsstyk

ker, men paa den flette Kanapes sad, med Hovedet flo t

tet i  Haanden en M and , i  hvem Rempen gjenkjendte den 

G am le. V ed Larm en, som deres Indtrædelse foraarsa- 

gede, vendte han sit Hoved om og T aa re r stode i  de gamle 

E line.

" T i lg iv  m ig !"  sagde han, i  det han med M o ie  E 

reiste sig. " M in e  Fodder vilde ikke bare m ig  t i l  D em , 

og m in  Haand skjalv —  jeg kan b lo t udrette m it  B u d - ^  

skab m u n d tlig t."  —  —  —  "H vad  er der foregaaet!"  ̂

raabte den unge M a n d  bestyrtet. "D e  er syg, D e  g ra 

der, fo r hvem? og fra hvem et saa ho itide lig t Budskab?" jk

D e n  G am le torrede sine E line. "H a n  har g jo rt 

meget a f D e m ," sagde han, "endnu igaar og iforgaars 

har han bestandigt ta lt om D em , og h jerte lig t beklaget, 

a t han forst saa sild igt har g jo rt Deres Bekjendtskab.

D e  havde blevet hjertelige Venner, th i D e  er ingen a f 

de elendige Mennesker, som han afskyede." —  " M in  G ud,



D e  taler om P a lv i?  hvor er han?" —  "G id  en naa- 

dig A rm  maa have bevaret ham fo r Flodens B o lg e r;"  

svarede den G am le meget a lv o r lig ; "m en ikke sandt, 

unge M a n d , der horer storre K ra ft  t i l ,  a t barre en K u m 

mer, end at lade sig knuse a f de«? ikke sandt? jeg troer 

det i  det mindste, og han er en kraftig  S ja l ,  han kan 

ikke b live t i l  en S e lvm order." —  Rempen tilhy llede  sit 

Ansigt, han kunde ikke udholde, at see langere den G am 

les dybe K um m er. M e n  denne trak angsteligt hans 

Haand t i l  sig. "O  las dog," sagde han, " la s  nole, prov 

ethvert O rd, ikke sandt, der staaer in te t om, at han v ilde  

dråbe sig?"

Rempen tog B la d e t; det var med faa O rd en kort, 

men angribende Afsked t i l  den G am le. H an  maatte fo r

lade ham og denne S ta d , skrev han. S o m  G run d  an

gav han flyg tig t sit ulykkelige Forhold t i l  E lise, om h v il

ket den G am le syntes at vare fuldkommen underrettet.

Rempen sogte at troste den G a m le ; "de t er saa na

tu r l ig t ; "  sagde han, "a t P a lv i v i l  adsprede sig , at han 

maaskee v i l  gjore en li l le  R e is e .......... "

M e n  den G am le rystede paa Hovedet med et b it

tert S m ii l .  "H a n  kommer ikke tilb a g e ; og ak! jeg har 

ingen G lade og ingen V en  meer! H an har beta lt alle 

sine smaae Regninger, og m ig ,"  tilfo iede han gradende, 

"m ig  har han efterladt sine Boger og A l t .  —  M e n  

m it  H v a rv ; D e  seer, hvormeget han agtede D em , her er 

en Paquet med Boger t i l  Dem , Adressen skrev han im or- 

ges, og i  en lille  Seddel, som han lagde ved Bogerne,



beder han m ig ved A lt ,  hvad der er he llig t, a t forsikkre 

D em , at han ikke har varet noget flet Menneske, at han 

elskede D em  og i  Deres Lykke fandt sin egen."

I  der M agisteren sagde disse Ord, herte man en Larm  

paa Trappen, hurtige S k r id t  »armede sig Varelset, D sren  

aabnedes, og 'm ed et Jou rn a lb lad  i  Haanden styrtede 

Boghandler Kaper ind i  Vare lset. "H v o r er han?" 

raabte han hastigt og aandelos; "H v o r  er den store og 

u fo rligne lige  H uon , vor S co tt, vor sidste R id d e r! H vo r 

er vor L ite ra tu rs  B lom st og K je rne?  Jeg  mener H e rr 

Referendar von P a lv i,  som logerer her. hvis jeg ikke 

tager fe il,"  tilfo iede han, da han ikke fandt den Sogte  

i  V are lse t.

"H a n  er bortre ist," svarede den G am le. —  " H im 

m e l! kommer jeg for silde?" vedblev K aper, "veed D e  

ikke, har H uvn allerede en Forlagger t i l  den naste h i

storiske R om an? at v i forst idag ere blevne underrettede 

derom. —  E i !  e i! jeg gratulerer, H e rr S taldm ester, t i l  

m in  skjonne Gjenboerske —  men hvo skulde have tankt, 

at v i besadde den guddommelige H uon inden vore egne 

M u re , og at det var denne H e rr von P a lv i ! " —  "H v o r

ledes!" raabte Staldm esteren, i  det han saae studsende 

paa den G am le. —  "H a n  skulde vare H uon?" —  "D e r  

staaer de t, der staaer det tryk t i  Conversationsbladet," 

skreg Boghandleren i  det han rakte den unge Rempen 

B lade t. —  "H sion ," sagde den G am le, "han var H uon. 

R ig tignok har han udtrukket de Vantroendes K in d ta n 

der og forgjaves tampede de mod m in  adle, ungdom-



melige R idder, men hans Skjcrbne v ild e , at han skulde 

vare Huon uden R e z ia !"

Endnu engang aabnede Doren sig og udspyede, som 

Porten i  Kong Franzes Lovehave, to Leoparder paa en

gang. D e t vare Hofraaden og den dramatiske P ro fes

sor, der styrtede ind. "H v o r er han?" raabte de; " fo r 

g lem t er a l Feide! v i havde jo en ganske Anden m is 

ta n k t, a t vare A u to r t i l  denne R om an ; derfor, sikkert 

b lo t derfor have v i hugget los paa ham. H an skal kom

me i  vor Foren ing, han skal vare M edarbeider i  vor 

belletriske Fornoielse! Aundler skal han erstatte os, den 

fortrasfelige H uon ." Saaledes skrege de i  M unden  paa 

hverandre, men med Haan og Foragt saae den G am le 

paa dem. " I  finder ham ikke m eer," sagde han, "han  

har fo rla d t Byen for evig." —  " E r  han maaskee bleven 

ansat et eller andetsteds?" raabte Professoren. —  " H a ! "  

raabte Hofraaden i  M unden paa ham, "det er vel Jun d - 

lers gaadefulde M agister. H erlige  G evinst! v i betale t i  

D a le r per A rk , Hoistcrrede; arbeid med i  vort B la d , 

hvad D e  v i l ;  D ig te , Noveller, Recensioner, Kunstfo le l- 

ser, v i modtage a lt ! "  —  "T ilb a g e !"  svarede den gamle 

M a n d  med mere Hoihed, end Rempen havde tiltro e t ham ; 

"jeg har mistet en V en, en stor skjon S jc rl, og har ikke 

i  S in d e  at erstatte ham med Eder og Eders D alere. 

D e r paa G u lve t ligge P a lv is  P ap ire r —  deler hans 

poetiske Efterladenskab blandt Eder."

E fte r at have taget Staldm esteren under A rm en 

forlod han Vare lset langsomt med ham. K a p e r, H o f-



raaden og Professoren styrtede sig som D rager ned paa 

G u lve t og over Papirerne, og m id t i  sin K um m er maatte 

Staldm esteren sm ile, da den G am le sagde t i l  ham 

paa T ra p p e n , at de vilde b lo t finde Fragmenter a f 

juridiske R e la tione r og ubetydelige K rim ina lakte r. M e n  

da den G am le  ved Gadedoren, v ild e , moisomt stot- 

tet paa sin S ta v , snige sig langs med Husene, greb 

Rem pen hays A rm  paa ny og forte ham trods hans 

Modsigelse t i l  hans B o lig . D e r satte Magisteren sig 

paa en S teen, for at samle K ra fte r ,  th i hans V a -  

relse va r i  femte S tokva rk .

11.
E lise  sad paa samme T id  ved sit T o ile tte . Tanke

fu ld  saae hun hen fo r sig, i  det Kam m erpigen ordnede 

hendes H aar. Maaskee havde det daglige S y n  a f denne 

P ige  trykket hende vanhellig K ja rligheds Braad bestandigt 

endnu dybere ind i  H je rte t; og desuagtet kunde hun ikke be- 

vage sig t i l ,  at afskedigede denne P ig e ; det var en op- 

hoiet S ja ls  S to lthed , der afholdt hende fra  dette S k r id t,  

som maaskee ogsaa v ilde  vare bleven dadlet a f hendes 

F o ra ld re , th i P igen tjente tro og duelig. M e n  saa 

dyb t ogsaa dette S a a r  v a r, saa sogte E lisa  i  dette 

N ie b lik  a t overdove sin S m e rte . H v is  efter N a 

turens Love det V asen, der boer i  vort In d re ,  kunde 

vare paa en og samme T id  forskjelligt sysselsat, hvis det 

va r m u lig t, i  det samme S ie b lik  at fole ganske anderle-
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des i  H jerte t, end man tanker ovenover, bag V inene, saa 

maatte E lises S ja l  i  denne T im e  vare deelt i  fo rske l

lige  Retn inger. I  Baggrunden a f hendes H je rte  h v i

skede dybe, vemodige T o n e r, E rind ringen  om en skjon 

T id ,  de sang med en klagende M e lod is  om hine Dage, 

da E lise  paa Ungdommens forste T r in  forstod den E l 

skedes V ie . I  starkere Accorder brusede disse E r in d r in 

ge r, da hine Toner ta lte  om salig K ja rlighe ds  T im e r, 

om S k ilsm isse  og G jensynets Henrykkelse. "Fortab t, 

fortabt ved hans egen B re d e !" grad da hendes S ja l ;  

"en saa stor, skjon Aand gaaet under i  Letsind og lav 

O m ga ng !" M e n  disse Felelser snege sig blot som S k y g 

ger fo rb i;  hun sogte med sin Aands hele M a g t at vende 

sit B l ik  bort fra  disse E rin d rin g e r, hun tankte paa sin 

tilkommende M and s  ro lige, klare Vasen, hans beskedne 

og dog saa vårdige A d fa rd , hans rene Hjertensgodhed. 

H u n  fremkaldte a lt dette i  sin Hukommelse, ja  hun sogte 

at sm ile , fo r derved at tilkam pe sig venligere Folelser, 

men —  det lykkedes hende at vare ro lig , men ikke 

m unter.

P yn ten  var fa rd ig , hun reiste sig op fo r det hoie 

S p e il,  og G laden over hendes smukke Person forjog fo r 

et V ie b lik  hine morke, vemodige B illede r. "N e i, ogom  

han ogsaa var nok saa propert paakladt," sagde i  dette 

V ie b lik  Kammerpigen, " t i l  m ig skal han ikke meer ta le !"  

—  "3 e g  har jo sagt D ig ,  D u  skal ikke meer tale om 

flige T in g , "  raabte E lise  med M ism ode ts  Rodme paa 

K inderne. —  "A k  G u d ! naadige Froken, jeg v i l  jo



heller ikke vide noget meer a f det flette Menneske, men 

jeg sagde jo blot saaledes, fo rd i han igjen staaer i  H e rr 

Kapers Boglade."

E lise  skja lv; hun vilde ile  bort fra S p e ile t ,  men 

fs lte  sig uimodstaaelig draget t i l  V in d u e t. H u n  ka

stede et B l ik  over, og uden for Kapers Boutiqvedor 

stod Jund le r. —  "H vo rle d e s !" raabte hun, nappe istand 

at tale, t i l  Kammerpigen, "e r  det denne? —  " J a  visse- 

lig e n ; men b liv  ikke vred paa m ig ! "  —  "O g ogsaa den, 

som D u  d e n g a n g  viste m ig ? "  vedblev hun med ba

sende Laber. —  "H v o  e lle rs?" svarede hun r o l ig ; "m en 

jeg veed n u , han er et flet Menneske, og nu veed jeg 

ogsaa, hvad han hedder, D octor Aundler." —  "Gaae, gaae, 

bring disse K la ve r bort," hviskede Elise, i  det hun tryk 

kede sit glodende Ansig t ha lvt bevidstlos i  Sophapuderne; 

P igen  ilede forskrakket b o rt, og den ulykkelige B ru d  

var ene med sin K um m er. H v ilke  Folelfer stormede ind  

paa hende! S kam fu ldhed, K ja r lig h e d , Harm e over sig 

selv. H u n  sprang op; gik engang igjenncm Vare lset og 

fo lte  sig mere fa tte t og modigere. H u n  vilde tilstaae 

A l t ,  hun var et S ie b lik  overbeviist om, at han vilde 

vare saa ade l, at trakke sig tilbage, P a lv i kunde hun 

le t forsone. M e n  S taden vidste, at hendes Forlovelse 

skulde finde S te d  idag ; hendes Fader havde endogsaa 

fo rbud t hendes Elsker H uset; vilde han nogensinde give 

sit S am tykke  t i l ,  at gjore hende lykkelig? N e i —  S ka m  

fo r V e rden , A n g e r, Angest stormede ind paa hende. 

B le g , udm attet og skjalvende fandt Staldmesteren hende,



da han kort efter traadte alvorligere, end det passede sig 

t i l  denne m untre D ag, ind i  E lises Varelse.

"J e g  maa forta lle  D em  en besynderlig T id e n 

de," sagde han, i  det han satte sig ved S id e n  a f hen

de, og sysselsat med sine Tanker ikke bemarkede hendes 

F o rv irr in g . "P a lv i er reist bort og det for bestandigt."

—  "H a n  er d o d !" raabte hun, "sikkert, h u rt ig t, siig det 

kun uden Omsvob, han hqr drabt s ig ! "  —  "N e i,"  sva

rede R e m p e n , "hq« har efterladt et B rev  t i l  m ig, hvori 

han hilser D em  og m ig fo r sidste G ang ; han er gaaet 

t i l  F ra n k rig ! Derhen lyder ogsaa hans Pas, som m in  

Onkel ny lig  har fo rta lt m ig ." —  E lise  m u g ; hun folte, 

a t hun i  dette S ie b lik  forst havde aldeles tabt ham ; 

men hun besad K ra f t  nok, t i l  a t undertrykke enhver 

U ttr in g  a f Kum m er. 77-- "M e n  hvad der v i l  undre D em  

endnu meer," vedblev han, "h iin  Rom an, hvis In d h o ld  

D e  n y lig  forta lte  06, har Forfatteren selv forelast os."

—  " P a lv i ! "  raabte hun i  en saa egen Tone, ar S ta ld 

mesteren blev forffrakket. "H a n  er . . . "  "H llo n , For

fatteren t i l  de sidste R iddere af M arienborg . H an staaer 

allerede i  offentlige B lade , og her sender han m ig og 

D em  dette V a rk ."  Staldmesteren aabnede en Pakke og 

gav E lise Bogerne. H un  aabnede een a f dem; hendes 

B l ik  fa ld t paa det SEventyr, hvoraf P a lv i havde last nogle 

O rd med en saa besynderlig Accent, og nu forst opsteg 

en for lange siden glemt E rin d rin g  i  hendes In d re . D e t 

var et SEventyr, som P a lv i's  Fader saa ofte havde fo r-

S



ta lt  Dornene. E n  stor Taare svommede i  hendes fkjonne 

ZAie og falde ned paa disse L in ie r.

I  dette A ie b lik  aabnedes Floidorene; med et ho i- 

tid e lig t Aasyn og overlæsset med sine Ordener, traadte 

Geheimeraad von Rempen ind . M e d  Anstand traadte 

han hen t i l  Frokenen, for at byde hende sin A rm . "F a 

m ilie rn e  ere forsamlede i  S a lo n e n ," sagde han : "beha

ger det D em , at verle R ingene? M e n  hvad seer jeg? 

er D e  saa fkrakkelig forelsket i  vor L ite ra tu r, at D e  end

også« i  samme S ie b lik  Forlovelsen skal finde S te d  hol

der Lasetimer med m in  Broderson? Hvad laser D e  

da, hv is  man tor sporge?" —  M e d  et sm erteligt S m i i l  

stod E lise  op og tog hans A rm . "N oge t G am m elt i  

n y  F o rm ,"  svarede hun , "e t SEventyr om ulykkelig 

K ja r lig h e d !"  —  " E i !  e i! "  tilfo iede Onklen smilende og 

truede med Fingeren, ''noget flig t forend Forlovelsen; og 

hvad hedder da T it le n ? "  sporgte han, i  det han forte 

hende ind  i  S a le n . —  " D e  s i d s t e  R i d d e r e  a f  

M a r i e n b o r g . "



Forfatterens egen Critik over foregaaende
Novelle.

W .H a u ff  leveredei: "Literaturblatt desMorgenblatts" 
(Aargangen 1827, N r. 92 a. f.) som hans sidste ved hans 
Ded afbrudte Arbejde en Recension over Lommebøgerne for 
1828. I  den fcrlder han over foregaaende Novelle fplgende 
Dom :

D e  s i ds te  R i d d e r e  a f  M a r i e n b o r g ,  Novelle af 
W . Hauff. Ogsaa igjen engang en Novelle, men G ud voere 
lovet ingen historist, som vi ved fyrste Siekast troede; kjar- 
rere vilde det have vceret os, hvis Herr Hauff havde benyt
tet sit S to f, som T ilfa lde t er i forste Capitel, alene t i l  en 
S a tire  paa den historiste R om an; men ikke t i l ,  temmelig 
unodvendig at rose denne. Heller ikke er det meget beske
dent, at Herr Forfatteren skildrer Rom anen, de sidste R id 
dere af M arienborg , saa ofte som fortræffelig og u fo r lig 
nelig, da det dog er ham selv, der har udkastet Skizzen t i l  den.

De sidste P artie r af Novellen ere mere usammenhængende 
og sammentrsengte, end de fyrste, og forfeile derved den sindige 
Rolighed og Runding, som Novellen stal have. Herr Hauff 
synes rigtignok dennegang i  Henseende t i l  Sprog og A n 
ordning at have g jo rt sig mere M y ie , end i forrige A ars 
Frauentaschenbuch; men ogsaa her ere Figurerne blot flkz- 
zerede, flyg tig t skildrede, og have derfor ikke det cvgte, kolo
rerede Liv. Det M o tiv ,  hvorfor Fryken Elise steder D igte
ren P a lv i fra sig, er, stjyndt n a tu r lig t ,  dog ingenlunde 
poetisk.
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1.

2  Postcabrio letten, som to Gange om Ugen gager fra  

F rank fu rt t i l  S tu ttg a r t,  reiste fo r nogle A a r siden, paa 

en a f de skjonneste Septemberdage, to unge M a n d . D e n  

ene af dem var forst stegen, i  Vognen en S ta t io n  fra  

Darm stadt, og havde strax ved sit skjonne Udseende og 

den venlige H ilsen, hvormed han satte sig ved S id e n  a f 

den allerede i  Vognen varende Passageer, fuldkomment 

befriet denne fra  den Frygt, at T ilfa ld e t skulde give ham 

et ubehageligt Rejseselskab. Reisens Fortsattelse beviste, 

at han ikke havde domt u r ig t ig t ,  fo rd i han ansaae sin 

Reisefalle for en dannet, anstandig M a n d . Hvad han 

ta lte var, om just ikke m un te rt, dog aabent og forstan

d ig t; ikke sjeldent overraskedes endog den Reisende a f 

sin S idem ands let henkastede Y ttr in g e r og T anke r, der 

vidnede om f iin  Dannelse, selskabelig E rfa r in g  og L å r

dom, hvilke Egenskaber han nappe havde sogt under den 

temmelig grove Zagttro ie og simple Laderhue. Overho

vedet fo lte  denne Reisende, at jo langers han reiste i  det 

sydlige Tyskland, jo oftere og ikke uden Beskjammelse maatte



han gjore Landet og dets Indbyggere A fb ig t fo r For

domme, som man i  et andet Land saa let antager efter 

Andres Fortæ llinger, i  Soerdeleshed naar man er i  en 

A ld e r a f fire og tyve A a r. H vor ganske anderledes var 

dette Land blevet ham skildret i  B randenborg! M ange 

Reisende havde rig tignok roest denne B je rg ve i, denne 

Neckardal, dog syntes deres Beskrivelse at vcrre m at og 

ringe imod Underværkerne i  Schweiz, t i l  hvilke de paa 

denne V e i vare ilede. M e n  om Beboerne var i  hans 

H jeM  kun een Stemme.- H e r, ikke langt fra  D a rm - 

stadt, begynder E chw aben, fo rta lte  Man den unge R e i

sende i  B e rlin , Med et Medlidende B l ik  paa K a rte t, og 

med et endnu mere medlidende B l ik  paa ham, der vilde 

besoge disse Lande. D e r ophorer a lt selskabeligt L iv , al 

D anne lse ; et raak, Ucultiveret Folk, som ikke engang kan 

tale godt Tysk. Og desvcrkre! ikke alene de simple C las- 

ser lide a f denne M a n g e l,  ogsaa de helere have et A n -  

strog a f et indskrcrnket ugalaut Vcrsen, og tale saa elen

d ig t Tysk, a t de for S ka m  S k y ld  maa tale Fransk med 

Fremmede. D e t var de Rejsepenge, som man gav ham 

med t i l  Schwaben, og i den unge Brandenborgers roman

tiske Hoved havde disse Beskrivelser under den skjonne 

H v ile t id , som hans Fædrelands Sandveie og snapsende 

Postilloner skjcenkede ham, uddannet sig saa besynderligt, 

at han lignede sig selv Med en a f hine velopdragne, unge 

H erre r i  en W a lte r  Scott'sk R om an , som op fy ld t a f de 

veemodigste E rind ringe r om de fineste C irc ler, Theatre t 

og alle den store Verdens Nydelser, forlade London, for



at besoge H o i l a n d e t  og d e t s  b a r b a r i s k e  B e 

b o e r e .

M e n , da denne herlige V e rden , disse B je rge , be

groede med F ru g t og V iin d ru e r ,  og disse velsignede 

D a le  laae udstrakte for ham , da de skjonne Landsbyer, 

med deres rode Tage. med deres reenlige, m untre M e n 

nesker viste sig for hans forundrede S ie , da hist og her 

im ellem  pragtfu lde Bogeskove en gammel B org  og et 

S lo t  med glindsende V in d u e r tittede fre m , da fo rfa ld t 

han nasten t i l  der andet E r tre m ; Roes og B eundring  

strommede over hans La be r, han ynkede det stakkels 

flade Brandenborg, dets golde S a n d b u n d , dets torre 

Fyrre traer og dets blege Beboere, a f hvilke m aa- 

skee tusinde gik ud af Livet, uden at have seet en eneste 

a f hine yppige D ru e r , som her i  M angfold ighed skin

nede igjennem det gronne Lov, og var det en svag T rost 

for hans P a trio tism e , at N a tu re n , ved storre Kundska

ber, et mere vellydende S p ro g  og finere Dannelse, holdt 

hans Landsmand skadeslose i  det mindste i  Noget.

D e n  unge M a n d  ved hans S id e  syntes forresten, 

skjondt man paa hans T a le  kjendte den sydlige Accent, 

ikke m indre godt end Brandenborgeren at kjende den gode 

Tones Love, i  det mindste forraadte ingen a f hans S po rgs- 

m aal Nysgjerrighed efter at erfare Noget om dennes 

S tand , Fadreland og Reiseoiemeed, han opforte sig fore

kommende, men vå rd ig t, syntes tilboie ligere t i l  at svare 

end t i l  at sporge, og paatog sig, uden derved at fole sig



generet, at underrette den Fremmede om de Borge og 

S teders Navne og H istorie , som vare ham paafaldende.

S a a  ro lig t og koldt den unge M a n d  i  Jag tk lad - 

ningen iovrig t gav Underretning om disse T in g , saa var 

der dog tvende Punkter, hvorom han ta lte  langers og var- 

mere. Engang, da hans Reisekammerad gav nogle a f 

sine saregne Begreber om det gode Selskab i  Schwaben 

t i l  P r i is ,  betragtede den Gronne ham med Forundring , 

sporgte ham ogsaa, om han maaskee forhen ad en anden 

V e i havde reist i  Schw aben, og da h iin  benagtede det, 

svarede h a n :

' Jeg  veed, man gjor sig andetsteds og isar i  N o rd 

tyskland, besynderlige Begreber om os. O m  det er med 

R e tte , maa D e  selv domme, naar D e  har opholdt 

D e m  nogen T id  hos os. Jeg  v il raade D em  t i l ,  ifo r-  

veien, upartisk at betragte den m ulige K ild e  t i l  saadanne 

D om m e. Jeg  tilstaaer, a t visse ufordeelagtige M en inger 

om m it  Fadreland har existeret i  Aarhundreder; i  det 

mindste ere de saakaldte "Schwabenstreiche" ikke forst 

blevne bekjendte i  vore Dage. D og  synes en stor D eel 

a f disse dumme T in g  at have sin Oprindelse fra  S k in 

syge blandt Folkestammerne, og fra  den Smaakjobsteds- 

aand, som bestandigt har hersket i  vort kjare Tyskland. 

I  Schwaben f. Ex. fo rta lle r man alle hine S y n d e rlig 

heder, som Andre paabyrde os, om østerrigerne ; men at 

denne Fordom selv i  nyere T id e r ikke blev svakket ved 

C u ltu rens og det selskabelige L ivs  Fremskridt, har tvende



vigtige G runde, men den storre Brede ligger ikke paa 

Sydtysklands S id e ."

''Je g  beder," raabte den brandenborgske Reisende 

noget vantroe, "jeg skulde dog vel ikke .tanke — "

"M a n  bedommer vore S a d e r efter m ine Lands

mand, som man seer i  Nordtyskland. N a a r nu disse 

endogsaa vare de fornuftigste Mennesker, de v ille  dog 

have to M ang le r, som nedsatte dem i  deres S in e . Forst 

S p ro ge t — "

"J e g  beder," svarede den anden Reisende fo rb ind t

lig . " Ik k e  alle, D e  fo r Exempel, udtrykker D em  aller- 

kjareste."

"J e g  taler, som jeg tanker, og saaledes gjor ogsaa 

en stor D eel a f m ine Landsm and; men fo rd i v i udtale 

D iphthongerne anderledes end de, forandre Endestavel

serne efter vor aldgamle Form  eller ogsaa fortale os, saa 

lyder vort S p rog  paafaldende haardt, nasten raat i  deres 

S ren . D e  fleste Schwabere, som de see hos dem , ere 

unge M a n d , som komme fra  Universitetet og besoge de 

offentlige Lareanstalter i  Nordtyskland, eller K jobm and, 

hvis Handelsvei fore dem derhen. Deres Landsmand 

vurdere nu disse Mennesker ganske efter deres egen M a a - 

lestok, og handle meget u r ig tig t deri. I  deres Fadre

land skjanker man Drengens og P ng lingens Forhold me

gen Opmarksomhed; han b liver t id lig  ind fo rt i  selskabe

lige Kredse. H os os finder dette maaskee S te d  otte 

eller t i  A a r sildigere."

" N u  det er jo netop de t, jeg sagde," svarede h i in ;



"disse Form er kan In g e n  forskaffe sig selv, og dette er 

altsaa en F e il ved deres Opdragelse."

"Forudsat, a t hine Form er v irke lig  ere saa fortræffe

lige, at det er nodvendigt og n y ttig t, at indpode den t i l 

kommende Borger i  en S ta t  dem.''

"D e t  ere de just ikke! men tage dem med i  Fo rb i- 

gaaende kan han dog ve l," svarede den Fremmede.

"N a a r han kun tager dem saaledes med, taber han 

dem ogsaa ved Lejlighed," svarede Schwaberen. "M e n  

det er ikke Punktet, hvorom v i tale. Jeg  paastaaer kun 

man hat U ret i  Nordtyskland, at bedomme vore Soeder 

og vor Selskabelighed efter Folk, som egentlig endnu ikke 

have hert t i l  Selskabet og som maaske ere blevne sendt ud 

i  Verden for at afslibe deres Saeder. E lle r vilde D e , naar 

nogle unge Larde, som komme fra  Studerestuen t i l  

dem og maaskee vise sig klodsede i  deres S p ro g  og 

Opforsel, bedomme disses Landsmand efter dem."

" N e i !  men D e  maa dog selv tilstaae m ig , at man 

horer faa besynderlige R yg te r om de gode Selskaber i  

Schwaben, om deres Soeder og S k ikke , deres Koner og 

P ig e r."

"M aaske nappe' saa besynderlige," vedblev Jageren 

sm ilende, "som  man hos os horer om deres D am ers 

S a d e r ;  th i vore P ig e r forestille sig a ltid  de n o r d t y s k e  

D a m e r med en eller anden la rd  Bog i  Haanden. D en  

anden Aarsag t i l  V ild fa re lse r om m it  Fadreland ere de

re s  reisende Landsm and og vort F a m ilie liv s  ejendom

melige Forhold. I  Nordtyskland falder det ikke vanske-
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l ig t,  at erholde Adgang i  Familiekredse, og ved en B e - 

kjendter erhverve sig t i .  I  Schwaben er det anderledes: 

man er munter, selskabelig indbyrdes, den Fremmede b l i

ver betragtet som noget Frem m ed, men for skyet end 

indbudet. D og v i l  D e  for denne tilsyneladende K u lde  

a ltid  finde een E rsta tn ing. Deres Landsmand aabne 

Doren, men sjelbent H je r te t; m ine Schwabere ere fo r

sigtigere, men de slutte sig t i l  den, som de nare Godhed 

for, med en H je rte lighed , som D e  fsger forgjeves hos 

kunstigt forfinede S a v e r ."

"O g  altsaa ligger en anden Aarsag t i l  G ru n d  for 

vore Fordomme," sporgre den Fremmede, "d e ri, at m ine 

Landsmand flet ikke kjender Deres selskabelige Kredse?"

"V is s e lig e n !"  sagde Reisefallen. "S s g , hvis Lyk

ken er med D e m , at komme i  vore bedre F am ilie rs  

Kredse, la r  at kjende os noiere, lad D em  ikke alene lede 

a f Deres egne M eninger om.Levemaade og S a v e r , og 

D e  v i l  finde et godt, h jerte lig t Folk, der er dannet nok, naar 

man kun flaaer paa den rette S treng , t i l  at maale sig med den 

meest Dannede, fo rn u ftig t nok, t i l  at fastholde Grandserne a f 

gode S a d e r og t i l  at belee det Latterlige ved enhver Uskik."

D en  Fremmede fra  Brandenborg smilede. "H a n  

elsker sit Fabreland," tankte han, "og forsvarer det med 

Varm e, fo rd i han ikke v i l  have at det stal nedsattes, eller 

fo rd i han ikke har seet noget bedre." H an  undskyldte ved 

sig selv det varme Forsvar for Schw aberne, men a llige

vel kunde han dog ikke nagte s ig , at hoitideligholde en 

li l le  T r iu m p h  over h iin . M e d  den svede T unge  og den



Fardighed i  at tale hastigt og meget om I n t e t ,  —  

som man finder hyppigere i  den nordligere Deel a f vo rt 

Fadreland end i  den sydlige —  gjorde han opmarkfom 

paa andre store F o rtr in , som Tysklandsnord ligeProvindser 

have frem for de sydlige. H an talte i  det ringeste tyve For

fattere eller D ig te re  i  sit H jem  imod een i  det sydlige 

Tyskland, og Schwaberen kunde alene standse hans V e l

talenheds S tro m , ved at pege, i  det de dreiede om H je r

net a f Landeveien, hen paa de stolte R u in e r a f Heidel- 

berg; den Fremmede betragtede dem med Forundring og 

Henrykkelse. Deres redlige Steenmasser vare farvede 

endnu redere a f den nedgaaende Efteraarssoel, og A fte 

nen lod T raerne og Buskene, som voxede indenfor de forfaldne 

M u re , tråde frem med den merkeste, forunderligste grenne 

Farve. Jg jennem  de heie, aabne V in d u e r saae man 

den merke S k o v , B jergets T o p  var omgiven a f h iin t  

duftige S le r ,  som laaner alle Gjenstande en ganske egen 

og hemmelighedsfuld V nde , og ovenfra speilede de rod- 

lige  Aftenskyer og den morkeblaae H im m e l sig i  Necka- 

rens Bolger.

"O g  har D e saadan Poesis i  D randenborg?" sporgte 

Jageren med et godmodigt S m i i l .

D en  Fremmede syntes ikke at hore det, ufravendt 

hang hans S in e  ved dette yndige S ku e sp il, han folte, 

at paa saadanne S teder lod der sig ikke godt strides om 

Poesie.

D en  forrige Rolighed og Frim odighed vendte tilbage 

paa Jagerens A n s ig t; han stred ikke om nogen G jen-



stand, syntes endog at udtrykke stg forsigtigere om mange 

T in g .
M e n  da den frembrydende N a t drog de tvende 

Reisendes Opmarksomhed fra  Egnen, og S am ta len  kom 

paa nogle nyere Begivenheder og paa P o li t ik ,  forekom 

det den unge M a n d  fra  Brandenborg, endskjondt hanikke 

mere kunde skjalne sin S idem ands Ansigtstræk, at hans 

Aandedrat gik hurtigere, hans T a le  blev varmere, kort, 

a t man havde tru ffe t paa et P u nk t i  S a m ta le n , som var 

a f stor Interesse for Schwaberen. M a n  ta lte om T ysk

lands nuvarende T ils tand  og indre K ra ft.  M e d  en v is  

Forbittre lse drog h iin  en Parale le im ellem  N u  og F o r

dum, som just ikke fa ld t ud t i l  den nyere T id s  Fordeel. 

D e n  Fremmede, hv isG rundsa tn inger i  det Hele ikke stemme

de overeens med disse Anskuelser, indrommede ham a llige

vel, ikke uden Selvfolelse, de sidste S a tn in g e r. Ulykke- 

lig v iis  begyndte han sin Periode med: " J e g  er  en P r e u s 

s e r , "  og opvakte derved uv ilkaarlig  endnu mere den unge 

M a n d s  U v illie . T h i  denne forglemte nu ethvert Hensyn 

a f Klogskab; med en Veltalenhed, som ethvert andetsteds 

havde varet t i l  storre N y tte , sogte han at satte sin M e 

ning ig jennem , og I n te t  var ham fo r hoit, t i l  a t han 

jo  vurderede det efter sin egen Maalestok. Preusseren, som 

blot havde hort tale om flige Folk, under det fa rlige  N a vn  

' ' K o p e n i c k e r "  blev meget forskrakket over disse V t t r in -  

ger. Kunde ikke Postillonen, kunde ikke en Passageer 

inde i  Vognen have hort disse T a le r !  Spandau. K6pe- 

nick, Jstlich og alle m ulige Tastninger foresvavede hans



ophidsede Phantasie, og det bedste M id d e l, t i l  at bringe sin 

Nabo t i l  Tavshed, syntes ham at vare det, at trykke stg 

ind i  H jo rne t a f Vognen og lade som om han sov.

2.
D a  de Reisende vaagnede om M orgenen efter denne 

fa rlige  N a t ,  saae de i  en ringe Afstand Taarnene a f 

H e ilb ronn  dykke op a f Taagen. "H e r ender m in  Reise," 

sagde Herren i  den gronne K jo le , i  det han pegede hen 

paa S ta d e n , "og  D em  har jeg at takke fo r," tilfo iede 

han med et ven lig t B l ik  paa sin S idem and, "a t jeg den

negang ugjerne forlader Vognen. H vo r behageligt v ilde 

jeg ikke have tilb ra g t endnu en D ag  i  Deres S e lskab !"

"D e tte  har allerede vare m in  Lod i  fjorten D age," 

svarede Brandenborgeren. "D e t  snevre R u m  gjor med

de le lig ; M ennesker, som maaskee i  en stor S ta d ,  om 

deres Vare lser end stede toet op t i l  hinanden, ikke i  hele 

A a r  havde vexlet et O rd  sammen , narme sig hinanden 

a f den saa na tu rlige  T ra n g  t i l  Meddelelse. Pladsen 

ved m in  S id e  verlede oftere her end i  et S la g , dog kan 

jeg onske m ig t i l  Lykke, ved at have saalange havt D em  

t i l  S id e m a n d , th i paa den behageligste M aade er jeg 

bleven in d fo rt i  Deres Fadre land?"

"O pholder D e  D em  lange i  W llrte m b e rg ? "

"Jeg  besogsr S la g tn in g e r a f m in  M ode r," svarede 

den Fremmede; " a l t  eftersom de og Residentsen beha

ger m ig, opholder jeg m ig  her langers eller kortere T i d /



" V i  sees vel nappe ig jen," sagde den Gronne, "jeg  

i  det mindste veed ikke, hvad der skulde fere m ig t i l  S tu t t -  

gart. M e n  forglem  ikke, hvad jeg har sagt D e m  om 

m ine Landsmands Characteer. K an  D e  rette D e m  

l id t  efter deres Tankemaade og S ader, saa v i l  D e  over

a lt blive segt og vare velkommen. V o re  D a m e r er 

D e  da som Fremmed endnu mere interessant og vore 

M a n d  —  nu det kommer a ltid  an paa den Kreds, hvori 

D e  leve r; kun maa D e ,"  tilfo iede han med et S m i i l ,  

som svavede im ellem  J ro n ie  og godmodig Venlighed, 

"a ld rig  vise for tyde lig t og fo le lig t - -------- "

" N u ? "  raabte den Fremmede fo rven tn ings fu ld , da 

h iin  standsede.

" A t  D e  er ingen Tysker, men en Preusser?'

Postillonens skingrende H o rn  og den tunge V ogns 

R aslen paa SteenbroeU overdovede den Fremmedes S v a n  

Passagererne node i  denne S ta d  en kort H v ile , og den 

Fremmede vilde endnu engang indbyde sin Reisekamme- 

rad t i l  Frokost. M e n  allerede udenfor Posthuset over

rakte en gammel Rideknegt denne flere B re v e ; rod- 

mende brod han hu rtig t det ene, og den Fremmede be- 

markede i  Forbigaaende, at det var en Damehaand. D e n  

Fremmede traadte noget forstemt ind i  V a rtsh u se t, og 

satte sig ved V in d u e t; han saae Jageren tale iv r ig t med 

sin T jener, og strar derpaa forte maN to skjonne Heste 

frem. I  samme S ie b lik  traadte den gronne H erre ha

stigt ind i  S a len , hans S in e  sogte og fandt Reisekam- 

meraden, han traadte hen t i l  ham, dog kun fo r at tage



en hu rtig  men h jerte lig  Afskeed med ham ; og B randen- 

borgeren kunde derfor, t i l  sin store Fortrydelse, ikke en

gang spsrge ham om P i g e n  fra H e i l b r o n n s  H u u s  og 

F am ilie , et S porgsm aa l, som han havde optegnet ib land t 

sine Reisenotiser og understreget to Gange. M e n  S y n e t 

a f Jcegeren, som svang sig saa let i  S ad len  paa den 

skjonne, stolte H es t, jog saa majestatisk hen over T o rve t, 

forsonede ham med den ncrsten uhoflige H ast, hvormed 

h iin  havde taget Afskeed med ham. H an  tilstod sig 

selv, at han sjeldent havde seet et saa velbygget Legeme 

forenet med et saa skjont, ud tryks fu ld t A ns ig t.

"H ve m  var denne Herre i  den gronne K lcrdn ing?" 

sporgte han Kjaldersvenden, som i  et andet V indue  saae 

efter de Bortridende.

"M e d  N avnet kan jeg ikke vare t i l  Tjeneste," sva

rede h i in ;  "jeg veed kun, at man kalder ham "H e rr  B a ron ," 

a t hans Fader besidder Godser nogle M ile  herfra ved 

Neckaren , og at de skulle vare meget r ig e ; t i l  S taden 

kommer han sjeldent."

Ik k e  ganske tilfre d s  med denne O p lysn ing  satte 

den unge M a n d  sig igjen r  Vognen. H ans Fader, som 

i  yngre A a r havde varet i  dette Land, havde fo rta lt 

saa meget Forunderlig t om schwabiske Baroner, at hanikke 

havde formodet at traffe en saadan i  sin elst'vardige og 

f i in t  dannede Reisekammerad. H ans nye S idem and, 

som strax i  det forste Qvarteer forta lte  ham, at han var 

en H um lehandlcr fra  B a ie rn , gjorde ham det T a b , haa 

forhen havde lid t, kun lide t foleligere, og da han fandt



liden Underholdning i  H um leavl, sysselsatte han sig med 

a t tanke over den unge M and s  Charakteer, og derpaa 

endnu engang gjennemlobe alle de Forventninger og For- 

haabninger, som han havde g jo rt sig om sine S la g tn in 

ger, t i l  hvilke han nu reiste. A f  sin Onkel lovede han 

sig kun liden Underholdn ing; han maatte efter hans 

Beregning vare i  en A lde r a f omtrent tredsindstyve A a r ;  

hans Fader kjendte ham allerede for fem og tyve A a r 

siden som en vranten, uselskabelig og egensindig M a n d , 

og saadanne Egenskaber pleie ikke at forbedre sig med 

A lderen. Desto mere lovede den unge M a n d  sig a f 

Freken A n n a ,  hans Cousine. A f  en V en , som langers 

T id  havde levet i  Schwaben, var hun bleven ham skildret 

som en Prydelse fo r dette Land. E t  behageligt, fo rtro 

l ig t  Forhold i  fem t i l  sex Uger fandt han ganske onsk- 

vard ig t, og saa iv rig  var han i  at beregne de M id le r ,  

der satte ham istand t i l  at vise sig e'.skvardig, saa over- 

beviist var han om det In d try k ,  som hans Person, hans 

Vasen u fe ilba rlig  maatte gjore, for saa let holdt han 

det, at erobre en schwabisk Frokens H je rte , a t ikke en

gang den Tanke fa ld t ham ind, at den skjonne Cousine 

A n n a  kunde maaskee allerede have en Elsker.

D a  han var kommen t i l  Residentsen, lod han 

sig strax fere t i l  det H uus, hvor hans Onkel ellers havde 

boet, men her lod det Tordenbudskab: dem D e  soger 

boe a lt fo r lang T id  siden paa et Landgods, de v ille  

heller ikke vende tilbage t i l  naste V in te r , og dette H u u s  

tilhore  dem ikke mere.



Brandenborgeren fattede hu rtig t en Beslutn ing. H an  

benyttede denne D ag  t i l  at see sig om i  den venlige S ta d , 

og ilede derpaa tilbage adden sam m eVei han var kommen, 

t i l  den nedre Neckardal, hvor hans Onkels Gods laae.

J o  ncrrmere han kom denne yndige E g n , desto be

hageligere var det ham , at han skulde tilb rin g e  nogle 

Uger paa Landet. H an  vidste a f egen E rfa ring , at man 

paa Landet, fjernet fra S tadens Adspredelser og hine 

Form er, som man der holder for skjonne og nedvendige, 

men her for overflødige og besvarlige, b liver lettere bekjendt

og flu tte r snarere Venj7absforbindelser. at man indffromket t i l  

et li lle  Selskabs hurtigere narme sig h inanden.— O m tren t eet 

M i i l  fra  Godset beiede V e ien  a f fra Hovedlandeveien. 

Kudsken, som han havde leiet, pegede hen paa en S t i ,  

som leb ind  i  S ko ve n ; Kjereveien dreier sig her om 

det hele B je rg , sagde ha n ; men ad denne Fodsti kan 

man i  en langt kortere T id  tilfod s  naae S lo t te t  T h  i e r -  

be rg .  D e n  unge M a n d  steg u d ; han havde h id t i l  k jo rt 

paa en B je rg ryg , saae nu en m iddelmaadig med S k o v  

bevoxet H e i for sig, og sluttede sig t i l ,  fo rd i han havde 

hert, at hans Onkels S lo t  laae i  Neckardalen, at man 

fra  denne H e i maatte nyde en vid  Udsigt over D a len . 

H an  lod Vognen kjere videre, og steg op ad S ideveien. 

E n  S ko v  med pragtfu lde Begetrcrer omgav ham. A ld r ig  

havde han seet dette Trcr saa kra ftig t, saa majestatisk; 

hist og her tra f han paa Ege- og skjenne Asketraer og 

t i l  sin ikke ringe Forundring vilde K irsebartraer a f usæd

van lig  H side. L id t efter l id t  fa ld t hans V a nd rin g  op



ad Horen ham besværligere; V e ien syntes paa engang at 

blivere steilere, og han var ofte fristet t i l  at bande den 

ubeqvemme Elegants, hvori hans berlinske S krab e r havde 

k lad t ham. Endelig  naaede han Toppen, men endnu 

aabnede ingen Udsigt sig. Skoven syntes at blive tyk

kere, jo  mere V e ien  igjen forte nedad, og da for at forege 

hans Utaalmodighed, den lille  Fodsti deelte sig i  endnu 

tvende m indre, som lob i  forskjellige R etn inger, skjaldte 

han paa Kudsken og paa sin egen Daarskab, som havde 

forledet ham t i l  at forv ilde sig i  en fremmed S kov. 

H an  tog endelig V e ien tilh o ire  og saae, efterat han var 

gaaet nogle hundrede S k r id t, t i l  sin store G lade en bro

get K ladn ing  skimte igjennem Lovet.

H an fordobblede sine S k r id t  og blev ikke lide t fo r

undret, da han pludselig stod fo r en ung Dam e, som 

sad paa en B ank i  Skyggen a f en gammel Eeg. H u n  

havde en Bog i  Haanben, fra hvilken hun, da hans Fod

tr in  raflede i  det nedfaldne Lov, langsomt og ro lig t havede 

sine skjonne S in e ;  men ogsaa hun syntes forundret, da 

hun saae en ung, moderne kladt Herre for sig i  denne 

Eensomhed; hun rodmede fly g tig t, men nedslog ikke 

sine B lik ,  der dvalede sporgende paa dette uventede B e - 

sog. D en unge M a n d  bukkede sig nogle Gange, forend 

han r ig tig t vidste, hvad han vilde sige. ''S ku ld e  denne 

skjonne P ige  vare Cousine A n n a ? " var A lt ,  hvad han i  

dette S ie b lik  formaaede at tanke og sporge sig om, og 

forst efterat han havde selv besvaret sig dette S p o rg s - 

m aal med ja , traadte han narmere hen t i l  den unge



D am e, som im id le rtid  tillukkede sin Bog og reiste sig 

fra  Banken. "Je g  beder om T ilg ive lse ," sagde han, 

"h v is  jeg skulde have forstyrret D e m ; jeg frygter for, at 

vare kommen fra  den rette V e i. K an  jeg her komme 

t i l  H e rr von Thierbergs S l o t ?"

" I k k e  godt ad denne Fodstis naar D e  ikke er bekjendt 

her," svarede hun med en klangfuld S te m m e ; "D e  er 

gaaet fo rb i en S t i  der oppe, som forer t i l  S lo tte t."  H u n  

bukkede sig ved disse O rd , og den unge M a n d  gik sin 

V e i tilbage; men nappe havde han gjort nogle S k r id t ,  

saa drog en uimodstaaelig Folelse ham tilbage. D e n  

fljonne  P ige  stod endnu engang op fra sit S a d e , da 

hun saae ham vende tilbage, dog dennegang syntes B e 

styrtelse at farve hendes K inder, og en v is  SEngstelighed 

lyste ud af hendes store O m e. Paa Resico, at b live 

ho ldt for ubeskeden, sporgte den Reisende, om han maaskee 

havde havt den AEre at tale med Froken von Th ie rberg? '

"J e g  hedder saaledes," svarede hun noget forundret.

"Lk bien, må ekere eousine!" sagde han sm i

lende, i  det han bukkede sig hoflig t, "saa har jeg den For- 

noielse, at forestille D em  Deres Fa tte r R an tow .

"H vorledes, F a tte r A l b e r t ! "  raabte hun glad, "saa 

har D e  dog endeligen holdt O rd? H vor v i l  m in  Fader 

glade sig! Og hvorledes lever Onkel og den kjare Tante , 

og hvorledes er det gaaet D em  paa Reisen?" Saaledes 

flo r -e t ene Sporgsm aal efter det andet over de skjonne 

Laber, og Fa tte r R an tow  fandt, henrykt over den Lykke, 

at besidde en skjon Cousine, ikke O rd  nok t i l  at besvare



dem alle. H vo r y n d ig t, hvor na iv t lod ikke S p ro ge t 

fo r ham ! H an  kunde ikke sige, at hun havde overtraadt 

en eneste a f G ram atikens R eg ler, og dog forekom det 

ham, at det var ganske andre Toner, end de han havde 

hort i  sit Fadreland. H an fo lte , at han var reist fo r 

h u rtig t, t i l  efterhaanden at blive forberedt paa denne 

Contrast.

"Denne er m in  Pnglingsspadseregang," sagde hun, 

i  det hun gik langsomt ved S id e n  af ham. "R ig tig n o k  er 

V e ien  i  D a len  endnu behageligere, Neckaren danner 

skjonne B u g te r, gamle Borge pryde Hoiene —  og vor 

spiller ikke den fletteste Rolle, i  det mindste hvad A lderen 

angaaer —  Landsbyer og endog en lille  S ta d  seer man 

afvexlende i  D a le n ; men Tilbagevejen t i l  S lo t te t  er 

ig jen saa steil og moisommelig, og paa Landeveien gaaer 

der igjen for mange Folk. Skoven her ligger ikke hoiere 

end S lo t te t ,  paa en halv T im e  kan man gaae herover, 

og er da i  en saa herlig Eensomhed, som om man sad i  

sit B oudo ir ved tillukkede D ore ."

" I n d t i l  Handelsen sorer en Fa tte r fra  Preussen her

h id , som forstyrrer den herlige Eensomhed," afbrod 

R an tow  hende.

" I  det Hele taget," vedblev h u n , "er der just ikke 

megen T um m e l paa S lo tte t. D e t er nasten ligesaa 

eensomt, som et fo rtry lle t S lo t  i  Tusinde og een N a t. 

Foruden Tjenerskabet og i  det bageste F lo i Am tm anden, 

som man aldrig  faaer at see, ere v i, Fader og jeg , de 

eneste Beboere; S lo tte ts  Eensomhed er ofte saa skrakke-



!kg og sorgelig, at jeg hellere tyer t i l  Skovens Eensom- 

hed, hvor T raernes Brusen og Fuglenes S ang  dog endnu 

forkynde noget L iv ."

3

Overrasket stod den unge M a n d  stille, da de traadte ud 

a f den tykke S kov, og ved en Vending af Veien, paa engang 

stod lige over fo r S lo tte t.  D e t sydlige Tysklands B e 

boere ere fra  Ungdommen a f vante t i l  flige S y n .  M a n  

trasser sjelden i  Franken paa en D a l a f nogle M ile s  

Langde, hvori ikke en Borg eller i  det mindste et fo r

fa lde t T a a rn  og en halv P o rt skuer ued. Landets na

tu rlige  Beskaffenhed, de mange B jerge og smaae Floder, 

desuden den ta lrige  Landadels ejendommelige Forfa tn ing  

begunstigede eller gjorde i  aldre T id e r disse befastigede 

B o lig e r nodvendige. M e n  vort Fadrelands nordlige 

D e e l bar kun faa S p o r  a f denne gamle T id ;  de ud

strakte S le tte r  tilbede ingen saa n a tu rlig  Befastn ing, 

som S ydens K lip p e r og B jerge, og havde ogsaa hist og her 

i  det flade Land staaet en saadan B o rg , saa var den desto 

hurtigere bleven given t i l  P r i is  for Sdelaggelse. N a 

boerne deelte broderlig t de dyre S tene, og deres M in d e  

henviftede V inden, som streg hen over S le tte n . D e rfo r var 

det et saa overraskende S y n  fo r den unge M and , at see 

sig i  en saadan N arhed ligeover for en a f disse ejen

dommelige Borge, og end mere overraskende, da han ig jen- 

nem disse morke, hvalvede Porte skulde drage ind som G jast,



i  h iin  gamle B ygn ing . Dog snart opfyldte ingen anden 

Tanke, end den maleriske Udsigt, som laae udbredt for 

ham , hans S ja l .  D e t gamle morkegraae V agttaarn  

var paa den sydlige S id e  fra  Toppen t i l  ned i  G raven 

om hyllet a f en Kappe a f Vedbenderanker. Ud a f M u 

renes S prakker vorede Grene og gronne Ranker, omkring 

Porten slyngede sig et bredt Rakvark a f V iin ranke r, 

hv is  fine B lade havde slynget sig med b lid  M a g t om 

kring V indebroens rustne Hangsler og K jade r. Paa 

den hsire S id e  a f S lo tte t  hindrede den morke S kov 

Udsigten, men paa den venstre skuede S ie t  henover de 

hole M u re  ned i  den skjonne frugtbare Neckardals Dybde, 

svavede opad langs med Floden t i l  Landsbyer og langt 

henover V iinb je rgene t i l  de fjerne blaae B jerge.

" D e t  er vort Th ie rbe rg ," sagde Frokenen; "de t sy

nes , som om Egnen har nogen In teresse fo r D em , 

Fatter, og jeg v i l  i  Sandhed raade D em  t i l ,  at see ret 

ofte ud a f V ind ue t, for ikke at skrakkes a f vor Eensom- 

hed og disse haslige gamle M u re !"

"H a s lig e  M u re  kalder D e  denne gamle B o rg ? " 

raabte G jasten ; "kan man see noget mere Rom antisk, 

end disse med Vedbends bevorede Taarne, denne hva l- 

vede P o rt med det gamle Vaaben, denne V indebro, disse 

V o lde og G rave? T roe r man ikke at see S lo t te t  B ra d - 

wardine eller et andet S lo t  i  W a lte r  S co tts  R om a

ner? Venter man ikke, at en S ic k in g e n ,  en G o tz  

v i l  trade os imodr, ud ^a f denne P o r t  —  "

"F o r dennegang ^ d e t hoieste kun en Th ierberg ,"

9



svarede Frekenen smilende, "og a f disse speger endnu kun 

een inden de fatale M u re . D es lige  Taarne og M u re  

i  en R om an eller Kobberstik, elsker jeg overordent

lig t, men at boe indenfor disse M u re ,  saa eensomt, og 

om V in te ren , uaar V inden  hyler, og S ie t  ikke seer andet 

G ren t, end h iin t  Vedbends der paa T aa rne t —  F a tte r! 

jeg fryser allerede nu, naar jeg kun ranker derpaa. M e n  

kom, H e rr R id d e r, Borgfrekenen v i l  selv fore Eder 

in d ."
D en  morke, skyggefulde S lo tsgaard , hvori de traadte 

in d , afkjelede noget den Fremmedes varme Begelstring. 

H an  saae sig flyg tig t om kring, da de gik igjennem den, 

bemarkede, at Pladsen dog ikke havde varet stor nok 

t i l  en T u rne ring , blev forskrakket over et ha lvt in d fa l

det T a a rn . hvis Rudera hang truende ud over M uren , 

blev forbavset over T id e n s  skarpe Tand, som havde gna

vet m agtige Aabninger i  den tykke M u u r ,  og aabnet 

S ie t  en f r i  U t sigt i  D a le n , og skjankede allerede paa 

V inde ltrappens forslidte T r in ,  hvor en hastig T ra kv in d  

blaste igjennem de flet vedligeholdte V indue r, i  sit H je rte  

sin Cousines Bem arkn ing over Borgens Beboelighed, 

fuldkom men B ifa ld .  I  en stor, med M uurstene brolagt 

Forsal, hilste sex t i l  otte Hunde paa Frokenen med ven

lig  B ja ffe n  og Logren, og en lanket R o v fu g l, som i  et 

H je rne  sad paa en S tang , udstedte et ubehageligt S k r ig  

og flog med V ingerne. "D e t er vort Anticham bre, vort 

H o f , "  sagde A n n a , i  det hun pegede smilende paa 

D y re n e ; " lu tte r  fortry llede P rindser og Prindsesser. M e n



lader os nu tråde in d ," tilfo iede hun efter et Ophold 

alvorligere, " i  dette Varelse er m in  Fader."

H u n  aabnede en hoi, tung Floidor, og i  det gam

meldags udstaferede Gemak fa ld t V ng lingens B l ik  paa 

en gammel M a n d , der stod i  en V induesfordybn ing, 

som det syntes, opmcrrksomt låsende i  en A v is . Ved 

sin D a tte rs  H ilsen saae han sig om , og da han blev 

den Fremmede vaer, og A nna  ncrvnte hans N a v n , stod 

han op, og gik ham langsomt og med faste S k r id t  imode. 

M ed  B eundring  saae Neveuen den hoie, bydende S k ik 

kelse, der uv ilkaarlig  erindrede ham om denue B orgs 

V ag ttaa rn , som saa mange A a r ikke havde formaaet a t 

styrte omkuld, og hvis A ld e r kun Vedbenderankerne, der 

flyngede sig op ad det, tilkjendegav. V e l havde T id e n  

indgravet R ynker i  dette fem og tredsindstyveaarige 

A ns ig t, om T ind ingen  nedhang faa graae H a a r, og 

Skjcegget og O ienbrynene vare blevne solverhvide, men 

B ie t  lyste endnu uform orket, og Nakken bar Hovedet 

endnu ligesaa opreist, som i  ungdommelig K ra f t ,  og 

Haanben gav .et nasten kraftigere T ryk , end Neveuen fo r- 

maaede at gjengjalde.

' 'D u  er velkommen i  S chw aben ," sagde han med 

dyb, kraftig S tem m e; "det var et fo rn u ftig t In d fa ld  af 

m in  F ru  Soster, at hun sendte D ig  h e rt il;  gjor D ig  

m age lig ; s«t D ig  hen t i l  m ig ved V in d u e t, og D u , 

Anna, bring V l in . "

Saaledes var Modtagelsen paa Thierberg ; men 

saa aaben og h jerte lig  den end var, kunde dog den unge
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M a n d  i  flere T im e r ikke bortjage en v is  ubehagelig 

Folelse. H an  havde tcrnkt sig Onklen ganske anderledes; 

han troede efter den Beskrivelse, som hans Fader havde 

g jo rt ham , at finde en ra a , men lystig gammel Land

junker, som jagede sine H a re r, med Lune jevnede 

sine Venders S tr id ig h e d e r, gjerne fo rta lte  om sine 

Heste, og undertiden drak et G la s  over Tersten med sine 

V enner og N aboe r; han betankte ikke, hvorledes fem og 

tyve A a r og en saa skæbnesvanger T id ,  som den, der 

laae derim ellem , kunde have virket paa denne M a n d . 

Onklens rolige, a lvorlige S ie , som syntes at dvale pro- 

vende paa hans A ns ig ts trak , de lige frem m e, men grun

dige S p o rg sm a a l, hvormed han tog Neveuen i  S ko le  

over hans h id t i l forte L iv , det ironiske S m i i l ,  som nu 

og da ved en eller anden a f den unge M a n d s  V æ r i n 

ger spillede om hans M u n d , A l t  dette, og den G am les 

bydende Vasen imponerede ham paa en M aade , som 

var ham hoist ubehagelig; han besad ikke M o d  t i l  at be

handle Onklen ligesaa fo rtro lig , som denne ham, han 

var t i l  M ode som en n y lig  ansat Embedsmand, hvem 

en M in is te r  giver A ud ients, og dette var anden Gang, 

at han t i l  sin ikke ringe Fortrydelse, saae sig skuffet i  

sine Id e e r  om Herremandene i  Schwaben.

' Ogsaa hans Cousine forekom han ganske anderledes 

end han havde tankt sig hende. H an  fandt rig tignok hos 

hende den elskvardige N a tu rlighed, det aabne, utvungne V a 

sen, hvorfor man roste dette Lands D o ttre , men denne 

Frim odighed syntes ikke at hidrore fra  Uvidenhed, men a f



en fiin , sikker Takt, og hvad hun talte, vidnede om en saa 

fortræ ffelig dannet Aand, at hendes N a tu rlighed  syntes 

kun at bestaae de ri, at a lt A a n d rig t, det vare v it t ig t  

eller a lvo rlig t, hun yttrede, var n a tu rlig t medfodt, og ikke 

noget hun havde la rt, eller noget sygt. M e n  meest a r 

grede ham, at hun allerede i  den forste T im e  syntes at 

gjennemskue ham ; de meest udsogte Artigheder, som han 

sagde hende, flog hun hen i  S pog, de finere C om p li- 

menter undveeg hun paa den ubegribeligste M aade, 

v ilde  han b lo t vise hende den fine i  B e r lin  dannede 

unge M and , saa kaldte hun ham strax H e rr von R an tow . 

Og alligevel maatte han tilstaae, at han a ldrig  havde 

seet saa megen H arm on is  i  Bevagelse, M in e , Skabning 

og S te m m e ; hendes hele Vasen forekom ham som 

den H uusk ladn ing , hun nu bar. D e n  var simpel 

og a f beskedne Farver, og alligevel kladte den hendes 

fine, ranke Skikkelse med den smagfulde E legants, som 

giver endogsaa den simpleste K lad n in g  en hemmelig

hedsfuld Unde, en Toile them m elighed hvorover, saavidt 

den unge M a n d  erindrede sig, endnu ingen M ode jou r

nal gav O p lysn ing , og der forekom ham mere som Tegn 

og S y m b o l paa en harmonisk S ja l ,  end en Folge a f 

en omhyggelig Opdragelse. . _

D en  samme Overensstemmelse troede han at finde 

imellem den gamle Herre og Gemakket, i  hvilket han 

forst var bleven ind fo rt. D e t var et henrundet A a rhun- 

dredes falmede G la n d s , som skinnede ham imode fra 

Vaggene og Huusgeraadet. D e  tunge vavede Tapeter,



befastede med Lister, som engang havde varet forgyldte, 

og hvis Farve nu spillede i  det morkebrune; de brede 

Lånestole med krumme, z i ir l ig t  dreiede Been, Hynderne, 

kunstigt broderede med afstikkende Farver, prydede med 

Papagoier, B lom sterpotter og B illede r a f afdede S k js -  

dehunde. H vo r mangen V in te rdag  maatte ikke hans 

S tam m em odre have varet fangflede t i l  dette moisom- 

melige A rbe ide , som maaflee engang blev anseet a f 

dem fo r det Fuldkomneste, som den menneskelige S m ag  

nogensinde havde opfundet, og som nu dereS E fte rfla g t 

fandt smaglost, klodset, og havde ikke saa arvardige E r 

indringer bundet sig d e rt il,  nasten la tte r lig t. Og dog 

forekom ham a lt dette, naar han saae sin Onkels a rva r

dige Skikkelse, som helliget ved A lderdom  og mangeaa- 

r ig  V ane. H an  saae, at man i  Thierberg var ophoiet 

over M odens Forandringer, og, naar han tilfoiede, hvad 

hans Fader havde sagt ham om de mange S la g s  Ulykkes

tilfa ld e  og de knappe Omstandigheder, hvori Onklen 

befandt sig, saa flammede han sig fo rd i han et S ie b lik  

havde kunnet finde disse Omgivelser groteske og besyn

de rlige ; han folte, at han kunde ikke nagte uforskyldt 

A rm od, naar den viste sig i  en saa a lvo rlig  og vard ig  

Skikkelse, sin Agte lse; ja ,  imellem  disse Vagge, dette 

Huusgeraad, og Onklens grove K la d n in g  for sig forekom 

han sig selv, naar han kastede et B l ik  paa sin moderne 

og hoist ubeqvemme D ra g t, som en D a a re , behersket 

a f et P h a n to m , som den V ise  smilende lader svave 

fo rb i sig.



D isse  vare de In d t r y k ,  som den forste A fte n  i  

Thierberg gjorde paa ben unge R an tow s  S jc r l. M e n  

saa a lvorlige disse endogsaa tilsidst vare, .saa kunde 

han dog ikke undertrykke et S m i i l ,  da en F loidor, lige- 

som det gamle S lo ts u h r langsomt og zittrende flog 

otte, sprang op i  Enden a f Værelset, en lille  K a r l i  en 

forslidt, galonerer K jo le , der hang om hans Legeme som 

en S « k ,  traadte in d , bukkede flg tre Gange og sagde 

h o it id e lig t: " le  so u p e r es t s e rv !."

''8 '!1  vous p !» ! t , "  sagde den G am le med et a lvo r

l ig t  A n s ig t, og, i  det han bukkede sig fo r sin Neveu, 

rakte han den skjonne A nna sin A rm  og gik med lang

somme S k r id t  t i l  Spisesalen.

4.
M e d  Spisesalens Floidore og det forste B l ik ,  som 

han kastede derind, havde den Fremmede fra  B randen- 

borg aabnet sig en vid  M a rk  a f E rin d ring e r. O m  

denne malede P lafond, som forestillede Verdens Skabelse, 

om den tunge Lysekrone, Englen G abrie l lod hoenge 

ned fra  Skyerne som en S o l,  om de gule G ard ine r a f 

tung t S ilk e to i, havde M oderen ofte ta lt med ham, naar 

hun fo rta lte  om sin Faders S lo t  i  Schwaben og den 

ualm indelige G lands, som engang var kommen i F am ilien  

og i  de skjonne Appartem ents i  Th ierberg ved hendes 

hoisalige F ru  Bedstemoder, D a tte ren a f en rig  M in is te r. 

Allerede hans M oder havde i  sin Barndom  betragtet



disse Pragtstykker med stor LE re fryg t formedelst deres 

SElde, og siden den T id  havde de i det ringeste oplevet 

endnu tredive t i l  fyrgetyve A a r.

"D e t  er Fam iliesa len," sagde den gamle Thierberg 

ved T a fle t, da han saae de nysg ja rrige  B likke, hvormed 

hans Neveu monstrede dette Gemak. " I  gamle T id e r 

skal man have kaldt den Lysthuset, og m ine Stamfcedre 

pleiede at drikke her. M in  salig Bedstefader lod den 

saaledes indrettes og smykkes; han var en M a n d , der 

besad megen S m a g , og havde i  sin Ungdom tilb rag t 

flere A a r ved Ludvig  den fjortendes H o f. Ogsaa m in  

F ru  Bedstemoder var en p rag tig  Dam e, og begge have 

inddeelt og decvreret S lo tte ts  In d re  paa denne M aade ."

"V e d  Lndvig den fjortendes H o f ! "  raabte den unge 

M a n d  med Forundring . "D e t  er en skien T id  siden; 

hvor mange S la g s  G jaster maae ikke denne S a l have seet 

siden den T id ! "

"M a n g e  Mennesker og underlige T id e r,"  svarede den 

gamle Herre. " J a ,  det gik engang glimrende t i l  paa 

T h ie rbe rg , og vore G jaster levede ikke flettere hos os, 

end hos nogen R igs fy rs te . M a n  kunde ikke leve noget 

gladeligere L iv , end paa disse S lo tte , saalange vort R id 

derskab endnu blomstrede. D a  havde vor Anseelse, 

vor S tem m e Ind flyde lse . M a n  var en Adelsm and 

ligesaa vel som Kongen a f Frankrig, og en Friherre  var

en f r i  M a n d , som ikke kjendte nogen anden over sig, 

end G ud  og sin naadigste Herre, Keiseren; nu — "

"F a d e r!"  asbrsd A nna  ham, da hun saae, hvorledes



Aarerne paa hans Pande opsvulmede, og hvorledes en 

mork Rodme, et Forbud paa en S to rm , der vilde narm e 

sig, bedækkede hans K inde r. "F a d e r!"  raabte hun i  

en om Tone, i  det hun greb hans Haand, " In te t  mere 

om dette T h e m a ; D e  veed jo, hvorledes det a ltid  an

griber D e m !"

"N aragtige  P ig e ; "  svarede den gamle Herre, ha lvt 

argerlig, ha lvt ro rt a f sin skjonne D a tte rs  bedende S te m 

m e, "hvo rfo r skulde en M a n d  ikke vare stcrrk nok t i l ,  

efter A a rs  F orlob , at tale om d e t ,  som han engang 

var stark nok t i l  at lide og taale? Fa tte r fjender kun 

vore Forhold, som de nu ere. H an er fodt paa en T id ,  

hvor disse S to rm e  just rasede paa det hastigste, og op- 

voxet i  et Land, hvor T ingenes O rden allerede forlange

siden var anderledes; han kan altsaa ikke saa ganske 

r ig tig  tanke sig, hvad hans M oders Forfadre vare, og 

desaarsag v il jeg belare ham ."

F riherren tog ved disse O rd  sit store G la s ,  paa 

hv is  Laag hans Huses Vaabenskjold a f drevet S o lv  

var anbragt, og i>rak, for a t samle K ra f t  t i l  sit Fore

drag, et langt, dyg tig t D ra g . M e n  Froken A n na  saae 

paa G jasten med bekymrede, bedende B lik k e ; han forstod 

dette V in k  og sogte at bringe Onklen fra  denne M a 

terie.

"D e t  er sandt," udbrod han, endnu forend Onklen 

ig jen havde sat G lasset fra  sig paa B o rd e t, " i  P reus

sen ere Forholdene anderledes og have varet i  lang 

T id  anderledes. M e n  D e  maa selv sige, kan man



i  hele Europa finde et Land, som ligner m it  Fcrdreland? 

Je g  indrom mer, at andre Lande i  S torre lse og A n ta lle t 

a f Jndvaanere langt overgaae os; men intetsteds tras

ser man paa en saa lille  S tra kn in g , en saa kraftig , ved 

indre D y d  imponerende M a g t;  det er den nyere T id s  

S p a rta . Og ikke en lykkelig Jordbund eller en m ild  

H im m e l bevirkede noget saa S to r t ;  men store M a n d s  

G enie har skabt et Preussen, fo rb i de forstode at vakke 

de slumrende K ra fte r ,  og vise Folket selv, hvilken S t i l 

lin g  det borde ind tage ; fo rd i de ere blevne Preussere, er 

der ogsaa opstaaet et Preussen."

D en  gamle Herre havde hort ro lig t paa fin  N e - 

veu, men ved de sidste O rd viste sig paa hans Ansig t 

en saadan I ro n is ,  at Brandenborgeren rodmede. " M in  

Naboes, Genera! von W il ly 's  S o n  v ilde  sige, naar han 

horle paa D ig :  " " O  Tyskland, Tyskland! der seer man 

hvorledes d in  Elendighed hidrorer fra  din egen T v e 

drag t! D e  v ille  ikke meer vare Grakere, men hedde P la -  

taer, Korin there, Atheniensere, Thebanere og endog —  

S p a r ta n e re !" "  Jeg onsker k u n ,"  tilfo iede han smilende, 

"a t S partanerne ikke andengang maae finde en E p a m i-  

n o n d  a s  i  Felden. S la g e t ved Leuktra var in te t M e 

sterstykke i  Krigskunsten a f vore moderne S partanere ."

" V o r  Ulykke ved J e n a , "  sagde den unge M a n d .fo r- 

trade lig , "kan man hverken ttilregne Folket eller Kongen, 

og jeg troer, v i have tilstrækkeligt havnet os paa N  a- 

p o le o n ;  v i have ikke alene befriet Tysk land , men og

saa afsat ham ."



S a a ! D e t vara ltsaa E d e r ? "  sporgte O nklen; "G u d  

veed d e t, jeg har handlet u r ig tig t, at jeg tilskrev den 

halve M il l io n  So ldate r, som man sammenskrabede imod 

ham fra hele Europa, denne Begivenhed. V a r  D u  maa- 

skee selv med, N e ve u ? D u  kan sandsynligviis tale som 

S ie v id n e ? "

Neveuen rodmede og kastete et ængsteligt B l ik  hen 

t i l  A n n a , som nappe kunde undertrykke et S m i i l .  

"Jeg  var dengang endnu paa H sisko len," svarede han, 

"og det har siden efter argret m ig ofte, at jeg ikke var med. 

Jeg  tilstaaer, at de Andre og saa have h ju lpe t med, men 

i  ethvert S la g  var det alene Preusserne som afgjorde 

dets U d fa ld ; tank blot paa W ate rloo ."

" V a r  overbeviist om, at jeg tanker derpaa," svarede 

den gamle Herre meget a lvo rlig t, "og at jeg tanker der

paa med stor Fornoielse. H v is  N o g e n  er Fjende a f h iin  

M and , saa er jeg de t; th i han har g jo rt os og A l t  ulykke

lig , og vendt op og ned paa det gamle skjonne R ige . 

M e n  hvad D in e  Landsmand angaaer, da er D u  ikke r ig tig t 

underrettet. Jeg  tv iv le r meget om, at Eders unge S o l 

dater, selv om de ogsaa virke lig  vare saa begejstrede, som 

man sagde, havde kunnet udholde saa mange Angreb 

paa deres Centrum , som den attende J u n i hine E ng lan - 

dere, der allerede havde tjen t i  alle Verdens D e le ."

"D e t  er ikke Aarene, som i  saadanne S ieb likke  give 

K r a f t ,  men en N a tio n s  Selvbevidsthed, S to lth e d , og 

S o lda tens Begejstring for sin S a g ;  og den besiddea 

Preusserne i  hsieste G ra d ."



' 'J e g  har i  m in  Ungdom ogsaa tjen t et P a r A a r,"  

svarede O n k le n ; "A n n o  85 ved Kredstrvpperne. D e n 

gang vare So ldaterne endnu ikke begejstrede, derfor t ie n 

der jeg ikke den T in g . M e n  med det Forste v i l  m in  

Nabo , G enera len, be soge m ig ; med ham maa D u  tale

derom."
"H vorledes det end er," vedblev G jasten, "saa g la 

der det m ig in d e rlig t, at D e  stemmer overeens med m ig 

i  Hovedpunktet, N ag t i l  disse Franskmand og Had t i l  

denne Corsikaner. H jem m e hos os paastaaer man, at han 

desvarre i  Sydtyskland endog b live r anseet som et S la g s  

Heros, og, det er la tte r lig t at sige, a f M ange endog åres

som Menneskehedens V e lg jo re r."

" T a l  ikke saa hoit, V e n ,"  svarede den gamle Herre, 

"h v is  D u  ikke v il ganske falde i  Unaade hos denne unge 

D am e. H u n  er forskrakkelig Napoleonisk sindet."

"D e  v i l  derfor ikke tanke flettere om m ig ,"  sagde 

A n n a  starktrodm ende, " fo rd i jeg ikke ligefrem  kan fo r

domme en M a n d , hvis utilgiveligste^ F e il er den, at 

han var et stort Menneske."

" S to r t  M enneske!" raabte den G am le med lynende 

S in e ,  "F o r  D ja v le n , et stort Menneske! hvad v i l  det 

sige? A t  han passede det rette S ie b lik ,  for som en 

T y v  at stjale en K ro n e ? A t  han med sine B a jone tte r 

omstyrtede et sortra ffe lig t R ig e , odelagde dets herlige 

naturlige  F o rm , uden at erstatte det ved noget Bedre?

S to r t  M enneske!"

" D e  ta ler saaledes, fo rd i "



"A nna , A n n a !"  afbrod han sin D a tte r, "m ener D u , 

at jeg ta ler blot saaledes, fo rd i han gjorde os ulykkelige ? 

fo rd i han rovede denne D a l og S ko v  fra  m ig, 

fo rd i han bortgav disse Mennesker, som lod m ig  og m ine 

A hner som deres Herrer, kil en Anden? F o rd i de u in d - 

budne G jas te r, som han sendte o s , fortarede eller stjal 

den S m u le , som endnu var bleven m ig  tilove rs?  D e t 

er sandt, paa h iin  D a g , da man klabede et fremmed 

S e g l over Th ierbergs gamle V aaben, da man ta lte  og 

vurderede m it  Qvag, maalte m ine V iin b je rg e , omhuggede 

Trcrer i  m ine Skove og inddrev de forste S ka tte r hos 

m ig, paa h iin  D ag  saae jeg kun m it og m it  Huses 

Fald. M e n  gik det det hele Rigsridderskab bedre, maatte 

v i ikke endogsaa opleve, at en M a n d  fra  S e n  Corsika er

klærede: der gives ingen tysk Keiser og in te t Tyskland 

mere."

"G u d  veed det," sagde den unge R a n to w , "os har 

han sandelig ikke behandlet bedre."

" I ,  netop I ,  ere S k y ld  de ri," vedblev den gamle 

Herre stedse hastigere. " I  havde forlangst revet Eder 

los fra  R ig e t, folte in te t for det A lm in d e lig e , v ilde 

have et eget N a vn  for Eder selv, og gjorde Eder store 

In d b ild n in g e r. I  saae vel endog gjerne, a t man son

derbrod os, hvert enkelt S p y d ,  fo rd i man frygtede os, 

saalange eet Baand omslyngede de ovrige S p y d . Have 

Z  ikke seer, hvorvidt det gik, da man i  S p a rta  kaldte 

enhver G raker en Fremmed? Forbandet vare dette Egen- 

kjarlighedens og Tvedragtens Aarhundrede, forbandet



denne Verden fu ld  a f D a a re r, som kalde Egenkæ rlig

hed og Herskesyge S to rh e d !"

"M e n  kjare F a d e r," v ilde Frokenen beroligende 

afbryde h a m ; men den gamle Herre stod, i  det han 

sagde de sidste O rd, hastigt op, og det lille  Menneske i  det 

thierbergske Livree ilte  paa hans V in k  h u rtig t hid 

med tvende L y s ."

"G o d  N a t,"  sagde han, i  det han vendte sig t i l  sin 

N e ve u ; "stod D ig  ikke over, at D u  undertiden seer 

m ig  hastig; det er nu engang m in  N a tu r. S o ve r vel, 

B o rn !"  tilsoiede han roligere, "naar den narvarende T id  

er flet, saa maa man dromme om bedre T id e r."  A nna 

kyssede ro rt hans Haand, og den gamle arvardige Herre 

skred langsomt ud a f D oren. R an tow  blev saa overra

sket a f A l t ,  hvad han havde seet og hort, at han ikke 

engang bemarkede, hvilken komisk F ig u r Tjeneren gjorde, 

i  det han lyste sin Herre tilsengs. D e l vide S ta d s - 

livree, som han bar, hang nasten ned t i l  G u lv e t, og de 

lange broderede Opflager bedakkede aldeles Handerne, 

der bare Solvstagerne. H an saae omtrent ud som en 

hol P ille g r im , der paa Knaerne kryber op ad et Calva- 

riebjerg. E n  destomere ophoiet Contrast var M anden, 

som fulgte ham ; da han skred igjennem den gammeldags 

S a l ,  under sine Forfcrdres F am ilie p o rtra ite r, troede 

man at see et vandrende B illede  fra den gode gamle 

T id : "

:D a  den gamle Herre havde fo rlad t Gemakket, stod 

Frokenen op, bukkede fo r sin G j«s t og traadte hen t i l
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et V indue . D en unge M a n d  folte af hendes Tavshed, 

at han maatte have berort S trenge, som m.m ellers om- ,i

hyggelig undgik at berore. H u n  saae ud i  M orke t og R an - 

tow  traadte hen ved hendes S id e . H an havde ofte 

g jo rt den E rfa r in g , at M isforstaaelser lode sig lettere 

oplose, naar man drev Spog med dem, end naar man 

talte om dem med A lv o r eller Veemod. M e d  el saa- 

dant S peg  vilde han forsone A n n a ; men da han traadte 

hen t i l  hende ved V indue t, var det S y n ,  som viste sig 

for ham, saa overraskende, at in te t m untert O rd  kunde 

flippe over hans Laber. D en morke og dog saa rene 

blaaSGther, som kun en sydlig H im m e l viser i  Maaneskin, 

havde han endnu a ld rig  seet. Over S kov og V iin b je rg e  

kastede M aanen scrlsomme Slagskygger, og i  D a len  t i l 

bagekastedes dens G lands kun a f Neckarens bolgende 

Vande, og a f det morke K irke taarns S p idse. D e t 

matte S k in  a f dette N a ttens Lys havde blegnet A nnas A n 

sigt, og i  hendes skjonne S in e  svommede en Taare.

Ferst nu, da A l t  var saa stille og lydlost, horte man fra 

det Fjerne en F lo ites udholdende Toner, hvis K lan g  fo r

enede sig saa blrdt med M aanens m ilde S k in , at man 

var fristet t i l  at troe, at det var dens S tra a le r, som 

uedsankede sig saa melodisk t i l  Jorden. E t  saligt S m i i l  

f lo i over Annas A n s ig t; hendes glindsende A ie  hang 

ved en S ko vp yn t, som udstrakte sig langt frem  i  

D a len , og hendes dybe Aandedrott, syntes at svare 

F lo iten .

"H v o r prag tfu ld  er selv N a tte n  i  denne D a l ! "



sagde G jasten efter en Pause. "H v o r  skjon hvalver 

H im m elen  sig over den, og M aanen synes kun at vare 

skabt fo r denne stille V ra a ."

A nna  aabnede det hoie buede V in d u e . "H v o r det 

dog endnu er varm t og m ild t udenfor," sagde hun, i  

det hun skuede ven lig t ud i  D a le n . " Ik k e  en V in d

rerer sig."

"M e n  T raerne  bevage sig dog frem  og t ilb a 

ge," svarede han, "de rafle, sikkert bevagede af V in d e n ."

" Ik k e  en V in d  rerer sig." svarede hun, og holdt 

sit hvide Terk lade ud a f V in d u e t. ''S e e r D e , ikke

engang dette lette Terklade bevager sig. Og kjender D e  

da ikke det gamle S a g n  om T rae rne?  D e t er ikke N a tte v in - 

den, som bevager deres B lade, de hviske og fo rta lle  nu, 

og hvo som kun forstod deres S p ro g , kunde erfare m an

gen Hem m elighed."

"Maaskee kunde man da ogsaa erfare, hvem F lo ite - 

spilleren er," sagde Fatteren, i  det han betragtede A nna  

skarpere; th i han var allerede bleven saa skinsyg paa sin 

skjonne Cousine, at de sode T oner fra  Skoven og hen

des T e rk lade , som hun endnu bestandigt holdt ud af 

V in d u e t, syntes ham at staae i  Forbindelse med h in 

anden.

"D e t  kan jeg ogsaa forraade D em  uden T raernes 

H ja lp , "  svarede hun smilende, i  det hun tog Tork ladet 

tilbage. "D e t  er en m unter Jager, som spiller Godnat 

t i l  sin P ig e ."
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"M e n  d e rtil er Afstanden dog nasten fo r stor," 

vedblev han, "mange Toner tabe sig nasten ganske."

" I  Landsbyen dernede horer man det bedre, end 

her oppe," sagde hun ligegy ld ig t og lukkede V in d u e t; 

"desuden siger jo Ordsproget: Kæ rlighedens Sire horer 

endnu skarpere end M is ta n ke n s ."

"S k jo n t sagt," raabte den unge M a n d , "m en M is 

tankens B ie  seer langere bort end K æ rlighedens."

"D e  har R e t,"  svarede hun, "m en kun om Dagen, 

ikke om N a tten ."

D isse, som det syntes, aldeles uden H ensigt ud

ta lte O rd overraskede den unge M a n d  saa meget, a t han 

flog skamfuld sine B in e  ned. H an bebreidede sig sin 

D aarjkab , at han kunde tro , det var dette uskyldige 

B a rn s  Elsker, som musicerede i  S koven."

"O g  nu god N a t ,  F a tte r," vedblev A n n a , i  det 

hun greb et Lys. "D ro m  noget ret S k jo n t, man siger 

jo , at den forste D ro m  i  et H u ns  gaaer i  O pfyldelse! 

H a n s ! lys  H err Baronen ind i  Taarnvarelset paa den 

hoire S id e !  Og dette endnu," tilfo iede hun paa Fransk, 

da T jeneren traadte ncrrmere; "undgaae at tale med m in  

Fader om T in g ,  som gjore et saa dybt In d t r y k  paa 

ham. H an er meget hastig, dog er det a ldrig  Personen, 

men dennes M e n in g  han vredes over. D e t va r m in  

S k y ld , at jeg ikke iforveien havde underrettet D em  derom, 

i  M orgen v i l  jeg meddele narmere In s tru c t io n . —  God 

N a t ! "

Grundende over dette besynderlige og dog saa elsk-



vårdige Vasen fulgte G jasten Tjeneren, og de h u u ltly - 

dende Gange og V inde ltrapper, det med forunderlige S p id s 

buer hvalvede Gemak med dets mange H je rn e r, den 

gammeldags Gardinseng og saamange Gjenstande, som 

han ellers v ilde  have betragtet saa opmarksomt, gjorde 

denne Gang in te t In d try k  paa hans S ja l ,  som kun var 

iv r ig t sysselsat med at preve og bedemme A nnas Cha- 

racteer og Opfersel.

5

D a  G jasten den folgende M orgen efter et omhyg

gelig t T o ile tte  forlod sit V are lse , for at spise Frokost 

med sine S la g tn in g e r, kunde han i  Begyndelsen ikke 

finde V e ien  i den gamle B ygn ing . E n  T jener, som 

han tra f paa, ferte ham t i l  S a le n , og paa de Gange 

og T ra p p e r, som han maatte passere, bemarkede han 

nu fo rs t, hvad der ikke havde varet ham paafalbende 

igaar A fte s , at han havde sovet i  den meest bo rtfje r

nede D ee l a f denne B org . Paa hans S porgsm aa l t i l 

stod T jeneren, a t hans Vare lse var det eneste, som man 

paa h iin  S id e  endnu kunde beboe, og foruden Vare lse t 

med de vavede Tapeter, den gamle Herres Sovekam 

mer, S a le n , det li l le  Varelse i det andet T a a rn , som 

Froken A nna beboede, var blot endnu det uhyre D om e- 

stikvarelse, som tilfo rn  havde tjen t t i l  Kjokken, og A m t

mandens B o lig  nogenlunde beboelig; de ovrige Vare lser 

vare enten allerede halvt indstyrtede, eller bleve benyttede t i l
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Frugtkamre og deslige! Onklens stolte S in d  og hans E 

D a tte rs  m untre Ynde stods i  besynderlig Modsigelse 

med bisse ode M u re  og forfaldne T rapper, disse talende A  

B illede r paa fornem A rm od. D en  unge M a n d  var N

vant, om ikke t i l  P rag t, saa dog t i l  en v is  reenlig E le - R

ganz i  sin O m givn ing , selv paa Trapperne, og han kunde ^ j
-- ' i

derfor ikke andet end ansee sine S la g tn in g e r, som le- 1

veds i  en saa stor, oiensynlig M ange l, for meget u lyk

kelige. D en romantiske In teresse, som det ferste S y n  ^

a f denne Borg opvakte hos ham , forsvandt fo r denne 

sorgelige V irke lighed, og naar han tankte sig, hvorledes  ̂

Sprakkerne i  M u re n e , igjennem hvilke nu den varme 

M orgensol skinnede, lode V in te rens  S to rm e  have f r i t  

In d p a s , saa kunde han let forklare sig A nnas F ry g t fo r 

denne A a rs tid . !

"O g  et saa b lid t Vasen udsat for disse raae S to r 

m e." sagde han ved sig selv, "en saa r ig  og dannet 

Aand uden O m gang, maaskee uden Lecttire, en heel 

V in te r  fangflet inden disse M u re  a f S neefyg  og S to rm e ,  ̂

ene med denne a lvorlige , ceremonielle, gamle M a n d !

Og denne arvardige G am le, som engang har seet bedre 

D age, ved T idens Ugunst hensat i  uforskyldt A rm od  >'-! 

og M a n g e l!"  D en unge M and s  H jerte  var a f en saa 

godmodig N a tu r, at han udenfor S a lsdoren ha lv t om 

ha lvt fattede den Beslu tn ing , at frie  t i l  den skjonne 

A nna , fore hende t i l  Brandenborg, eller, hvis L ive t i 

Schwaben skulde behage ham bedre, tage med hende t i l



Residentsen og lade Thierberg igjen sirtte istand fo r 

Som m eren.

D e n  G am le modtog ham med en h jerte lig  M o r -  

. genhilsen og et djcrrvt Haandtryk, og A nna  forekom ham 

idag endnu venligere og fortro ligere, end igaar. Folke

nes Dagvcerk blev i  hans Narvcrrelse anordnet, og med 

Henrykkelse saae han A nna  tage D eel i  Huusvcrsenet 

med en Fcrrdighed, som han ikke havde tiltro e t den f iin t-  

dannede unge D am e. Og saa om deres egne Forretn inger 

ta lte  S lo tte ts  Beboere. D en  G am le vilde om F o rm id 

dagen opgjore Regnskaber med sin Forva lte r, A nna un

derholde Gjcrsten og gjore en Spaseretour med ham ned 

i  D a le n . E fte r M a a lt id e t vilde hun aflcrgge Besog hos 

nogle D am er i  Nabvlauget, den G am le vilde undersoge 

det S tykke  S kov, som endnu tilho rte  h a m , og A lb e rt 

skulde ledsage ham. A ftenen skulde forene dem alle 

ved S p illeborde t. S a a  behagelig for den unge M a n d  

den Udsigt var, at tilb ringe  en heel Form iddag med den 

skjonne Cousine, saa forskrækket blev han over den lange 

S ko v to u r med den a lvorlige O nke l, som hvert S ie b lik  

forraadte de forunderligste, meest mangesidige Kundska

ber,-og i  en saa hoi A ld e r endnu besad en Hukommelse, 

fo r hvilken h iin  gruede. "Hvorledes, hvis han nu den 

hele E fterm iddag sporgte D ig  om det, D u  har lc rrt? " 

sagde han ved sig selv. "H v o r lum pent v i l  det da 

ikke komme for D a g e n , hvilke Forelæsninger og A u d i

to rie r i  B e r lin  D u  ikke har besogt, og hvor h u rtig t 

v i l  han ahne, hvilke D u  har besogt." Nogen Trost fo r



ham var hans veltalende Tunge og l id t  D isputerekunst, det 

Eneste, som var blevet ham tilovers a f hans Hofm e

sters Lårdomme. D og ligesom en t i l  Galgen domt S yn d e r 

endnu glades ved det sidste M a a ltid , som Bodelen tilb e 

reder ham, saaledesoploftedes.hans angstede S j a l  ved den 

skjonne N u tid . Og hvilken H im m e l aabnedes ikke for 

ham , da Onklen, efter at han allerede havde grebet H a t 

og S to k ,  vendte sig endnu engang om t i l  sin Neveu. 

"E n dnu  N o g e t!"  sagde han t i l  ham ; "saalange T h ie r-  

berg staaer, er det S k ik , at de varmeste S la g tn in g e r i  

lige L in ie  tilra le  hinanden med D u ;  jeg tanker D u  v i l  

ikke gjore nogen Undtagelse med Anna, fo rd i D u  er fodt 

hundrede M i le  nordligere."

A nna smilede og syntes at finde det ganske i  sin 

O rden, men med gladeblussende K inde r tilkjendegav 

den unge M and  sin Beredvillighed; taknemmelig saae 

han efter den gamle O nkel, som i  dette Lsieblik fore

kom ham som et K jarlighedens Sendebud. D esvarre  

forglemte han, at dette D u  ikke var det sode, hemme

lige K jarlighedens D u ,  og at et saa na rt Forhold vel 

kunde vare gavnlig for Venskabet, men derimod en H in 

dring for den fremspirende K ja rlighed .

"O g D u  vilde igaar A ftes  give m ig In s tru k t io 

ner," sagde han, i  det han satte sig hen ved V in d u e t ved 

Frokenen. " D e t  v ilde vare m ig ret k ja rt, hvis D u  vilde 

fo rta lle  m ig ret M eget om Onkel, jeg har tankt m ig 

ham ganske anderledes, og deraf kom m it  M isg re b  igaar 

A fte s ."



"H vorledes har D u  da tankt D ig  ham ?" sporgte 

A nna . —  " N u ,  jeg sammensatte m ig af det, som m in  

M ode r og Fader forta lte , et B ille d e , der rigtignok ikke 

passer. S id e n  m in  Fader var Kam m erjunker ved Eders 

H o f og forte m in  M ode r med sig t i l  Preussen, kan vel 

om trent vare tredive A a r henrunben. Dengang var vel 

Onkel om trent fem - eller sex og tredive A a r gammel, og 

man kaldte ham endnu Junkeren, th i Bedstefader T h ie r-  

berg levede endnu. M in  Fader beskrev ham meget co- 

misk, naar han kom t i l  at tale om ham. H an var op

ro re t her paa S lo tte t,  under sin H e rr Papas og M a m a s  

E line. D e  gode Bedsteforaldre kunde jeg afmale. D e  sabde 

i  Lånestole med broderede Overtrak, anstandigt friserede; 

G randm am a i  et Fiskerbeensskjort af b la a rS ilke to i, G rand- 

papa i  en stiv H ofdragt. D e  ere den regjerende F am ilie  i  

Eders Land, Am tm anden og Prasten deres Hofstat. A rve - 

prindsen lcrrte ikke meer, end at bukke sig anstandigt, kysse 

paa Haanden, ride og jage, og P rinsesserne  skulle 

have overgaaet ham meget i Dannelse. D e  to 

A a rs  Garnisonstjeneste ved R igstropperne havde just 

ikke fo rfine t ham , og derfor skal han stedse have 

tjen t t i l  stor Moerskab for fine S la g tn in g e r, naar han 

paa den T id  om Aaret^ da man bragte Remonteheste 

fra  Leipzig, kom t i l  Restdentsen. M in  M oder blev den

gang opdraget hos Onkel W ernau , og m in  Fader kom 

daglige« der i  Huset. N aa r da D in  Fader om Efter« 

aaret kom i  Bessg, nagtede han ikke, at han kun var 

kommen for at betragte de skjonne Remonteheste, drev



den hele Dag omkring med Beriderne i  S ta ldene, g la - 

dede sig over, at kunne g lim re med sin store Hestekund

skab, og underholdt om A ftenen de glimrende Selskaber 

hos W ernaus med sil besynderlige V a se n , som vel a l

drig var keitet eller uanstcrndigt, men i  hoieste G rad  

na ivt, utvungent og komisk. M in  Fader sagde o fte : " "h a n  

var et B ille d  paa den gode gamle T id ,  ikke h iin  stive 

T id ,  da man i  enhver K rog a f Landet efterlignede H o f

tonen og Fiskebeensskjorterne, men en langt tid ligere. 

H an var et M onster a f en schwabisk Landjunker."

D en  unge M a n d  afbrod sin Beskrivelse, da han 

saae, at hans T ilho re rinde  sm iilte . " D u  finder maaskee 

disse T ra k  usande," sagde han, " fo rd i de ikke passe mere 

nu, og dog forsikkrer jeg — "

" D a  D u  kaldte dette B ille d e t a f en schwabisk Land

junker, fa ld t h iin  Bog m ig ind, som nasten med de samme 

T ra k  skildrer en Landjunker i  —  Pom m ern. D u  Hen- 

satter nu dette B illede  i  m it Fadre land, endog i  dette 

S lo t ;  besynderligt er det io v rig t, at nasten in te t T ra k  

ligner mere. I  det godtmalede P o rtra it  a f en V n g lin g

maa man endog kunde gjenkjende O ldingens T ra k , men 
her — "

"D e t vilde jeg jo  netop sige; jeg fandt Onkel saa 

ganske og aldeles forandre t, at jeg ikke selv kunde be

gribe, hvorledes han engang kunde have varet h iin  m un

tre, naive V n g lin g ."

"Je g  ta ler ugjerne med M a n d  om M a n d , jeg me

ner, det passer sig ikke fo r P ig e r,"  tog A nna t ilo rd s ;



"om  m in  Fader har jeg a ld rig  —  n a s te n  a ld rig  ta lt ,"  

tilfo iede hun rodmende, "men med D ig  v i l  jeg gjore en 

Undtagelse. J e g  kjender rig tignok ikke Fader anderledes 

end han nu e r; det er m u lig t ,  at han fo r tredive A a r 

siden var noget anderledes, men betank, Fa tte r A lb e rt, 

hvilken S ko le  han er gaaet ig jennem ! A l t ,  A l t ,  som 

engang var ham k ja rt og dyrebart, har denne frygtelige 

T id  kuldkastet. E lle r troer D u ,  at hine Forho ld , saa 

besynderlige og una tu rlige  de maaskee synes, ikke have 

varet ham kjare? H vo r ofte, naar de gamle Herrer a f 

det forrige Rigsridderskab vare samlede her i  S a le n , og 

ta lte om den gode gamle T id ,  hvor ofte har jeg da ikke 

m aattet grade af M edlidenhed med O ld ingerne, som 

nu fandt sig saa vanskeligt i  disse Form er."

" M e n  gik det hele Europa bedre? T a n k  paa S p a 

nien, F rankrig , I t a l ie n ,  Polen og det heles Tyskland," 

svarede G jasten.
"J e g  veed, hvad D u  v i l  sige," vedblev hun iv r ig t ;  

"m an  skal forglemme saa smaa S m e rte r over en V e r-  

densdeels Ulykke og O m v a ltn in g ; men i  Sandhed, saa 

lang t ere v i Mennesker endnu ikke komne. Paa 

dette S ta n d p u n k t have sig E nhver, som formaaer det, 

og jeg mener, han v i l  i  sin S torm odighed kun finde l i 

den T rost for sig og det A lm ene. Og jeg paastaaer des

foruden, at blandt A lle , som overhovedet have l id t ,  har 

maaskee dette Ridderskab ikke l id t  mindst. Andre S a a r, 

som kun ramme Formuen, lages med T iden , men hvor, 

ikke ved R evo lu tionen , men i  den lovmassige M a g ts



Navn, saa gamle, saa lange vante Baand blive sprangte, 

og Former, som synes at vare grundede fo r Evigheden, 

blive knuste, saa at det ene S tykke rives hid og det an

det did, da blive de ommeste Folelser i  S ja le n s  In d re  

saarede. N aar saaledes de gamle B e fa lingsm and og 

Raader af Ridderskabet, nogle K om thurer og tyske R id 

dere sidde omkring B o rd e t, saa troer man ofte at see 

Spogelser, Skygger fra en anden Verden. M e n  naar 

man derpaa erindrer, at A l t  det, som engang gladede 

dem, gik faa lange for dem i  Graven, og at disse T i t 

le r ikke meer agtes a f den unge V erden , saa kan man 

blive ret bedrovet med dem."

"D e t er sandt," bemarkede G jasten , "og man maa 

vare re tfa rd ig ; de bleve fra den tid ligste Ungdom a f op

dragne i  Agtelse og ridderlig  I v e r  fo r hine gamle F or

mer, glimrede maaskee netop i  en ny Embedsvardkgheds 

forste G lands, da Ulykken brod frem og oploste A lt ,  og 

hvor tung t er det at forsage gamle V a n e r, at aflagge 

gamle Fordom m e!"

"Saam eget tungere," tilfo iede A n n a , "naar man 

troer at have lovlige Fordringer derpaa. Havde man 

lost hine Baand paa en b lid  M aade , saa vilde man ef- 

terhaanden have vannet sig d e r t i l ; men det var et S ie -  

b liks V a rk . Form ue, Anseelse og Vardigheder tabtes 

paa engang, og M angen blev fo rsa tlig  fornarm et. D a  

blev U v illien  over Forandringen t i l  Forbittrelse. Fader 

har ofte fo r ta lt,  at de paa ee n  D ag  reve alle 

hans Familievaaben a f Vaggene, taxerede Ovaget, bort-
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forte Hestene, forseglede Bryggerkjedlerne og erklarede det 

fo r S ta tse iendom ; M oder var syg ; Fader ude a f sig selv 

over de nye Embedsmands haanlige B e h a n d lin g , og fo r 

at gjore Ulykken fuldkom m en, indqvarterede de fem og 

halvfjerdsindstyve Franskmand i  dette S lo t ,  som vel ikke 

torde p lyndre , men derimod ustraffet s t ja le , og som, 

naar de droge videre, kun gjorde P lads for ligesaamange 

nye G jas te r."

"S a n d e lig ,"  raabte A lb e r t,  "en  saadan S k jabne  

havde vel ogsaa kunnet gjore den muntreste Junker a lv o r lig !"

"H vorledes det g ik , veed jeg ikke; kun saameget 

sluttede jeg m ig  t i l  a f S a m ta le n , at han fra  den T id  

a f blev ganske forandret. H an holdt sig for det meste 

hjemme, laste og studerede meget. H an ansees nu i  O m 

egnen for en M and , der veed meget, og man raadforer 

sig med ham i  mange T ilfa ld e . M e n  for at komme 

paa Ins truk tione rne , som jeg vilde mcddele D ig ,  saa 

kan D u  selv gjatte D ig  t i l  dem a f det, som jeg har fo r

ta lt  D ig . B ero r aldrig de tid ligere  politiske Forhold, 

naar D u  ikke v i l  gjore ham vem odig, ta l a ld rig  om 

Keiseren — "

'D m  hvilken Keiser ?" afbrod Fatteren hende.

"N u , om Napoleon vilde jeg sige; han anseer ham 

fo r Ophavsmanden t i l  alle sine Lidelser, og hvis Gene

ralen i  disse Dage skulde komme herover, saa indlad 

D ig  ikke i  nogen politisk D is c u rs ; de have allerede saa

ofte varet i  hastig O rds trid ."

"H v o  er da G eneralen?" sporgte A lbe rt, "opfordrede



ikke D in  Fader m ig igaar t i l  at tale med ham om den 

nyere K rigsh is to rie ."

"G enera l W i l l i  er vor N a b o / ' svarede A n n a , "og 

boer en halv M i i l  herfra nede mod Neckaren. H a n ^  

horer ligesaa meget t i l  den nye T id ,  som m in  Fader t i l  

den gamle, og jeg finder hans Tomkemaade ligesaa na

tu r lig  som m in  Faders. H an gjorde i  de tid lige re  Feld- 

toge en meget hu rtig  C arrie re , og Keiseren selv skal i  

Feldtoget 1809 have overtalt ham t i l  at forlade vor 

Tjeneste og indtråde i  Garden. H an var med t  R u s 

land, blev taget t i l  Fange ved C ha lons, og trak sig der- 

paa ganske tilbage. H er har han nu kjobt sig et Gods, 

er en meget formuende M a n d  og lever stille i  sine E r 

indringer. D u  kan tanke D ig , at en M and , som hen

levede sine skjonneste A a r under saadanne Forho ld , ve l 

ogsaa endnu idag er indtaget fo r den S a g , for h v il

ken han engang tam pede; han er, hvad man kalder en 

egensindig Napoleonist, og har i  det ringeste saa godt 

som nogen Anden G rund  d e rtil."

"N a a r han var en Franskmand," svarede A lbe rt, "da 

kunde det gaae an. M e n  for en Tysker er det dog san

delig ikke passende. D e t var ingen S a g ,  men et 

Phantom  for hvilket han fagtede.

"Lader os ikke strides derom," afbrod A nna  ham. 

"Je g  er overbeviist om, a t naar D u  gjor denne elskværdige, 

adle M and s  Bekjendtskab, v i l  D u  tilg ive  ham hans E n - 

thusiasme."

"H v o r  gammel er han da?" sporgte h iin  m istroisk.
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"G o d t halvtredsindstyve A a r,"  svarede A n na  sm i

lende. "M e n  jeg synes, at han har en ligesaa god 

G ru n d  t i l  sin Tankemaade, som Fader t i l  sin. B le v  ikke 

det, som i  hans S in e  var stort og ophoiet, t ilin te tg jo rt 

og forsmaaet, og D u  veed, a t dette ikke er V e ien  t i l  at 

udsone Menneskene med det N yere. Begge H errer nar

re stor Godhed fo r hinanden, skjendt de i  deres M e 

ninger staae lige mod hinanden. O fte  komme de i  en 

saa hastig S t r id ,  at jeg a ltid  forudseer, der engang 

v i l  skee et v irke lig t B ru d  paa deres gode Forstaaelse 

som Naboer. Jeg  troer, a t hv is  der var ficre D am er 

tilstede, v ilde  det a ld rig  komme saa v id t ,  men desvarre 

har ogsaa Generalen for nogle A a r siden mistet sin G e

m alinde. H u n  var en fo rtra ffe lig  Kone, og m in  M o 

der agtede hende h o it; men Generalens Fader kunde a ld rig  t i l 

give hende at hun var en B o rg e rlig , og hans Soster, 

som netop nu besoger ham , p le ier kun at opholde sig 

en kort T id  hos ham ."

D e n  gamle Thierberg, der i  dette S ie b lik  kom t i l 

bage fra  sin Am tm and, afbred denne S am ta le , som den 

unge M a n d  gjerne vilde have fortsat endnu lange ; th i 

Cousine A nna  forekom ham bestandigt yndigere, elskvær

digere, naar hun ta lte  l iv fu ld t ,  naar hendes S in e  under 

hendes T a le  glindsede starkere og enhver af hendes Fs- 

lelser afspeilede sig i  hendes blide A ns ig ts trak ; o g a f  den 

Fornoielse, som S am ta len  med ham syntes at skjanke 

hende, troede han medrette at torde drage en gunstig 

S lu tn in g  fo r sig.



6.
A f  alle den gamle Thierbergs tid ligere friherre lige 

Rettigheder havde han alene beholdt Udnævnelsen, eller 

som man der kaldte det, Præsentationen a f Godsets 

Skolemester tilbage , og han bandede vgsaa denne sidste 

Rest a f fordum s S io rhed  og M a g r , da han om E fte r

middagen saae tvende Beilere t i l  Skoleposten troede ind  

i  S lo tte t  tilligem ed Prasten i  Thierberg. H an bad sin 

Neveu at gaae alene ud i  S koven, og lovede at komme 

strar efter. D en  unge M a n d  vandrede langsomt hen ad 

h iin  V e i, ad hvilken Anna forst havde ledsaget ham. O fte  

stod han stille og saae tilbage paa denne crldgamle B org , 

gierne dvalede hans S in e  paa h iin t  T a a rn , hvori A nna  

havde sit li l le  Vcrrelse. H vo r elskede han dette klare, 

ro lige, na turlige  Vasen, der tillig e  besad saa fiin  D a n 

nelse! H an kjendte ikke noget lignende. O fte  vilde 

rig tignok i  hans E rin d rin g  de brandenborgske D am er 

gisre denne Schwaberinde Forrangen stridig. D e r forekom 

den unge M a n d , at han havde seet elegantere Form er, 

hort en mere flydende T a le ,  han tilbagekaldte i  sin 

E rin d rin g  enhver enkelt Skjonhed, som ellers fortry llede 

ham, men han tilstod, at det netop var denne F rim od ig 

hed, denne Rolighed, som forekom ham saa overraskende, 

saa ny, saa elskvardig. "H u n  er for forstandig, fo r ro

lig , for klar t i l  nogensinde at kunne elske r ig t ig t,"  ved

blev han tankefuld, "m en agte m ig v il hun, og hun v i l  

finde m ig interessant. Og netop denne K la rhed , den

ne M a a d e , at tanke over L ive t, maa fo r la n g e  siden



have g jort hende andre, bedre Forhold onskvardige. E n 

beqvem, elegant B o lig ,  en smagfuld Garderobe, Vogne, 

Heste, T jene re , et udsogt B ib lio thek , det ere de T in g ,  

som i  et saadant koldt H jerte  erstatte K jcrrligheden; 

saa frim od ig  hun er, saa veed hun dog med sin F r i

modighed ret godt at spille D am en, og v irke lig  — det 

v ilde vist klade hende overordentlig at vare F ru  von 

R a n t o w ! "
D en  unge M a n d  var under disse D rom m erie r om 

en skjon F rem tid  kommen op paa en H o i,  hvorfra han 

kunde overskue en D eel af den yndige Neckardal. For

rest, tilvenstre, saae han en S kovpyn t, som strakte sig v id t 

frem , og skjulte ham Udsigten t i l  den anden Deel a f 

D a len . H an sammenlignede den med S lo tte ts  B e lig 

genhed og fandt, at det maatte vare den samme B je rg -  

p y n t,  hvorfra igaar hine sode Floitetoner lode. D e rfra , 

havde A nna  sagt ham, kunde man nyde en v i id ,  f r i  

Udsigt over hele D a le n , og hu rtig t besluttede han, ikke 

forst at vente paa Onklen, men, i  Nydelsen af en herlig 

Udsigt paa h iin  S ko vpyn t, fordybe sig i  sine Tanker. 

H an  havde noie lagt Mcrrke t i l  Retningen, og ikke lange 

derefter, saa traadte han ud paa den yndige P lads. D a 

len svang sig i  en skjon B ue fo rb i T h i e r b e r g  omkring 

denne B je rg p yn t. Paa hoire S id e  og langt narmere, 

end A lb e rt havde tankr, laae Borgen, adskildt fra dette 

S te d  ved en dyb B ie rgk lovt. M a n  kunde i  en K iggert 

tyde lig  see S lo tte t  Thierbergs V indue r, og den unge 

M a n d  fornoiede sig en lang T id  over Prastens og hans



Onkels A ns ig ts trak , da de stode i iv r ig  S am ta le  ved 

V in d u e t. Ogsaa Annas Taarnvindue var aabent, men 

istedetfor hendes hulde T ra k  saae man kun et lille  O ran- 

gerra, som hun havde sat i  S o len . I  D a lens M id te  

lob Neckaren i  smaa K rum ninger, der dannede mange 

venlige Halvser- og i  en kort Afstand opdagede den unge 

M a n d s  S ie  et ny t S lo t ,  i hvis V in d u e r M iddagssolen 

spejlede sig. D e t var opbygget i  en skjon, italiensk S t i i l ,  

de smalle S o ile r  og den z iir lige  Balkon gjorde en be

synderlig Contrast mod Thierbergs morke, tykke M u re , 

og ligesom denne B org  hang paa Nordsiden a f B je rg - 

strakningen paa et steilt B jerg, begroet med K ra t ,  saa- 

ledes hvilede h iin t skjonne Lystflot mod Sydsiden paa 

et behageligt V iin b je rg , hvis reenlige og net anlagte 

R akvark og S p a lie re r strakte sig ned t i l  F loden. A l 

bert beundrede dette yndige S y n ,  og tankte paa den 

M odsatning, som begge S lo tte , l i ig  B illede r a f den gamle 

og nye T id , gjorde, da faste M andsfjed  lod bag ham 

blandt Buskene, og opvakte ham af hans Betragtn inger. 

Han vendte sig om , og blev maaskee ikke m indre fo r

bavset end M anden, der nu trangte sig igjennem de sidste 

Buske, og stod for ham. —  D e t var hans Reisefalle 

fra  Deligencen. Han havde en Jagttaske kastet over 

sig, bar en Bosse under A rm e n , og to store M yn d e r 

styrtede bag efter ham ud af K ra tte t.

"Hvorledes! er det m u lig t ! "  raabte Jageren og 

blev staaende. fu ld  af F o rund ring ; "det havde snarere



kunnet falde m ig ind, a t stede her paa en S rn ,  end paa 

D e m !"

D e  seer, at jeg benytter Deres R aad," svarede den 

unge M and , "jeg beseger enhver K rog a f Deres Land, 

fo r at finde ffjonne Udsigter — "

"M e n  hvorledes kommer D e  herh id?" vedblev h iin , 

i  det han betragtede ham opmærksommere, "og D e

er heller ikke paa Reisen, som jeg seer; er Deres B o lig  
i  N arheden?"

A l b e r t  pegede smilende paa den gamle B org . 

"D erovre  —  og D e  maa tilstaae," sagde han, "jeg havde 

ikke kunnet valge et ffjonnere S te d ."

" I  T h ie rb e rg !" raabte Jageren med stigende F o r

undring, i  det han et S ie b lik  rodmede l id t ;  "hvorledes 

er det m u lig t, i  Th ierberg ? eller er maaffee Th ierbergs 

de S la g tn in g e r som — "

"S o m  jeg vilde besoge i  S taden og tra f her paa 

deres Landsted. Jeg  velsigner iovrig t denne m in  Onkels 

S m a g ,"  tilfo iede A lb e rt med et B u k ,  "da han paa 

ny forte m ig i  Narheden af m in  behagelige Reise- 

kammerad."

"S a a  er D e  maaskee en R a n t o w  fra  Preussen?" 

sporgte Jageren paa ny.

" J a  vel er jeg det," svarede den Adsporgte, "men 

hvoraf flu tte r D e  det? er D e  maaffee bekjendt med 

m in  O nke l?"

"Je g  besoger ham undertiden ," sagde h iin  med et 

langt S id e b lik  paa det gamle S lo t ,  "jeg er gjerne de r;



dog »rasten havde jeg havt den Lykke, endnu tid ligere at 

gjore Deres Bekjendtsikab; jeg reiste fo r et A a r siden 

t i l  Deres H jem , og i  det T i lfa ld e ,  at m in  V e i havde 

fo rt m ig over F e h r b e l l i n ,  var jeg forsynet med et 

B rev  t i l  Deres Foraldre fra  Deres Onkel selv. —  M e n  

har jeg sagt fo r meget, da jeg talte om vor Neckardals 

Skjonheder? F inder D e  ikke A l t  her forenet, hvad S ie t  

b lot kan onfke?"

"Je g  tankte allerede fo r derover," vedblev R a n - 

to w ; "hvor fo rffje llig  er Characteren a f disse to B jerge 

paa begge S id e r  a f D a le n ! H er denne dunkle S kov 

med H uulve ie og K lippek lovte r, igjennem hvilke Bakke 

rinde, den gamle B org , halv R u in ,  bygget paa denne 

steile B je rg va g ; h iin  S id e  de lave, bolgeformige V i in -  

bjerge med blaaligrod J o rd  og Viinstokkens lysegronne 

B lade. Og disfe Contraster forenede ved den yndigste 

D a l,  ved Floden, som flynger sig i  B ug te r henimvd B je r 

gene, —  i  Sandhed, der maa ikke vare noget Behage

ligere, end at fore et eensomt J d y l l iv  paa en a f d isfe  

gronne H a lv o e r!"

" J a , "  svarede Jageren smilende, "naar Floden blot 

ikke hvert Foraar steg over sine Bredder og truede med 

at bortfore Dam on, H y tten  og —  hans D aphne ! M e n  

har D e  a lt varet nede i  D a le n ? "

''E n d n u  ikke, og hvis Deres V e i forer D em  der 

ned, v i l  jeg gjerne ledsage D e m ."

Jageren kaldte sine Hunde t i l  sig, og betraadte 

en S ideve i, som forte ned i  D a len . R antow , som gik



bag ved ham , beundrede den unge M a n d s  B ygn ing , 

kraftige S k r id t  og smidige Bevægelser. N og le  Gange 

folte han sig fristet t i l  at sporge hvo han v a r, hvor 

han boede; men der laae noget saa Bestemt, Overlegent 

i  hans hele Vasen, at han stedse opsatte dette S porgs- 

maal t i l  en beqvemmere T id .  I  D a len  fulgte Jage 

ren S tro m m e n ; B o rn  og G a m le , som modte dem, 

hilste ham overalt ven lig t og fo r t ro lig t ;  M ange bleve 

endogsaa staaende og saae efter ham. O fte  stod han 

stille og gjorde den Fremmede opmarksom paa ethvert 

skjont P unkt, forta lte  ham om Folkenes Levemaade, om 

deres S a d e r og landlige Feste.

V e ien treiede nu om Bjerget, og pludselig stode de 

nu lige for det nye S lo t ,  som A lb e rt havde seet oppe 

fra B jerget. "H v ilke n  herlig B y g n in g !"  raabte han, 

"hvor malerisk den ligger blandt disse V iin b je rg e ! Hvo 

tilho re r dette S lo t? "

" M in  Fader," svarede Jageren venligt. "Je g  tan 

ker, at D e  v il satte over Floden med m ig, og prove den 

V i in ,  der vorer paa disse B je rge ."

D en  unge M a n d  fulgte gjerne denne ligefremme 

Indbyde lse ; de gik t i l  B redden, hvor Jageren losnede 

en B a a d ; han lod sin G jast stige i  den, og roede ham 

let og kra ftig t over Floden. A d  reenlige, med f i in t  

K ise l bestroede Veie, igjennem hoie S p a lie re r a f V iinstokke 

gik de imod S lo tte t,  hvis simpel skjonne Former traadte 

endnu tydeligere frem, end betragtet i  A fstand. Under 

det skyggefulde P o rta l, som fire S o ile r  dannede, sad en



M and , der laste opmarksomt i  en B og. D a  de unge 

M a n d  traadte narm ere, stod han op og gik dem nogle 

S k r id t  imode.- H an var ho i, rank og mager, og om

tren t imellem  50 og 60 A ar. E t  sort, lynende A ie , 

en dris tig t krummet Nase, morkebruun Ansigtsfarve ogen 

hoi, bydende Pande, saavelsom hans hele H o ldn ing, gav 

ham noget Paafaldende, Overraskende. H an bar en sim

pel m il i ta ir  Overkjole, et rodt Baand i  Knaphulle t, 

og endnu inden han blev forestillet ham , sluttede den 

unge R an tow  sig t i l  a f A l t  dette, at det var G eneral 

W i l l i ,  for hvem han stod. H am  selv forestillede den 

unge W i l l i  som en Sosterson a f den gamle Thierberg, 

og som sin Reisekammerad.

Generalen havde en dyb , men behagelig S te m m e ; 

han svarede: ' 'M in  S o n  har fo rta lt m ig om D e m ; D e 

res M oder kjender jeg godt, jeg har for endeel A a r 

siden seet hende i  Residentsen. D a  v i marscherede t i l  

Schlesien, blev jeg sendt t i l  B e r l in ;  jeg blev der i  fire 

Uger ved Feldposten, og red i denne T id  flere Gange 

over t i l  Fehrbellin , for at besoge Deres Fora ld re ."

" I  Sandhed," raabte den unge M a n d , "jeg erin 

drer m ig, at have seet dengang flere fremmede O ffic ie rer 

i  vort H uus. A l t  maa skuffe m ig, H e rr General, eller 

jeg kan endnu erindre m ig D em . Deres U n ifo rm  var 

gron og sort, og D e  bar en stor Fjederbusk paa H atten . 

D e  red en sort Hoppe."

"A k  ja, den gamle Leda'." sagde G eneralen; "hu n  

har holdt tro lig  ud t i l  B e rec ina ; der ligger hun , tyve



S k r id t  fra  B roen i  S um pen. D e t var et godt D y r ,  

og i  Garden kaldte man det le  6 !s b le  n o ir .  —  G ron  

Fjederbusk siger D e ?  —  R ig t ig t ,  jeg tjente dengang 

ved de sorte Jagere fra  W llrtem berg . E t  tappert Corps 

ved G u d ! Hvorledes kjampede ikke disse Folk ved L in z !''

" V a r  det dengang," bemcrrkede R an tow , "da M a r -  

schal V a n d a m m e ,  hvem G ud  fordomme, yttrede: oes 

d o iiK re s  se b a t le n t  eom m e n o u s? "

"D e  oversatte der N avnet V a n d a m m e  paa en 

besynderlig M aade- men —  nok! D e er en Preusser, 

godt! jeg tilstaaer, G eneral Vandam m e var forhadt, 

i  Sardeleshed i  den sydtyske A rm ee; han vidste detog- 

saa ret god t; sin B eundring  over hine S o lda te rs  B ra -  

vour havde han maafkee kunnet udtrykke heftigere, men 

a ldrig  med mere S andhed."

D e  vare ved disse O rd traadte ind under Husets P o r

ta l ;  en Bog laae der opstaaet, den unge W i l l i  betrag

tede den smilende og sagde: "F o r sjette Gang, m in  F a 

der?"

"F o r sjette G ang," svarede h iin ,  i  det ogsaa et 

le t S m i i l  flo i over hans a lvorlige T ra k . "D e  seer, H e rr  

von R a n to w , at man ofte opdrager blot sine B o rn  for, 

a t de ig jen skulle opdrage deres Foraldre. H an kan ikke vel 

lide, at jeg laser visse Boger o fte ; men dog er det en 

god G rundsatn ing , ikke a t lase mangeflags Boger, men 

faa gode oftere."

"D e  har R e t,"  svarede R a n to w , "og tor jeg vide,



hvilken B og D e  laser sjette Gang ?" Generalen viste 

ham den taus.

" A k !  den skjonne Fabel om 1 8 1 2 ," raabte A lbe rt, 

'G rev S  e g u r  s Fe ld tog! N u , et D ig t ,  som dette, kan 

man a ltid  lase paany, i  Sardeleshed naar m an , som 

D e , har la r t  at kjende G jenstanden."

"D e  kalder det D ig t? "  sporgte Generalen. ' " D a  

D e  ikke kan tale a f E rfa ring , saa er vel G eneral G o u r -  

g a u d  Deres H jem m elsm and. M e n  jeg kan forsikkre 

D e m , i  denne Bog er der saa fryg te lig  Sandhed, saa 

sorgelig V ished, at man derover kan forglemme det lidet, 

som er D ig tn in g . F igurerne i  dette M a le r i leve; 

man seer deres vaklende Marsch over Jisorkenerne, man 

seer brave Kammerader opgive Aanden i  S n e e n ; man 

seer et K jam pevark, h iin  store, stridsvante Arm ee ved 

S kjabnens Ugunst t ilin te tg jo rt i  mange tusinde sorgelige 

R u in e r. M e n  jeg elsker, a t vandre blandt disse R u i

ner, det er m ig k ja rt, at flu tte  m ig t i l  hine sorgelige, 

over Is e n  m at skridende Mcend, th i jeg har deelt deres 

Lykke og —  deres Ulykke."

"J e g  beundrer blot D in  Taalm odighed, Fader," 

svarede S onnen ; " D u  kan lase og paa ny lase disse 

franske T irade r, som, naar man oploser dem i  godt Tysk, 

nasten klinge la tte rlig t. Jeg  erindrer m ig  et saadant 

S te d  i  denne bersmte B o g , som i  S ieb likke t bestikker 

Folelsen, men siden efter bragde, i  det mindste m ig, t i l  

a t smile. Armeen har i  s t o r s t e  Uorden trukket sig 

tilbage bag W iln a . Russerne ere den i  Halene. Lange



imponeres de endnu a f H arens Baglogt, men snart op

lyser ogsaa denne sig, og de fyrste Russere blande 

sig allerede, i  det de trange op a f en H u u lv e i, med 

de S idste  a f Franskmandene. S e g u r ender sin Pe

riode med de O rd : " A k !  der gives ikke mere nogen 

fransk A rm e e !"  —  "D o g  der er endnu een," vedbliver 

han; " N e y  lever endnu; han river den Narmeste Ge- 

varet a f Haanden, o. s. v ."  K o rt,  den able Marschal 

fy re r i  overdreven I v e r  endnu nogle Gange paa F jen

den og reprasenterer, ligesom i selv, den halve M il l io n  

Mennesker, som Napoleon forte i  Felden im od R u s 

land. E r  dette ikke mere end digterisk, er dette ikke la t

te rlig  overdrevent?"

"J e g  erindrer m ig endnu ret godt h iin t M om ent, 

og saa grusom vor S k jabne  va r, saa haardt man fo r

fu lg te os paa vo rt T ilbage tog , saa kunde v i dog nogle 

S ieb likke  yde denne K rig e r og hans i  Sandhed antique 

S to rhed ' vor Beundring. N a a r D u  betanker, a f hvor 

stor V ig tighed  det va r, at han nogen T id  med nogle faa 

T ropper forsvarede h iin t D i f i le  imod Fjenden, at han 

og hans Folk i  betle iN ieblik virkeligen vare de eneste 

Kam pende, som byde Russerne S p idsen , saa v i l  h iin t 

U d tryk vare D ig  m indre paafaldende; jeg i  det mindste 

takker S egur, fo rd i han ogsaa satte h iin t ophsiede M o 

ment en M indesteen."

"A ltsa a  er h iin  Scene sand?'' sporgte R an tow .

"V is s e lig !  og en skjon, stor Jdee ligger d e ri, at 

man veed, hvo der a f den store Armee tilsidst kampede



imod Russerne, at det var N ey, hvem den heie Harder, 

som han havde erhvoervrt sig ved dette T ilbage tog , ikke 

lod forglemme den simple S o ld a ts  Haandgreb. H an  var, 

som H ann iba l, den S idste  paa T ilbagetoget."

"M e n  hvad siger D e  da om ham, som var den 

Forste i  Arm een og den Forste paa T ilbagetoget?" be

mærkede R antow . "J e g  troer, at tyve A a r tid ligere 

havde han med sin Garde forsvaret ethvert S k r id t  — "

"O g tyve A  ar sildigere maaskee ogsaa," afbrod Ge

neralen ham, "og var maaskee som O ld ing  dod en skjon 

D od  med sin G arde. Anno 13 var han, som D u  jo 

veed, Keiser over et Laud, fra  hvilket han, uk>en E fte r

re tn in g , uden H ja lp ,  var adskildt ved saa mange hun

drede M ile .  Hv.td skulde holde ham tilbage ved A r  

meen, efter at vor Ulykke var a fg jo rt?  T roe r D e  ikke, 

at han ahnede noget Lignende, som Deres Uorks F ra fa ld ! 

M aa tte  hau ikke hente frisk Mandskab i  F rankrig? "

"H vo rfo r drog han i  Kam p imod Asien, den nye 

Alexander,'' sagde R an tow  med et sposk S m i i l ,  "naar 

han ahnede, at det preussiske Folk b lot lurede paa, bag 

hans R yg  at give ham Dodsstodet? V a r  dette A a r- 

hundredets forste M and s  saa meget roste Klogskab?"

"T ro e  mig, unge M a n d ,"  svarede Generalen, "K e i

seren var ophoiet over en. saadan M is tanke . H an  vidst«, 

at Deres Konge var en M a n d  a f LE re , som ikke vilde 

falde ham i  R y g g e n ; han vidste ogsaa, at Preussen var fo r 

klog t i l s i s  v o n  Q u ixo te  at angribe alene den store A rm ee."

"Preussen var ham In te t  fo rp lig te t," svarede den



unge M a n d  rodmende; "m an veed, hvorledes Buonaparte 

selv holdt sine Fredsiutn inger; man var ikke fo rp lig te t, 

at vente t i l  det behagede den store M a n d  at modtage 

Krigserklæ ringen. D en  Fangstede har R e t t i l ,  at be

nytte  ethvert gunstigt S ie b lik  t i l  at sonderrive sine Lan- 

ker, om han endogsaa derved knusede den, der paalagde 

ham dem."

"N u , Fader," tilfo iede den unge W i l l i ,  "de t er jo det, 

jeg lange har sagt, naar jeg forsvarede hele Tysklands 

Opstand. H vo gav Franskmandene R e t t i l  a t lagge os 

i  Lanker og B aand?  V o r  Daarskab og deres M a g t !  

H vo  gav o s  R e t t i l  at fravriste dem S va rd e t og vende 

S p idsen imod dem s e l v ? D e r  es Daarskab og vor M a g t . "

"J e g  indrom m er," svarede Generalen ro lig , "a t F o l

ket og P o litike re  kan tale og tor tale saaledes. M e n  

a ld rig  tor S o lda ten  fore dette S p ro g , fo r at be

smykke en siet H a nd lin g . D e r gives mange glimrende 

Forraderier i  H is to rie n ; T iderne, hvori de bleve begaaede, 

vare maaskee saa sysselsatte med S ieb likke t, at man priste 

Forraderne; men Efterverdenen, som seer Gjenstandene 

i  et klarere L y s , har a ltid  domt re tfa rd ig t og skrevet 

manget glim rende N avn i  det sorte Register. Ogsaa 

Keiserens S a g  v il Efterverdenen fore. M e n  faa meget 

er v is t, at t i l  alle T id e r, hvor der gives S o ld a te r , v i l  

den, som forlader sin Fane, a ltid  ansees for en S k u rk ."

"J e g  tilstaaer dette," svarede R an tow , "kun indseer 

jeg ikke, hvorledes dette kan undskylde det overilede T og  

t i l  R u s la n d ."



"T ro e r D e  da, at Preussens T ils tend har varet vs 

saa ubekjendt," sporgte G enera len; "m an vidste saa 

temmelig, hvorledes det saae ud der. Jeg  var fra  M a in z  

in d t il Sm olensk i  Keiserens Folge og i  Sardeleshed i  

tyske Provindser. ofte ved hans S id e , fo rd i jeg kjendte 

Egnene, og mangen Gang i  hans N avn  maatte gjore 

S porgsm aal t i l  Indbyggerne. I  de preussiske S tam prov ind - 

ser var de unge Folks H o ldn ing  og Udseende ham og os 

A lle  paafaldende. D e t hele Land syntes at vare op

fy ld t a f Perm iterede, og dog var det stedse kun unge 

M a n d , som vare fodte og opdragne her. Haarene vare 

klippede m ilita ir isk , deres R e tn ing  var skjon, regelmæs

sig ; de stode sjeldent som dovne, ledige Gabere, naar 

Keiseren og hans Folge drog forb i. N e i, de gjorde Front, 

naar de saae ham , Fodderne stode som fastgroede, den 

venstre Haand udstrakt ved S id e n , B ie t  havde den m i-  

lita ire  R e tn ing , og den hoire Haand gjorde en S o ld a 

terhilsen. D e t var ikke mere Bonderknose, men S o l

daterbog Keiseren vidste i  det mindste, at ikke hele den 

preussiske Armee drog med ham ."

"H a n  lod en fa rlig  fornarm et Fjende blive bag sig," 

bemarkede R an tow .

"E n  fa rlig  Fjende, H e rr von R antow , er maaskee 

en fornarm et S lange, men ikke en A rm ee, ikke M a n d  

med ZEresfolelse. D en  preussiske H a r  havde forenet 

sig med den store Arm ee, og saasnart dette var skeet, 

stod de under Commando a f denne Armees forste K r ig e r ;  

med Hensyn h e rtil havde v i in te t at frygte, hverken a f



den, eller af de T ilbageb levne; de Undergivne vare ved 

deres Eed bnndne t i l  deres Faner, og Generalerne, disse 

Faners Repræsentanter, vare bundne ved deres SEre. 

N a a r D e  v il betragte Sagen fra dette na tu rlige  S y n s 

punkt, saa v il D e ikke finde noget O verile t eller Uklogt 

i  Keiserens Handlemaade i  Begyndelsen af h iin t ulykke

lige Fe ld tog."

"D e n  preussiske H a r, som marscherede tvungen med," 

svarede den unge M a n d , " tilh o rte  ikke de Franskes K e i

ser, men sin retmæssige Konge, og i  det samme S ie b lik , 

a t denne loste den fra  dens P lig te r  imod h iin  forste 

K rig e r . » . . "

"K unde  den vende sine Vaaben imod os selv," af

brod Generalen ham ; "d e ri har D e  fuldkommen R e t;  

den kunde danne Quarreer, negte os Lydighed, og, i  T i l 

falde a f Tvang, fyke paa vore Colonner, den kunde i 

A rm sens Paasyn forene sig med Russerne, den kunde 

gjore A l t  dette —  "

. "N u  ja —  det var netop det, fom jeg ltreente — "

"N e i, H erre ! det var det ik k e ,"  vedblev h iin  iv 

r ig t. "Forst da, forstaae m ig vel, f o r s t  da, naar denne 

Konge loste dem fra deres Eed, kunde de Negte Lyd ig

hed, de m a a t t e  det endog, selv om de stode i  Fare for, 

at gaae t i l  G runde. Saalange dette ikke var T ilfa ld e t,  

handlede de, naar de optraadte fjend tlig t, som Forradere 

imod deres 8Ere og endog imod deres Konge; th i K o n 

gen, som havde va lg t Befalingsm andene, indestod saa at 

sige med sin SEre for deres Handlemaade."



" N u ,  om jeg ogsaa indrommer dette, med H en

syn t i l  A n fs re rne ," svarede R a n to w , "saa har dog i

det mindste Arm een gjort fin  P l ig t . "

" I  dette T ilfa ld e  a ld r ig !"  raabte Generalen, "naa r 

Chefen ikke kan fremvise nogen B e fa ling  fra sin H erre, 

fo r at undskylde sine S k r id t ,  og alligevel ikke gjor sin 

Skyldighed, eller endog b liver t i l  Forrader, ikke for sig 

selv alene, men med et heelt Corps, saa har enhver 

O ffic ie r, enhver S o ld a t R e t t i l  at skyde ham a f Hesten 

lige for F ron ten !"

" I h ,  Fader!" raabte den unge W i l l i .

" M in  G ud, denne dog vel ikke." raabte den Frem 

mede; "skyde en (»eners! en eUek af Hesten!"

"O g  naar man ikke har g jo rt de t," vedblev h iin  

med lynende S in e , "saa har man forsomt sin P l ig t .  

M e n  jeg kjender meget vel h iin  skjandige T id  og de 

M o tiv e r, som dengang styrede Menneskenes H a n d lin g e r; 

Ulve og T ig re  vare de blevne; den menneskelige N a tu r  

havde man fornegtet, Troskab, AEre, R e lig ion , A l t  var 

forsvundet, og hvad man ellers holdt for en beskjcrM- 

mende H and ling , ansaaes den Gang for H e ro is m u s !"

"N u , at noget H e rlig t og Ophoiet fandt S te d  den 

G ang, v i l  D e  dog ikke kunne negte," sagde Brandenbor- 

geren; "ben alm indelige Enthusiasm us, hvormed hele 

Folket stod op, var dog v irke lig  ophoiet, forbav

sende !"

" D e t  hele Folk? —  stod op?" raabte Generalen 

b itte rt leende, "da  maatte Tyskland forst have staaet op,



inden Lysterne opstode. H os M ange var det en stjon 

men taabelig Iv e r ,  hos N ogle H ad , hos M ange O ver

mod, hos de Fleste var det en M odesag; og D e  forglem 

mer, at S s te rrig , Bayern, W llrtem berg, at Schwaben og 

Franken ikke, som D e  siger, opstod, og de dog hore 

t i l  Tyskland. Og Eders egne Enthusiaster! fo r deres 

S k y ld  forlode v i just ikke S achsen l"

"O m  de ogsaa manglede en gammel S o ld a ts  be- 

rommelige Egenstaber, saa var dog i  Sandhed deres 

V i l l ie  god, deres H and linger store, og deres Eenhed, 

deres Opoffrelse erstattede meget — "

"Eenhed? O poffre lse? V i  toge, det var allerede 

paa fransk G ru n d , engang et saadant J n d iv id iu m  t i l  

Fange. D e t var en ung, pyntet M a n d . Keiseren havde 

hort tale om disse V o lon ta ire r, man havde beskrevet ham 

deres K lcrdning, deres H o ldn ing  som yderst comist, han 

lod derfor den Fangne troede frem. D a  denne saae 

Keiseren, blev han sat i  en oiensynlig F o rv irring , tankte 

ikke mere paa, at han selv var bleven S o ld a t, drog i  

K am p imod den storste K r ig e r, men rev sin Tschako 

paa sadvanlig borgerlig M aade a f Hovedet, saa den 

stjonne Fjerbusk ynke lig t soledes i  Skarnet, og skrabede 

bagud med Foden. Keiseren lod ham ved m ig sporge, 

om han tjente b landt de tyste F r iv illig e ?  M e n  han 

bukkede sig endnu engang og sagde: ''Jeg  staaer ved 

Havnens Corps fra F rank fu rt." Keiseren kunde ikke 

undertrykke et S m i i l ,  og da han red videre, vendte han 

sig endnu engang om. Havnens S o n  stod endnu



ganske forbløffet b landt en Hob Franskmand, og syntes 

fsrst nu at vaagne op som a f en D ro m . D en  arme 

D ja v e l faae ud, som om han var en V o lo n ts irs  m s lx re  

lu i ,  som om han kun for a t behage sin Kjareste havde 

ladet sig indskrive i  Havnens Corps. Og denne Hav« 

ner vendte ikke meer tilbage bag sin Faders Boddisk. 

Jeg  saae ham sex Dage efter, uden Been, doende igjen, 

hans egne Landsmand havde drabt ham i  vore R a k 

ker. Og a f flige Mennesker forlanger D e  Enighed og 

Opoffrelse?"

Preusseren havde med M is h a g  hort paa G eneralen; 

det forekom ham , som om der i  denne M a n d s  A ns ig ts

trak  laae S p o t og Foragt for en S a g ,  som han a ltid  

havde varet vant t i l  at betragte som en uhyre , verdens

h is to r iff ,  ophoiet Begivenhed. D en unge W i l l i  saae 

disse ubehagelige Folelser, som syntes at kampe i  R a n - 

tows B rys t med SErefrygten for Generalen. H an  tog 

derfor h u rtig t O rdet og sagde: " D u  var dengang paa 

fje n d tlig t P a r t i ,  kjare Fader, D u  saae A l t  i  et andet 

Lys, og jeg tv iv le r, om Eders unge Confcriberede ikke 

havde baaret sig ligeledes ad. M e n  sandt b live r det a l

tid , og synlig t fo r ethvert upartisk S ie , at der dengang 

herskede en ophoiet og usadvanlig Aand blandt Folket, 

isar i  N orden ; M iddelklasserne have isar v iis t, at de 

vare istand t i l  en beundringsvardig K ra fty ttr in g , og der- 

paa kan man, saa flette T iderne  ere, endnu stedse grunde 

noget H aab."

R an tow  saae ved de sidste O rd  forundret paa den



unge M a n d , fom  om han ikke vidste hvorledes han skulde 

forklare sig dem. M e n  fornoiet, fo rd i han hort sine 

egne M en inge r gjentaget, henvendte han sig igjen t i l  

Generalen. "H a n  har R e t,"  sagde han, "paa fjend tlig  S id e  

kunde D e  ikke faa noie lcere at kjende denne rorende O p- 

offrelse. M e n  vore Ta leres herlige, vore Sangeres fy 

rige, opflammende Sange, vore Q vinders begeistrende O p- 

offrelse, forbundet med vore Y n g ling e rs  og M a n d s  

M o d , from m e K ra ft  og gudhengivne Rolighed, frem stilte 

S cener, der ere lige faa ophoiede, som uforglemmelige.'

"O g  hvorfor a lt dette ?" sporgte den gamle S o ld a t, 

"h v o r t il saa store Opoffrelser, hvad har man opnaaet og 

tilkam pet sig derved ? kunde man ikke forudses a lt dette?"

"O g  hvad har D e , H e rr G enera l, opnaaet og t i l 

kæmpet D em  paa fjend tlig  S id e ?  D e t er nu engang 

det menneskelige L ivs  S k jabne, at man kamper, oposfrer 

sig, for tils idst at opnaae Lidet eller I n te t .  T yve  A a r  

har D e  offret h iin  M a n d , h iin  Egenkjarlige, der a lt id  

tankte blot paa sig fe lv?  N u  ligger han paa en ode 

K lip p e , hans K rigere ere adspredte —  hvad har D e  da >

vunde t?
" E n  S tu m p  rodt Baand og E rin d ring en ," svarede ! 

han sm ilende, i  det han med en Taare i  S inene saae ! 

ned paa sit B rys t. D e r laae noget saa rorende, ophoiet 1 

i  M andens V asen, da han sagde disse Ord, at R a n - - 

to w  rodmende, som om han havde sagt en Dum hed, , 

vendte sine S in e  bort fra  ham , og saae paa Sonnen. . 

M e n  denne syntes ikke at agte paa S am ta len , han stir- -



rede uafladeligt og iv r ig t hen paa nogle T ra e r ved F lo 

den, hvorfra man horte en Aares Pladsken; nu skiltes 

Piletræernes Grene fra hverandre, og et skjont P igeho

ved trangte sig smilende igjennem dem.

7.

" V o r  skjonne Naboerske!" raabte Generalen ven

lig t  og ilte  hende imode, for at byde hende H aan

den; de unge M a n d  fu lg te , og ved H ja lp  a f sin for- 

tra ffe lige Lorgnette, opdagede R a n to w  t i l  sin store For- 

noielse, at det var A n n a , der saa pludselig dykkede 

op, lig  en Najade, a f Floden. Generalen kyssede hende 

paa Panden, og bod hende derpaa sin A rm , hun hilste 

hans S o n  kort og ven lig t, sporgte flyg tig t efter Gene

ralens S oste r, og betragtede derpaa med et U d tryk  a f 

Forundring  sin G jast. " D u  her, Fa tte r A lb e rt? "  raabte 

hun, i  det hun bod ham Haanden, "nu  det man jeg t i l -  

staae, fo r saa klog havde jeg ikke anseet D ig ,  D in  

smukke Forstand i  2E re , at D u  strax vilde udfinde det 

behageligste Selskab i  hele E gnen ; hvilken Troldmand 

har bragt D ig  herh id?"

" M in  S o n , "  sagde G eneralen, "havde den Lykke, 

paa sin lille  Reise at gjore Deres Fatte rs Bekjendtskab, 

og fandt ham h iin  S id e  i  Deres S k o v . . . "

"O g  indbod m ig at folge med ham herhid," vedblev 

R an tow , "hvor jeg allerede igjen, ligesom i  G aar, havde den 

Ulykke at komme i  S t r id .  D u  sm ile r, A n n a ?  M e n



man skulde troe , at C lim ae t bragte det med sig; hjem- -

me er jeg den fredsommeligste K a r l a f V e rd e n , jeg har r  

maaskee i  to A a r ikke disputeret saa meget som her i  r

to D age, og hvorledes kommer jeg vel i  S t r id  med 6

Herrer, som H e rr  Generalen eller m in  O nke l? "

" E r  det m u lig t? "  sporgte Generalen, ''med H e rr r  

von Th ie rberg , med Deres Fader, lille  A n n a , kommer r

han i  S t r id .  Jeg  tankte, a t da D e  aldeles ikke stem- »i

m er overeens med m ig i  politiske Anskuelser, maatte D e  

vare indtaget a f Deres Onkels G rundsatn inger.''

"N u ,  saa ganske u m u lig  er en tredie eller fjerde M e -  -r 

n ing vel ikke," bemarkede den unge W i l l i  sm ilende; " je g  

er vistnok ikke a f D eres politiske Troesbekjendelse, og tz'

m ener, at der nu lod sig udrette noget med Verden, ,ri

naar I  ikke femten A a r tid ligere havde reformeret med s!

I l d  og S v a rd  og dysset Menneskene i  S lu m m e r ;  men n

med H e rr von Thierberg lever jeg desaarsag dog stedse i  j

Kam p, og v i have forlangst opgivet, giensidigen at om- 

vende hinanden."

"Demagoger stride med hele Verden," svarede A nna os

ham sm ilende, og dog, som det lod, l id t  m isfornoiet. .j>

" D e  er en U lagelig  i  dette Menneskehedens H o sp ita l; har ro

D e  nogensinde h o rt, at en saadan politisk R idder fra  or

la  M ancha , en saadan omvankende Verdensforbedrer, ,r;

er bleven fuldkommen helbredet?"

''J e g  seer, D e  v il fore K rigen overpaa m i t  Terre - 

to r iu m ," sagde Robert, "D e  v i l ,  som a ltid , gjore m ine ro

Anskuelser t i l  en S k ive  for Deres elskværdige V id , og dog tzo



skal dct ikke lykkes D em  at bringe m ig ud a f Fatn ing, 

idag i  det mindste vist ikke. D e kjender vist nok ikke 

ganske Deres Froken Cousines skjonne Egenskaber, 

R an tow ?  T a g  D em  for G uds S k y ld  ia g t, at troe 

hende!"

" V e n s v a r e d e  R antow , " i  dette Sydtyskland kjen

der jeg ikke m ig selv ig je n ; a!t er her fo randre t; man 

tanker, man ta ler anderledes end jeg er vant t i l ,  og der

for t iltro e r  jeg m ig ikke at fa lde  nogen D o m , m indst 

over A n n a ."

"G e n e ra l!"  raabte A n n a , "D e  forsvarer m ig  fo r

m odentlig siden imod Deres H e rr S o n ? "

" V a r  nu vpmarksom, R a n to w !'' sagde den unge 

W i l l i ;  "a t denne Froken er den skjonneste i  hele N e - 

ckardalen, fra  Heidelberg t i l  Tub ingen, paastaae ikke alene 

alle reisende S tu d e n te r, men ogsaa hun selv veed det a lt

for godt og har aldeles indrettet sig derefter; men huner 

derhos saa knibsk som Leandra i  den nysanforte D o n  

Quixote. E fte r hendes politiske Anskuelser, th i hun er 

s ta rt politisk, er hun et A m p h ib iu m . H u n  holder snart 

med den gamle, snart med den nye T id .  H u n  er mag- 

tig  stolt a f,  at hun har fire og tredsindstyve Ahner, le

ver paa sit Fadreneflot, og at allerede i  A a re t 950  en 

Thierberg har kjobt en Ager. Paa den anden S id e  er 

hun ganske og aldeles Napoleonsk. H u n  har last sin 

T id s  storste Logner, M o n i t e u r e n ,  oftere end B ib le n , 

barer et S tykke  T o i ,  som M on tho lon  sendte m in  Fa

de r, og som efter Foregivende er a f Napoleons sidst?



Leie, i  en R in g , synger in te t uden keiserlige S ange a f fv  

Beranger og D e lav igne, og kort sagt, hun elsker netop qo 

med E n thus iasm e 'h iin  M and , der har kastet hendes fire -t! 

og tredsindstyve Ahners G lands i  S te ve t."

" E r  D e  nu fa rd ig ? " sporgte A nna ro lig  smilende, 

i  det hun trykkede sin R in g  t i l  sine Laber. "M e n  veed 

D u  ogsaa, F a tte r, at han a f SEdelmod har fo rtie t det ts< 

varste Klagepunkt, den sorteste Forbrydelse i  hans S in e ?  

N e m lig  det, at jeg ikke er nogen saakaldet ty f f  P ige, a t 1s> 

jeg ikke nu sidder i  m it li lle  Kam m er og spinder, som m,

det egner sig en tysk P ige, og ikke fletter Laurbarkrandse ssi

t i l  den tilkommende Seierherres Pande. Veed D u  og- -tz< 

sua, hvo denne Herre e r? H an er et M edlem  a f et I r

uhyre, usyn lig t Forbund, der med det forste v i l  vende ss

det Sverste nederst; nu, hos Eder skal der jo gives flere n :

saadanne S ta tsm a n d . M en , H e rr von W i l l i ,  hvorledes dr,

er det, er det sandt, hvad man n y lig  fo rta lte  m ig , at, ,tk

ib land t Eders Love, een udtrykkelig skal vare stilet im od 60

unge D am er a f A de l og lyde saaledes: "N a a r en brav 

tysk R idder beiler t i t  en J o m fru , der forhen horte t i l  Ut

den adelige Kaste, og denne a f taabeligt Hovmod nag- -g,

ter ham sin Haand, skal hendes N avn  offentlig bekjendt- -t<

gjores og hun selv erklares for a fsindig."

D en  P a thos , med hvilken Anna frem forte disse r f l

O rd, va r saa komisk, at Generalen og R an tow  u v il-  -U

kaarlig udbrode i  lydelig  La tte r; men den unge W i l l i  rit!

derimod rodmede, og svarede m ism od ig : "H vo rfo r v i l  D e  r ^

stedse gjore D em  lystig over T in g ,  der ligge saa langt tg,



fra Deres Begreber, at D e  ikke kan forstaae det Ringeste 

deraf. Jeg  tilstaaer, at. D e  maa synes ret godt om det i 

D eres S ta n d , i  Deres Forhold, fo rd i D e  ikke kjender, 

ingen Ahnelfe har om friere Former og naturligere 

Sceder. H vo rfo r derimod spotte Folelser, der i  det m ind 

ste i  M andens B ryst, virke m agtig t og ophoiet, vg begei- 

stre fo r a lt S k jo n t og G od t.''

"H v o r u a rt ig t!"  svarede A nna. "D e  begyndte med 

S p o t og behandlede m ine Ahner og de Franskes Keiser siet, 

og tager det nu saa fo rtryde lig t op, at man spoger med de 

H erre r Demagoger og deres D rom m e! I  Sandhed, naar 

ikke D eres Fader var en saa brav M a n d , og en af m ine troe- 

ste T ilhangere, D e  skulde undgjcelde det. M e n , t i l  S t r a f  

v i l  jeg examinere D em  over det D ig t,  D e  har lovet m ig  

t i l  m il i Fader." H u n  tog med disse O rd Roberts A rm  

og gik hen ad A lleen med ham, og A lb e rt R an tow  havde 

i  dette B ie b lik  givet meget t i l ,  naar han havde kun

net gaae med hende i  ^den unge W ill '.s  S ted , th i a l

drig  havde hendes B ie  forekommet ham saa skjont, hen

des S tem m e saa klangfuld og rorende, som i  dette B i'e - 

b lik .

"H u n  er et besynderligt, men fortræ ffe lig t B a rn ,"  

sagde G eneralen, i  det han smilende saae efter hende. 

' 'G id  hun kunde jage ham alle hans S va rm e rie r ud a f H o 

vedet! M e n  saaledes v il han a ldrig  blive lykke lig ; tank 

D em , R a n to w ! der ofte T im t r ,  hvori det forekommer 

ham la tte rlig t og taabe lig t, at han boer i  m it  beqvem- 

me S lo t  og at Naboe Gorge og M iche l, der dog ogsaa ere

11?



tyske M a n d , maae lade sig nole med en flet H y tte . D e t i;

er en besynderlig Ungdom , det kalde de nu Friheds- -i

s ind! Og dog er han ellers en saa vakker og fo rnu ftig  g

D re n g ."

" E t  elskvardigt, fortræ ffeligt M enneffe ," bemarkede i '

A lb e rt, i  det han ofte kastede urolige B likke  t i l  de T ra e r, ^ 

under hvilke W i l l i  og A nna  spadserede. "Jeg  maa v

sige D e m , at jeg studsede over hans dannede Barsen, ,i

over de fine selskabelige Form er, han saa utvungen ud- -i

vikler, han maa have levet lange og meget i  gode Kredse; ;

og desuagtet saa besynderlige, spidsborgerlige P la n e r!"

"H a n  har varet i  London, P a ris  og N om ," sagde »

Okneralen ligegyld ig , "og han levede der blandt m ine s

Venner. Jeg  troer, at Lafayette og Foy have fork ja le t 

m ig  ham ."

"H vo rlede s ! Lafayette, F o y , har han seet dem?" "  

sporgte R a u tow  studsende.

"H a n  omgikkes daglig begge M a n d , og de fandt il

hos Drengen mere, end jeg kunde vente. D e r horte han n

nu Amerikanerne og Herrerne paa den venstre S id e ;  og x

fo rd i han vidste, at mange a f de meest exalteerte Skrigere ,

vare m ine gamle Venner, troede han i  sin ungdommelige z

Iv e r ,  at A lt ,  hvad de fladdrede, maatte vare sandt, og x

fandt sig endelig istand t i l  selv at reformere. N u  er r

han da bekjendt med alle urolige Hoveder i  dette rolige s

Tyskland. In g e n  Uge forlober, uden at jeg seer en af s

hine tyske Radicalreformerere, med lange H a a r, studset i

S k jag , tykke Stokke og besynderlige K jo le r, i  m in  G a a rd ; ;



de kalde ham B roder, og ere saa forunderlige Folk, at 

de begynde alle deres Breve t i l  m in  R obert med: "deut- 

schen Grust zuvor."

"J e g  kjender disse Folk," bemarkede A lb e rt med en 

foragtende M in e ; "de vise sig ogsaa hjemme hos os. 

M e n  hvor kan en M a n d  med saa glim rende A n la g  fo r 

et anstændigere L iv , og for det gode Selskab, som R o 

bert, have Omgang med saa gemene Mennesker, der finde 

deres hoieste Lykke i  S l ,  gaae rygende igjennem G a 

derne, ligge omkring i  a lm indelige V a rtsh u se , og ringe

agte a lt SEdelt og F i in t . "

" G e m e n e ,  kjare H e rr von R an tow , har jeg end

nu a ld rig  fundet dem," svarede Generalen smilende, "e f

ter hvad jeg forstaaer ved gemsen; at de ryge, gjor dem 

i  det Hoieste ubehagelige for Jkkerygere, at de drikke S l ,  

skeer vel a f A rm od, th i m in  V i in  have de ikke foragtet, 

og om bonne serviet« tanke de aldeles som jeg ; de kjade 

sig der, og finde det S t iv e  tvungent og det Kunstlede 

la tte rlig t. Forresten fandt jeg dem oplyste, fornuftige, 

og kun ved deres K ladedragt og deres D rem m erie r 

tankte jeg med A nna paa D o n  Q uixote, og fandt det 

komisk, at de troede sig kaldede t i l  a t forlose Verden fra  

a lt O n d t."

D en  unge M a n d  bukkede stiltiende fo r Generalen, 

som om han derved vilde tilkjendegive ham sit B i fa ld ;  

men han tankte ved sig selv: "Jeg  v il lade m ig Hauge, 

hvis han ikke selv ryger og hellere drikker S te tt in e r  og 

Josty, end F ra n skv iin ; men en gammel S o ld a t kan man



tilg ive , at han er raae og uhoflig . H an saae flg t illig e  s,

atter om efter A n n a ; S am ta len  syntes paa begge S i -  -i

der at b live fort med stor In te re sse ; Generalens N a r-  --i

varelse hindrede ham i  at gjore B rn g  af sin Lorgnette, ,4

og dog havde denne a ldrig  nogensinde varet ham saa nod- -c

vendig som i  dette S ie b lik , th i han troede at have seet, ,1

at den unge W i l l i  greb A nnas Haand og —  forte den n

t i l  sine Laber. Generalen maatte have bemarket den n

unge M and s  Adspredelse, han gik med R an tow  heni- -i

mod A lle e n , og da A nna saae dem komme, gik hun ri

dem imsde med W i l l i .  Generalens S oste r, en vard ig  tz

D am e, hvem A nna egentlig v ilde  besoge, kom i  dette st

O ieb lik , og da in te t P o lit is k , der kunde fore t i l  S t r id ,  

torde blive afhandlet i  hendes N a rva re lse , saa foretrak 

Selskabet, at folge hendes Indbyde lse , og i  S lo tte ts  dl

H a l smage Generalens V i in  og de skjonne Frugter fra  n

hans Have. M a n  besluttede, at Generalen og hans S e n  n

Dagen derpaa skulde gjengjelde Besoget paa Thierberg, 

og saaledes skiltes begge W illi'e rn e , da deres Gjcrster i :

stege i  Baaden, med SErefrygt fra  A n n a , med gamle si

Venners H jertelighed fra  R an tow .

8.
Endskjondt G jasten fra  Brandenborg i  sin H jem - s, 

stavn var optraadt i  enhver Damekreds med den S ikke r- ^  

hed, som man kun erhverver sig ved Opdragelse og d r i-  rj

stig S e lv t i l l id ,  endskjondt han i  B e r lin  havde kunnet rose s'



sig a f mangen vanskelig S e ie r, havde han dog a ldrig  i  sit 

L iv  varet saa forlegen, som h iin  A ften , da han med A nna  

vendte tilbage t i l  Th ierberg langs Neckaren. Tusinde 

T v iv l plagede og qvalte ham, og ferst nu, da det sidste 

B lik ,  A nna kastede t i l  den unge W i l l i ,  forekom ham for 

fy r ig t fo r b lo t Agtelse, for dvcrlende for godt Naboeskab, 

ferst nu felte han hvor mcrgtig hans T ilbe ie lighed  t i l  hans 

unge Cousine allerede var bleven. R ig tig n o k  troede han, 

naar han sammenlignede sin egen F igur, sit udtryksfu lde 

Ansigt, sit talende S ie , sit velvalgte og rige S p ro g , sine 

elegante F o rm er, sin Aands Sikkerhed og Dannelse, 

kort sagt, alle sine F o rtr in  med R obert W i l l is  Egenska

ber, uden Ubeskedenhed at kunne troste sig; h iin  mang

lede dog, om han end formaaede at udtrykke sig godt, 

h iin t uefterlignelige Tonefa ld  i  S proget, manglede, om 

man end ikke kunde gjore ham Anstand og V a rd ighed  

stridig, h iin  en moderne M ira ke lfu g ls  ( in e ro ^ a b il is  I , in n . )  

sidste Fuldendelse og F iinhed, h iin t  Sm agens ue fte rlig 

nelige G en ie , der maae vcere m edfodt; der fattes ham, 

saaledes tcrnkte B erlineren  ved sig selv, h iin t  ge ne ssis 

y u o i, der paatrykker G uds Skabninger Foradlingens og 

Fuldendelsens S e g l,  og gjor endogsaa det a lm indelige 

Menneske t i !  un  komme comme i l  ka n t! M e n  A nna  

er opvoxet her paa Landet, her i  Schwaben, vedblev han, 

forend hun saae m ig, kunde hun og R obert W i l l i . . . .

"A n n a ,  et S porgsm aal,'' sagde han angstelig t i l  

hende, efterat de en rum  T id  havde skredet tause fremad,



"og tag m ig ikke dette S psrgsm aa l ilde op! Elsker D »  n 

denne unge W i l l i  ? S taae r D u  i noget Forhold t i l  h a m ?" "

Froken von Thierberg redmede lid t over dette S p e rgs - -

maal, og denne Rodme kunde ligesaa godt gjalde S p e rg s - -

maalet, som den Gjenstand, det angik. "Hvorledes kom- -

mer D u  paa dette In d fa ld , Fa tte r." svarede hun , "og j

mener D u  da, at jeg. hvis jeg var saa ulykkelig, at jeg ,

elskede denne W i l l i ,  hvilket ievrig t ingensinde er faldet i

m ig in d , maastee vilde valge D ig  t i l  Fortro lig  i  m ine ;

H je rte a n lig g e n d e r, fo rd i jeg kjender D ig  i  to Dage?

M in  G u d , F a tte r," tilfe iede hun skalkagtigt smilende,

"hvad I  dog ere for naragtige Personer i P reussen!"

"J e g  v il jo aldeles ikke trange m ig ind i  D in  

Hem m elighed, hoiadle og strange D am e," sagde han,

"m en mener D u  da, at D in  lange, og som det lod in 

teressante S a m ta le  med ham, ikke skulde have varet 

m ig paafaldende? M ener D u  at jeg troer, at I  kun 

have ta lt  om V e rs ? "

"N a a r jeg nu sagde, v i h a v e  kun ta lt om V e rs ,"  

svarede hun iv rig t, "saa m a a  t t e  D u  dog troe det. For 

Folk, der gjerne tanke O ndt, er A l t  paafaldende. Denne 

Gang har ievrig t D in  Skarpsindighed ikke bedraget D ig ;  

den ovrige S am ta le  dreiede sig ogsaa endnu om noget 

andet end V e rs , om en Hem m elighed, en meget v ig tig  

Hem m elighed."

"A ltsa a  som jeg tankte?" raabte den unge M a n d  med 

m istroisk M in e . "S e e r D u , altsaa som jeg tankte ?"

" J a , "  svarede hun smilende, "og fo rd i D u  er saa



artig, v i l  jeg ogsaa drage D ig  med ind i  Hemmeligheden, 

maassee kan D u  vare beh ja lpe lig ; han raadede m ig selv, at 

aabenbare D ig  det."

"Hvorledes ?" svarede han b itte rt,"  mener D u ,  at 

jeg kun er kommen t i l  Schwaben for at tjene H e rr 

von W i l l i  t i l  K jarlighedscoureer hos m in  Cousine? D a  

kjender D u  m ig i  Sandhed fle t; for fo rta lle r jeg D in  

Fader hele H istorien, og jeg troer ikke, at han v i l  valge 

en saadan D ydsfo rbundshe lt, en saadan Verdensforbe

drer og Demagog t i l  sin S v igerson ."

Anna var forundret bleven stagende, da hun horte 

dette hastige Udbrud a f hans Lidenskab. "H a v  den N a a - 

de at hore forst hvorom man v il bede D ig ,"  sagde hun, 

ikke uden L lm fin d tlig hed ; "m en saa meget veed jeg, a l 

v »  jeg en ung Herre, og dertil en B e r lin e r , v ilde  jeg 

opfore m ig ganske anderledes imod D am erne ." B estyr

tet v ilde  A lb e rt fremfore noget t i l  sin Undskyldning, 

men med venligere M in e  og mere godmodige B likke  ved

blev h u n : " D u  veed, og har idag selv hort, hvorme- 

get Generalen eisser og arer sin N apo leon; del er nu 

snart hans Fodselsdag, der t i lfa ld ig  ind tra ffe r paa en 

a f Keiserens beromte S lagdage , og da v il hans S o n  

glade ham med noget Napoleonss. H an har ved en B e- 

kjendt i  B e r lin  forskasfet sig en Copie a f h iin t beromte 

M a le r i a f D a v id ,  der forestiller Buonaparte t i l  Hest 

endnu som C o  n s u l .  Id e e n  er ikke ilde, th i saaledes 

tager han sig bedst ud, han er endnu ung , mager, og 

det interessante, fyrige  Ansigt under Hatten med den



trefarvede Fjeder, er mere malerisk, egner sig mere t i l  F rem 

stillingen a f en H e lt ,  end saaledes som han senere er 

bleven afmalet. Og dette Keiserens B illede  er vor H em 

melighed."

"M e n  hvad skal je g  gjore herved?" sagde A lbe rt, 

der atter aandede fr ie re , da ingen anden, mere fryg te t 

T ilstaaelse truede ham.

"H o r v idere ; dette M a le r i v i l  ankomme i  disse 

Dage, og det ikke hos Generalens, men hos os; i  m it 

eget Varelse skal det b live , in d t il A ftenen for Fodsels

dagen, og da maae v i begge sorge fo r, at Generalen, 

medens M a le r ie t b live r skaffet over, enten ikke er hjem

me eller i  det mindste saa sysselsat, at han in te t m a r

ker. O m  N a tten  b liver da M a le rie t ophangt i  S a lo 

nen og bekrandset, og naar da den gode W i l l i  om M o r 

genen trader ind i  S a lonen  for at spise Frokost, er det 

hans H e lt, der paa denne festlige D ag  forst hilser ham !"

"V e l udtankt," svarede R an tow  smilende, "og var 

det b lo t ikke denne H e lt ,  v ilde  jeg nok saa gjerne t i l 

byde m in  H ja lp , men ogsaa saaledes v i l  jeg spille med; 

D u  har jo bedet m ig derom !" H ans Tone var saa om, 

da han sagde dette, at A nna saae overrasket paa ham ; 

han bemarkede det og vedblev, i  det han drog hendes 

A rm  narmere t i l  sit B ry s t :  " D u  kan jo aldeles befale 

over m ig , A n n a , ak! gid D u  a ltid  kunde befale over 

m ig ! H vo r glader det m ig , at D u  ikke allerede er 

forlovet! T o r  jeg bede Onkel om D in  Haand?"

A nna  syntes at kampe med sig selv, om hun ved



disse O rd  ffu lde  lee over en D a a rffa b , eller grade sor

ternet, i  det mindste afvexlede paa en underfu ld  M aade 

hendes ffjonne Ansigts Farve med Rodme og B leghed. 

H u n  drog h u rtig t sin A rm  ud a f hans Haand og sagde 

"Saam eget kan jeg sige D ig ,  F a tte r, at her i .  S chw a- 

ben er in te t os ufordrageligere, end Fslsomhed og Co- 

ketterie, og at v i ansee dem for D aarer, der efter to D a 

ges Bekjendtffab v ille  stutte Forbindelser for Evigheden."

" A n n a ! "  fa ld t den unge M a n d  med et b itte rt 

S m i i l  hende i  T a le n , " tro e r D u  da ikke paa K ja r l ig -  

hedens A lm a g t?  O m  end dens V arighed er udodelig, 

saa er dog dens Begyndelse et O ieb liks  V a rk ."

" I n te t  O rd mere, A lb e r t , "  raabte hun m ism odig, 

"dersom jeg ikke f fa l sige Fader a lt, og anraabe ham om 

Beskyttelse imod D in  D a a rffa b ! D e t var D ig  vel be

h a g e lig t," vedblev hun mere fa tte t og smilende, " fo r  a t 

fordrive D ig  Kjedsomheden i  Thierberg, a t spille en li l le  

R om an ? S p i l  den i  G uds N a v n , naar D u  ikke kan 

foretage D ig  noget Bedre, m ig  v i l  D u  maaffee under

holde fv rtra ffe lig t dermed, men forlang ikke, at jeg deri 

f fa l tage den anden R o lle ."

"O  A n n a !"  sagde han sukkende, "fo rtjener jeg denne 

S p o t?  Jeg mener det saa in d e r lig t, saa trofast! D en  

Lod, jeg kan byde D ig , er ikke g lim rende, men den er 

dog saaledes, at D u  maaffee kunde vare lykkelig og t i l  

freds."

" B l iv  b lo t ikke tragisk," svarede hun. "J e g  horer 

hellere A l t  andet, end en saadan Pathos. S p o t fo rtje -

»
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ner D u  i  ethvert T i l fa ld e ,  og den kan i det mindste 

helbrede D ig . K o m ; va r fo rnu ftig , ledsag m ig hjem ret 

artig  og som det sommer sig. M e n  var overbeviist om, 

at dersom et eneste O rd a f dette S la g s  kommer over 

D in e  Laber, beskiammer jeg D ig  for den forste den 

bedste Bonde og kalder paa ham, og dersom D u  oppe i  

S lo t te t  fortsatter disse Daarjkaber, v i l  jeg ingensinde 

mere vare ene med D ig ."  Tonen, hvormed hun udtalte 

dette, klang vel bestemt, modig og bydende, dog syntes 

hendes skalkagtige S ie  og hendes smilende M u n d  at 

modsige den strenge B e fa ling , og R a n to w , hvem disse 

modsigende Tegn forv irrede, indskrankede sig t i l  at tie, 

sukke, tale med Siekast, og at opsatte en fornyet K am p 

t i l  et lykkeligere S ie b lik . M ed  stor Besindighed og R o 

lighed forte hun S am ta len  over paa G eneralen, og 

saaledes ankom de m in d re  forstemte end man skulde 

have troet, t i l  Th ierberg. D en G am le lob sig forta lle  

deres Excursioner, og syntes ikke u tilfreds  med, at A l 

bert havde g jort dette nye Bekjendtskab. ''D e t ere vakkre 

Folk, disse W ill ie r ,  og den hele D a l have de beviist V e l

gern inger. D e r skal gives fag hoie O ffic ie rer a f G e

neralens Dannelse og udmarkede Kundskaber, og den 

unge har jeg selv ofte gaaet paa K lingen  og fundet, at 

han besidder dybe, grundige Kundskaber, og med I v e r  

driver S tuderinger, som man nu t i l  D ags sielden finder 

blandt den yngre S la g t.  E t  k logt, behandigt, fy r ig t 

ungt Menneske; men —  disse forskruede, overspandte 

Anskuelser. Jeg  troer, at han vilde overfalde m ig i  m it



eget H uns, dersom jeg vilde sige, at Bonderpak b liver 

a ltid  Bonderpak, om man ogsaa lcrrer dem nok saa me

get og befrier dem fra trykkende B y rd e r, at de B o rg e r

lige ffu lde  blive ved deres Last og ikke kunstle, pensle 

og meisle paa S ta te n s  ophoiede Skikkelse. M e n  det kom

mer kun deraf, at da den gamle D aare har givtet sig un

der sin S ta n d , v i l  nu den Unge gjore Feilen god igjen, 

i  det han soger at stille sine Falteres ogTanters og sin sa

lige F ru  M oders hele S lagtffabspersonale ret h o it ! "

"M e n . Fader," bemarkede A nua, "a t han gjor det 

af denne G ru n d , kan D n  dog ikke paastaae. Jeg  ind - 

rommer, at han stiller os alle tilsamm en tem m eligt lavt, 

og de Andre ved S id e n  a f os, men han er en E n th u - 

siast, og har Begreber om Frihed og Folkeliv, som ikke 

lader sig udfore."

"Lcrr m ig ikke at kjende M enneffeue, B a r n ! '  sagde 

den G am le smilende, "Forfængelighed er Grundtrækket 

hos A lle , Varia tionerne maae hedde hvad de v il le ;  men 

hvad siger D u  om Faderest, N eveu?"

"H o s  os vilde man stene ham, dersom han offent

ligen vilde udtale, hvad jeg idag har maattet hore. J a , 

i  et Selskab a f Preussere ffu lde  han engang sige saa- 

danne Ord, jeg troer, ar man vilde hverken tage hans A l 

der eller S ta n d  i  B e trag tn ing . H ans hele S a m ta le  er 

en T rium phsang over det Forbigangne, og en Forban

delse af det N a rva rende ; jeg troer, han anseer det for 

den storste S yn d , at v i have afkastet det skammelige Aag 

og befriet de S v r ig e  med, maaffee imod deres V i l l ie .



S kam m e lig t, at en tyskM and  kan tanke saaledes. M e n  ved 

forste Leilighed v il jeg sige ham, hvormeget jeg a f H je r

tens G run d  hader hans Keiser og alle Franskmand."

"D e t  har han allerede saa ofte hort a f m ig ," sva

rede H e rr von Th ierberg, "mere end tyve Gange, jeg 

hader dem alle, allesammen, som Helvede selv!"

"A lle , Fader, A l l e ? "  sporgte A nna med V a g t.

" N e i,  D u  har R e t, B a rn !  E e n  undtager jeg, 

hvem jeg daglig gad love og prise. Havde han ikke ta lt 

saa forbandet godt fransk, havde jeg troet, a t det var en 

Engel fra H im m elen. D esvarre  var og blev det kun en 

Franskmand."

"O g  hvem er da den Ene, som D e  saa hoitideligen 

undtager?" sporgte A lb e rt.

" J a  seer D u , det er en underlig  H is to rie ," vedblev 

O nklen, "dog v il jeg fo rta lle  D ig  den, det er et skjont 

T ra k . Jeg  gjorde i  A are t 1800 en Reise t i l  I ta l ie n  

med m in  salige Kone. In d e n  v i vidste a f det, udbrod 

K rigen, og da v i hsrte, at M oreau drog ind i  Tyskland, 

besluttede jeg, at lade m in  Kone blive tilbage hos en Fa

m ilie  a f voreBekjendtere i  R om , og, for at kunne komme 

desto hurtigere afsted, reise alene tilbage t i l  Schwaben. Jeg  

valgte, deels fo rd i jeg der haabede mindst at stods paa 

Franskmand, deels fo rd i en a f m ine Fattere kommande

rede Besatningen i  den lille  Fastning B ard , deels ende

lig  formedelst Egnens Nyhed, V e ien  over det store S a n c t 

B e rnha rd , der kort efter blev saa beromt ved Consul 

Bnonapartes Overgang over det. D e r ,  ved B jergets



Fod, paa Schweizersideli, blev jeg overfaldet a f fem p ja l

tede K a rle  a f den franske A rm ee, hvilke jeg rig tignok 

ikke formodede at trcrsfe her. Jeg viste dem m it  Pas, 

men det h ja lp  ikke, de reve m ig og m in  Ridekncrgt, den 

gamle H a n s , som D u  endnu seer her, ned a f Hestene, 

aftrak os K jo le  og Skovler, fratog m ig U hr og B o rs , og 

v ilde  just nndersoge m in  M an te lsak, da en skrækkelig

S tem m e bag os raabte: H o l d t ! "

"R overne saae sig om og lode, som tru fne  af Lynet, 

Arm ene synke, th i det var en ung fransk O ffic ie r, der 

holdt t i l  Hest bag ved os, og de jagttoge, th i man maa 

la d e se lv  D jave len  vederfares Retfæ rdighed, en streng 

M a n d s tu g t. "H vo  er D e , m in  Herre ?" sporgte han, i  

det han streg af. Jeg  fo rta lte  ham i  Korthed m in e  F o r

hold og M a a le t for m in  R e ife . H an tog m it  P as, 

gjennemlob det og sporgte m ig, om jeg havde viist S o l 

daterne det. D a  jeg svarede ja , vendte han sig t i l  

S lyn g le rn e , der endnu stedse stode p iilranke og forlegne. 

"E re  I  S o ld a te r?  ere I  Franskm and?" raabte han fo r- 

b ittre t og saae, uagtet hans flette O verkjo le , meget fo r

nem u d ; "paa S tede t klaver i  denne H erre og hans 

T jene r paa, ordner hans Sager, og gaaer da, hvorhen I  

ere kommanderede." Endnu a ldrig  er jeg bleven saa 

h u rtig t b e tje n t; en ung K a r l v ilde  imod m in  V i l l ie  trakke 

m ig  S tev le rne  paa, og bad m ig med Taare r i  O inene 

om, at tillade  det. S l ig  Lydighed har jeg a ld rig  seet i  

R igsarm een. Jeg  sagde det t i l  O ffic ie ren , der, efterat 

v i  vare fardige, satte sig hos m ig  i  G lasset, og bad om



Undskyldning og T ilg ive lse  for sine Landsm and; jeg 

sagde ham, at a lt detForefaldne vare blevet erstattet ved 

dette ffjonne T ra k  a f D is c ip lin . In d e n  jeg vidste a f 

det, vare v i indviklede i  en dyb S am ta le  om L ivsb e g i

venhederne, og i  Sardeleshed om Adelens Skjabne. Jeg

st r̂ed levende for vor gamle R ig sa d e l; men kort og be

stemt, og saa hoflig t som m u lig t, vidste han at gjendrlve 

m ine G runde. Jeg markeds vel paa alt, og han tilstod 

det ogsaa aabenhjertet, at han var en e i- t le v s » t. Han 

tilstod ligeledes, at en R epub lik  i  den nyere T id  var 

noget Vanskelig t, nasten U n a tu r lig t, at Jn s titu te r som 

Adelen vare nyttige, ja  i  visse M aader nodvendige; men 

paastod dog, at Adelen overalt maatte gjensodes, og kun 

borde fremgaae a f krigersk Fortjeneste og H ader."

"H vorledes ?" fa ld t R an tow  ham i Ta len, "saa a l

m indelig  tankte man allerede dengang i  h iin  Armee paa

det, som h iin  saakaldte Keiser siden virkelig udforte? D e t 
er besynderlig t!"

^Zsna jeg, forta lte den gamle Th ie rberg , "ha r 

siden, da Napoleon stiftede 3EreSlegionen og D o ta 

tionerne, ofte erindret m in  gode C ap ita ins O rd. I  een T i 

me, v i talte sammen, fattede jeg en saadan Godhed for 

ham, som om han ikke var en Franskmand, men som v i vare 

mangeaarige Venner. Gudelig erindrede et fje rn t srem- 

dragende Regim ents Feldmustk ham om at forlade m ig. 

Jeg forarede ham en S o lv  Feldflaske, som han forst efter 

en lang S t r id  endeligen leende modtog, og han gav m ig 

derfor en li l le  Udgave a f TacituS  og en a f de farvede 

Fjedre paa hans H at, hvormed dengang de republikanske



O ffic in e r  prydede sig. R egim entets,Bajonnetter blinkede 

frem  over den nærliggende H o i, og Hoboisterne begyndte 

jnst deres "alions enksnts," da han besteeg Hesten; han 

gav m ig endnu nogle Forho ldsreg ler, trykkede smilende 

m in  Haand, og under "msrclrons, xa irs! " satte hau 

op ad B jerget. Endnu idag staaer denne elskvcrrdige, 

interessante unge M a n d  for m it B ie , ridende op ad A l 

pens Fod, hvorledes V inden  viftede i  hans Kappe og 

Fjeder, og hvorledes han, hilsende endnu engang, vendte 

sit aandrige Ansigt om imod m ig. Dengang, men kun 

et S ie b lik , og jeg veed endnu idag ikke hvorfor, flog m it  

H je rte  for denne Franskmand, og saalcenge jeg kunde 

hore Musikken, sang jeg silons ent'snls og msrciions, 
xa i r s  med. Senere skammede jeg m ig  rig tignok over 

m in  Svaghed og hadede dette Fo k som for, og kun m in  

Redningsm and i Noden, m in  C a p ita in , har je g ' i  tak

nemmelig E r in d r in g .''

"V is tn o k  et besynderligt T ilfa ld e ,"  sagde R a n tow , 

da den G am le, ikke uden dyb Folelse, havde endt sin 

T a le ; "a rtige  og retskafne Folk gaves der vel stedse ib land t 

-isse T ro p p e r; men den gode D is c ip lin  var u lige sjeld- 

nere. Jeg  onskebe at have seet hine fem S o ld a te rs  

S k ra k ."

"N u , H ans," sagde A nna  t i l  T jene ren , der op- 

marksomt og spandt horte t i l ,  " D u  har jo seet dem ."

"Je g  siger Derx, naadige Froken, som udhugne a f 

S teen  stode de foran Capita inen og skammede sig, og 

B likke  kastede han paa dem, som Lindorm en paa R idde r



S a n c t Georg. D a  Franskmandene siden efter kom t i l  i 

os, har jeg ofte staaet halve Dage igjennem ved Lande- - 

veien fra  Heidelberg, i  det de defilerede fo rb i R eg im en t j  

fo r R eg im ent, men Capita inen var der a ld r ig ; han er i 

vel for lange siden dod."

"H a d e r og Velsignelse folge hans M in d e , hvor han t

end monne vare," sagde den gamle Thierberg. " E r  han t

dod, saa har han dog ikke maattet gjore a lt det U re tfa r- -

dige og S le tte  med, der. senere skedte i  Verden. M a a - -

skee har, han trukken sig tilbage fra  Tjenesten, da D ie -  ,

tatoren lod sig gjore t i l  K e ise r; th i m in  brave C ap ita in , ,

der tankte saa ade lt, kan ikke have varet nogen V e n  a f ^

den overmodige Corsicaner."

A nna  smilede, men hun v ilde  ikke forstyrre hendes r

gamle Faders P nd lingsthem a, H istorien "om  den bedste Z

Franskmand" ved en Apolog is over h iin  lille  S e s  store r

S o n .

M a n  skildtes ad idag tid ligere end igaa r, og A l-  --

bert, hvem Sovnen endnu ikke v ilde  besoge, stod i  sit j

gammeldags Varelses Buevindue og skuede ned i  D a len .

H an  tankte efter over alle sin skjonne Cousines O rd , ,

han fandt saameget S to f  t i l  at anklage hende og beklage r

sig selv, at han for forste G ang i  sit L iv  forekom sig l

selv meget tungsindig. Denne ene Gang, efter saa r



mange ubestandige og flygtige H istorie r, saae han ret k la rt 

og tyde lig t, at han elskede a lv o r lig t; ingensinde t ilfo rn  

var Tanken om et huus lig t Forhold, om SEgteskabets 

Lykke opstaaet i  hans S ja l ,  og forst denne glade, f r i 

modige S kabn ing  var det lykkedes, at gjore hans A n 

skuelser over hans F rem tid  alvorligere og hans Folelser va r- 

digere. H an undrede sig, fo rd i han blev v iis t tilbage 

der, hvor han v irke lig  meente det rede lig t, det var ham 

paafaldende, at han syntes flyg tig  og coket i  hine S in e , 

der saa uimodstaaelig havde fangsle t og tiltru kke t h a m ; 

skammede sig, fo rd i hans ellers overalt erkjendte F o rtr in  

bleve uden V irk n in g  hos dette N a tu rens B a rn ;  han saae

deri et o n d t  Forvarsel, th i hans E rfa rin g  h id in d til hav-
*

de lcert ham , at Overraskelsen, at det forste In d try k ,  

maatte gjore Udflaget.

A f  disse Tanker opvaktes han a f en F lo ite , der, 

ligesom A ftenen i  Forveien, aandede sode Toner hid fra  

Skoven. Paa ny opvaagnede den Tanke hos ham , at 

denne Serenade vel kunde vare A nna  meent. H an saae 

skarpere over mod S ko ven , og, han tog ikke fe il ,  det 

var h iin t Skovhjorne, som han idag havde besogt, hvor-- 

fra  Tonen kom. H u r t ig t kastede han sin Kappe om sig, 

ilte  ned, og bad den gamle H a n s , at aabne Porten fo r 

ham ; han foregav, at han havde, paa et S te d  i  Skoven 

udenfor S lo tte t, ladet en Tegnebog ligge, som Nattedugen 

kunde beskadige. Floitetonerne, der bleve bestandigt blo

ders og mere smeltende, tjente ham t i l  V e iv ise r t i l  h i in t  

H jorne a f S koven ; stedse ivrigere trangte han igjennem



Buskene; th i han havde kastet et B l ik  over t i l  Borgen og 

seet, at et hvid t Torklade viftede fra A nnas V indue . 

Allerede saae han F loitespillerens O m rids, allerede raabte 

han: "h o ld t, V en  M u s ic u s , jeg skal spille ten anden 

S tem m e," da goede en H und ta t ved ham, og da han 

forffrakket sprang t i l  S id e n , fa ld t han over Redderne 

a f en gammel Eeg, u b lid t t i l  Jorden.

D a  han efter en liden S tu n d  igjen var kommen 

paa Benene, og traadte frem  paa den P lads, hvor M a n 

den med F lo iten havde siddet, fandt han in te t S p o r , 

hverken a f ham eller H u n d e n , men derimod herte han 

dybt ved B je rge ts Fod Buskene rasle og Grenene knage. 

S ka m fu ld  vendte han sig om, og saae over m o d S lo tte t .  

D e r var et k la rt S k in  paa Annas V induer, dog det var 

in te t Torklade, som han havde troet, men M aanen, der 

speilede sig i  Ruderne. H an bebrejdede sig selv sin Ube

sindighed, sin Hast, sin M io tro e  og Skinsyge. Han op- 

sogte alm indelige og prosaiske G runde r i l  F løjtespillerens 

F lu g t,  h a n  v i l d e  finde A nna uskyldig, og desuagtet 

blev han ikke ro lig .

Saaledes stod han i  Beskuelsen a f den a f M a a - 

nens Lys bestraalede Borg, da han pludselig soer op med 

et S k r ig  a f S k ra k ;  th i en kold Haand berorte hans. 

H an  saae sig om; og en dunkel Skikkelse stod for ham. 

Endnu forend han kunde sporge, eller blot fatte sig, folte 

han, a t een havde trykket et P a p ir  i  hans Haaud, og 

strax styrtede det hemmelighedsfulde Vasen ind i  

Skoven, dog var det ikke a f mere athensk N a tu r, end



at det jo, da det ilte  bort, knækkede Buskenes Grene. 

A lb e rt blev heel uhyggelig tilm ode paa delte S ted . 

H ans h e ftig t bevargede B lod , N a ttens dybe S tilhed« 

Bogenes dunkle , gronne Lovdragt og ligeoverfor den 

aldgam le B o rg , hvis V in d u e r vare saa besynderligt be

lyste a f M aanen, at han saae hemmelighedsfulde S k y g 

ger snige sig frem og tilbage i  de hoie Gemakker —  

forfcrrdede ham saaledes, at han h u rtig t lob tilbage t i l  

S lo tte t, at han skred larmende frem i  Skoven, blot for 

at hore sig selv i  denne uhyggelige S tilh e d .

D en gamle H ans 's  Laterne kastede et trosteligt 

S k in  t i l  ham ud a f Porten. H u r t ig t lod han den G am le 

gaae foran med Lampen t i l  hans Varelse, han op ru l

lede P a p ire t og forskrakkedes over en fremmed Ulykke, 

th i de faa L in ie r lode:

" D i t  B rev tra f m ig forst idag, S v a re t en anden

gang. S .  A. N .  og endnu tre andre bleve i  M orges 

arresterede og forte paa Fastningen. Jeg  v ed ikke, om 

D u  foler D ig  skyldig, men fo rn u ftig t v ilde  det vare, 

hvis D u  fjernede D ig  herfra. I  D in  S t i l l in g  kan det 

ikke skade. Jeg sender disse L in ie r t i l  den sædvanlige 

P la d s ; G ud  give, at de maa trcrffe D ig .  H vad D u  

end v i l  foretage D ig ,  R o b e rt, va r fo rn u ftig  og navn 

m ig  a ld rig ."

H vo den ulykkelige F lo itesp ille r var, saae A lb e rt 

nu forst ty d e lig t;  men a lt fo r hoimodig t i l  at v ille  

drage Fordeel a f denne Forvexling, fattede han rask den 

B e flu tn ing , at redde den unge W i l l i .  M e n  fremmed



og ubekjendt i  denne Egn, fandt han det u m u lig t, at 

han kunde udfore dette alene. H an sendte h u rtig t den 

gamle H ans t i l  Taarnet, hvor A nna  boede; han lod 

hende indstændigt bede ikkun to M in u te r  at hore ham 

i  en sårdeles v ig tig  S ag . Han fu lg te den G am le t i l  

S a le n s  D o r, og blev staaende der i  det store rumme

lige Gemak, for at vente paa sin Cousine. T i l  enhver 

anden T id  vilde det S y n , der her frembod sig for ham. 

have v irke t m agtig t paa hans S ja l .  E t ustadigt Lys 

skinnede igjennem V induerne og fa ld t paa hans F o rfa 

dres B ille d e r. D eres Skikkelser syntes at frem tråde 

mere levende, deres Ansigter vare blegere end sadvan- 

lig , og en forlangst afdod F ru  von Thierbergs Haand 

syntes at bevage sig. H e r t i l kom, at T raerne raslede 

og Floden susede paa en saa egen M aade, at man skulde 

tro e , at denne S to r  foraarsagedes a f de Afdodes 

K lade r.

M e n  i  disse G ieblikke havde han b lo t L ire  fo r 

den gamle T jeners stedse svagere lydende F o d tr in ; hans 

G ie  var fo rven tn ingsfu ld t fastet paa D o re n , og hans 

H je rte  bankede u ro lig t efter at hore en V ished  bekraftet, 

der ikke kunde vare gladelig.

S n a r t  kode atter S k r id t  opad C orridoren; han an- 

strengte sit Gre, for at hore sin Cousines lette T r in ,  D o 

ren aabnede sig og hun kom med H ans og sin Pige, han 

saae paa hendes K lad n in g  og G in e , at hun endnu ikke 

havde slumret. Endnu forend hun kunde sporge, rakte 

han hende B ille tte n  og sagde paa Fransk med faa O rd ,



hvorledes han havde erholdt den. E n  stark Rodme ud- 

gjod sig over hendes fljonne Ansigt, i  det han talte, hun 

vovede ikke at opflaae sine S ie la a g ; men nappe havde 

hun kastet et B lik  paa Linierne, fer hun blegnede, saae 

med store S in e  forskrakket paa ham, og skjalvede saa 

hastigt, at hun maatte holde sig ved Bordet.

"Je g  maa strax ile derover," sagde han i  det han 

traadte narmere, "og jeg har blot kaldet D ig , for at D u  

kan give m ig et R a a d , hvorledes jeg skal komme over

Floden. Jeg vilde ikke gjerne vakke Domestikernes O p- 

marksomhed."

" T i l  Hest, hu rtig t t i l  Hest," raabte hun, i  det hun ba-

vende greb hans H aand ; "og derpaa h u rtig t t i l  N e - 
ckareck."

"M e n  om N a tte n ? " svarede han nolende, "jeg kjen- 

der ikke de S teder, hvor man kan komme over, Floden 

er dyb og har en stark S tro m ."

"Foer m ig  Faders Hest frem , H a n s !"  raabte hun 

t i l  den forfardede T je n e r; "h u rtig t, D u  ledsager m ig, 

jeg v i l  selv derover."

"Foer den frem , G am le ; men fo r m ig !"  afbrod 

R an tow  hende kranket; "hvor kan D u  saaledes miskjende 

mig, A nna?  D u  v il vise m ig V e ien  t i l  et S te d , hvor 

jeg kan komme over Neckaren."

" N e i,  det gaaer ikke a n !"  sagde hun nasten gra

dende, og sank ned paa en S to l.  " D u  kan ikke komme 

over. Foer ham ned igjennem Landsbyen, Hans, los vor 

Baad og sat Fa tte r over, D u  maa vare t i l  Fods, A lbe rt,



inden en halv T im e  kan D u  vcere der. O G u d ! jeg 

har jo allerede lange ahnet, at det vilde gaae saaledes! 

siig h a m , han stal ikke b ie , jeg vilde hellere vide ham

ethvert andetsteds end i  et F angse l! "

D en  unge M a n d  trykkede taus hendes Haand, og 

vinkede ad den G am le, at han ffu lde  gaae. Ingensinde 

t ilfo rn  havde han troet sig istand t i l ,  saa h u rtig t at op

give saa ffjonne Forhaabninger, men Tanken om den 

ffjonne, sorgfulde A n n a , hvem han h id t il kun havde seet 

smilende, bevingede hans F jed , og saa m agtig  er, i  et 

H je rte , som Egenkærligheden endnu ikke ganske har 

fangfle t, den Folelse, i  et afgjorende S ie b lik  at bringe 

H ja lp  eller R edn ing , at han nu i  den unge W i l l i  kun 

saae en U lykkelig, og ikke Annas Elskede.

V ed  Flodbredden loste den G am le hu rtig t Baaden 

og bad G jasten, at satte sig ro lig  ned, men A lb e rt kunde 

desuagtet ikke fuldkommen opfylde dette B u d ;  th i da de 

havde omtrent naaet M id te n  a f Neckaren horte man ty 

de lig t Hovflag a f Heste og en Vogns R u lle n  fra  Lande

vejen, der paa h iin  S id e  narmede sig Flodbredden. H an 

reiste sig op, uagtet den G am les S k janden og BaadenS 

urolige Vaklen og saae ved nogle Lygters S k in  en V ogn  

med fire Heste kjore forb i, ledsaget a f nogle, som det lod 

bevabnede R ytte re . " E r  dette Hovedlandevejen?" sporgte 

han den gamle H ans, ' kan det maaffee vare en Post

vogn, som kjorer der? "

"J e g  har endnu a ld rig  seet nogen her," svarede h iin



fo rtry d e lig ; "og for at see en Postvogn, giver jeg ikke 

vove et koldt B ad i  Neckaren."

"H u r t ig t !  hvor gaaer man t i l  Neckareck, t i l  Gene

ralens G ods?" sporgte A lbe rt, der frygtede, at han var 

kommen for silde. "R a p  D ig , G a m le !"

''S a a  lad m ig dog forst lanke Baaden fas t!" sagde 

H a n s ; "m en hvis D e  har Hastvark, saa gaaer D e  her 

langs ad V e ien r i l  venstre, der forer lige t i l  S lo t te t ;  

jeg skal komme strax bagefter."

D en  unge R an tow  lob mere end han g ik ;  den 

G am le skred stakaandet og m oifom m elig bag efter ham, 

men saa ofte han havde naaet ham, lob h iin  atter hu r

tigere, som om han blev fo rfu lg t. Endelig  saae han 

S lo t te t  med dets hvide S o ile r  g lim te  i  M o rk e t; det fo r

undrede og foruroligede ham, at saa mange V in d u e r vare 

oplyste, og da han kom „arm ere, saae han tydelig t M e n 

nesker lobe frem og tilbage ved V induerne. Denne N a ts  

S k ra k  og den ua lm indelig  hurtige Bevagelse, havde nasten 

udtom t hans K ra fte r, men dette foruroligende S y n  drev 

ham t i l  et endnu raskere Lob, inden faa M in u te r  naaede 

han S lo tte t,  men han maatte låne sig op t i l  Porten og 

trakke V e ire t forend han traadte ind.

D en  forste han modte paa den oplyste Trappe, var 

Gardisten, Generalens gamle, franske Krigskammerad, der 

nu mere spillede Huushofmester end T jener. H an  syn

tes blegere end ellers og sneg sig sorgmvdig ned ad T ra p 

pen. "H v o r  er Eders unge H e rre ? " raabte A lb e rt ha

s tig t: "soer m ig h u rtig t t i l  ham ."



"8 s e re  lr le u ! "  svarede Gardisten forundret, da han t 

kjendte den unge M a n d ;  "veed Froken A nna  det alle- » 

rede? o la  p a u v re  e n fa n t ! ' '

"H v o r  er R o be rt? " raabte R an tow  paatrcrngende.

" II  eat prisvnnier!" svarede han bedrovet; "bragt ti 
paa Frestningen vomme ennemi fie la patrle, vomme s 
ckemoerste; fire 6ra^on8 6e la Ken8<larm!e har eskor- 
teret ham, o min stakkels Non8ieur k o b e r t ! "

"B r in g  m ig t i l  G enera len!'' sagde R antow , da han n 

horte denne E fte rre tn ing .

"Alon8!eur le Oenersl 68t 8orti."
"H vo rh e n ? " raabte den unge M and , fo rtryde lig  fo rd i ir 

han maatte aftvinge den gamle S o ld a t hvert O rd.

"M e d  fin  S o n  s la  e s p ita le , for at sporge, hvad 6 

N o n s ie u r  6e >Vi1li har forbrudt."

D a  R a n tow  saae, at her ikke var noget for ham kr

at gjore, opsogte han en anden T jene r og lod ham fo r-  -r 

toelle fig  de ncrrmere Omstandigbeder ved Fængslingen, .r 

H an  horte, at en Com m issair var ankommen i  R oberts tzl 

Fravsrelse filde om A ftenen, og havde, efter en kort i r  

S a m ta le  med Generalen, undersogt, og for en Deel for- -r 

seglet, den unge W i l l is  P a p ire r. Derpaa var Robert I r  

kommen hjem og havde f r iv i l l ig  fundet fig i ,  at folge rx 

Com m issairen; han havde givet fin  Fader sit O rd , at Ir- 

man vilde finde ham usky ld ig ; dette S idste  havde G e- 

neralen befalet en T jene r noeste M orgen at fige H e rr von nr 

Thierberg og hans F a m ilie ; han havde derpaa sat fig gr 

t i l  Hest og var, blot ledsaget af en T je n e r, reden bort



fra  S lo tte t.  D en  unge W i l l i  selv havde hverken efter

lad t Beskeed t i l  Th ierberg eller nogen anden.

Saam eget horte A lbe rt, og disse E fte rre tn inger eg

nede sig ikke t i l  at stemme ham m nntrere paa T ilb a g e 

vejen. H an kunde ikke bygge store Forhaabninger paa 

den T rost Robert havde givet sin Fader, og frem for a lt 

var han angsteligt for det S ie b lik , da han skulde bringe 

den bekymrede A nna dette sorgelige Budskab.

10.
E fte r h iin  sorgelige N a t var der forlobet flere Uger; 

de tykkedes den stakkels Anna ligesaa mange M aaneder; 

Trcrernes Lov begyndte allerede at falme, Hosten var med 

sit glade Folge dragen ind i  D a len, S a ng  og Ju b e l to

nede fra V iinb je rgene , lod besvarende fra  F loden, ad 

hvilke Baade, svart ladede med D ru e r, giede ned. S o m  

om man var stadet i Kam p med en forvoven Fjende, der var 

tra n g t ind blandt disse B jerge, saaledes knaldede F l in 

ter vg P isto ler sra V iinb je rgene , dog opsteeg ikke t ilb a 

gekastede Colonners Raab, men en gladedrukken M a n g -  

des Jub len , naar Gevarerne knaldede ret larmende, eller 

naar Bjergrakkernes fremspringende H jo rne r tifo ld  gjen- 

toge en M orsers dybere Rost.

M e d  forskjellige Folelser saae S lo tte t  Thierbergs 

Beboere, fra  deres gamle Terrasse, paa dette m untre L iv . 

D en unge R an tow  saae stivt og med funklende O ine  paa

12*



dette S ku e sp il, der var ligesaa n y t som behageligt for 

ham. H an havde ofte i  sit H jem , i  fo rtro lige  Venners 

Kreds, bemcrrket at V in e n , denne H im m elens Gave, fa r

vede K inderne redere, leste Tungen og henrev endog 

de A lvo rlig e  t i l  fo rtro lig  S a m ta le , ja selv t i l  S a n g ; 

men a ld rig  havde han tcrnkt, at en endnu mere stormende 

G lade, en lydeligere Jube l, kunde forbinde sig med T i l 

beredelsen a f denne opmuntrende D r ik .  H vor poetisk fo 

rekom dette levende M a le r i ham ! H v ilke  friste, na tu r

lige B ille d e r viste hans Operaglas ham. D isse G ru p 

per havde T ilfa ld e t  ordnet, og dog syntes de ham yn 

digere, end hvad Kunsten nogensinde havde opfundet. 

»'See,'' sagde han t i l  Anna, der, sit stjonne Hoved stot- 

tet paa Arm en, sad ligeover for ham, og undertiden lod 

et a lvo rlig t B l ik  glide hen over D a len, "see, histovre h iin  

G am le med desslvgraae H a a r ; hvor mangen saadan Host 

har han allerede seet! I  Sandhed, jeg kunde a f G ru p 

pen omkring ham studere hans Levnetslob. D en  blonde 

D reng , der just nu bragte ham den store D rue , er vist 

hans Sonneson; den unge Knos, der d rille r P igerne med 

B rixen, og ved sin S pog  forstyrrer dem i  deres Arbeide, 

i  det han synes at skynde paa dem, anseer jeg fo r hans 

yngre S o n ;  see, h iin  P ige har d ja rv t g jeng ja ld t hans 

S la g , hun er vist den m untre F y rs  K jareste; th i de lee 

alle og spotte ham. Denne brun ladne, bredskuldrede 

M a n d  paa fyrgetyve A ar, der just nu kostede den uhyre 

med D ru e r fy ld te K u rv  paa sine S k u ld re , er vist den 

celdre S o n  og den blonde D rengs Fader. Saaledes har



D u  de fire A ldcre , som de vist alle gjennemlobe uden 

stor Forandring ."

"V is tnok , uden stor F o ra n d rin g '  og uden stor For- 

noielse," bemcerkede den gamle H e rr von Thierberg og 

saae ligegyld ig  derhen; "det evige et og det samme i 

mange Aarhundreder. D en  L ille  hist b liver nu snart 

dreven i  S ko le n , og daglig p ryg le t a f sin Skolemester, 

ligesom i fordum s Dage hans Bedstefader. D en unge 

Knos bliver snart S o ld a t, eller et P a r A a r K a r l i  S ta 

den. Kom m er han da hjem og Faderen er dod, saa er

holder han sit lille  S tykke A rv  og troer, at han maa givte 

sig; og har han fire B orn , saa v ille  disse, uaar han en

gang doer, dele den usle A rv  im ellem  sig, og vare fire 

Gange fattigere, end han. Saaledes gaaer det op og 

ned; t i l  det K r u d , de i  D ag  bortskyde, have de sparet 

sammen et heelt A a r, for dog ogsaa at have een D ag, 

paa hvilken de kunne bedove s ig ; og det kalde de at vare 

lystige, det kalde S tadernes Indbyggere  en Fest, en ma

lerisk Folkeforlystelse."

" N e i !  D e  betragter det r et a lt fo r m orkt Lys, 

O nke l!" svarede G jasten. "Je g  finder, jeg tilstaaer det, 

at der ligger en underfu ld Poesie i  dette L iv . D isse M enne

sker ere saa behandige, saa m untre. S t i l  engang m ine 

Landsmand fra Brandenborg ved S id e n ,  hvor klodsede 

og ubehandige v ille  de opfore s ig ! Jeg  skammer m ig end

nu idag over den Uerfarenhed, jeg n y lig  vidste, jeg tog 

paa et a f deres V iinb je rge  den krumme K n iv  fra en smuk 

P ige, og lovede at hjalpe hende; da jeg havde afskaaret



den forste Drueklasse og lagde den i Kurven, betragtede 

hun D ruens S t i lk  vg sagde smilende: "H a n  har nok 

ikke t id t hestet D ru e r ; "  og see, jeg havde istedet fo r 

at skjare skraae, skaaret lige. N e i!  jeg finder, at denne 

V iinhost er en vedvarende N aturens Festdag, en yndig 

Poesie, der er g jort legem lig."

"P o e fie? " svarede Anna, i  det hun kastede et morkt, 

veem od ig tB lik  paa Bjergene ligeoverfor; "en Poefie, der 

skarer m ig i  H je rte t. For m ig viser denne m untre V ir k 

somhed fig som et B illede  af L ive t. E fte r saa lang 

Elendighed og Besværlighed, een G  la d e  6 d a g ,  der ved 

sine klare, venlige S tra a le r viser det ode M orke tr in d t

om tydeligere, uden at opklare det! O , kjendte D u  forst 

disse S ta k le rs  L iv  noiere! Kunde D u  blot see dem 

ved Foraarets forste F rem bru d ! Enhver V in te r  odelag

ger deres steile H a ve r; Sneen smelter og forer deres 

bedste, frugtbareste J o rd  bort med fig. M e n  u tra tte lig  

drage Unge og G am le ud. Jo rden , som Vandet fratog 

dem, bare de atter op, og lagge den omhyggelig om de

res Ranker. Fra den tidligste M orgen, i  M iddagens 

Hede, in d t il den sildigste A ften , stige de, svart belassede, 

op ad de steile, snavre Trapper. H v ilken  G lade  naar 

Viinstokken staaer skjont; men hvor b itte r er t illig e  de

res S o rg ;  th i den ubetydeligste Frost kan tilin te tg jo re  

deres spade P lan te . Og falder nu den stemme D ug , 

eller der ind tra ffe r en kold N a t, hvor gyseligt er det da 

ikke at see deres Arbeide. A lle , selv de mindste B orn , 

stromme endnu for D ag t i l  V iin b je rg e t. D e r lagge de



gamle S tykke r a f K lade r og T o i ved V iinstokkene, og 

opbrænde dem, at den gvalmende Nlog fkal beskytte den 

spcrde P lan te . S o m  fordomte S ja le  i S k jcrrs ilden snige 

de sig om den lille  glimtende I l d ,  og igjennem det S lo r ,  

hvormed Rogen omgiver dem. D e  S m a a  lobe omkring, 

de kunne endnu ikke beregne den Ulykke de see, men 

M andene og Qvinderne kjende den v e l; een e n e s te  

k jo lig  M orgen  forstyrrer mange moisommelige Ugers 

V a rk  og nedstyrter dem uden R edning endnu dybere i

A rm o d ."
" I  S andhed ! D u  er syg, A n n a !"  sagde den gamle 

Herre, i  det han smilende traadte hen t i l  hende, og dog 

ikke uden en let B ekym ring , lagde sin Haand paa hen

des skjonne Pande. " D u  var jo ellers saa m unter om 

Hosten, narede ingensinde flige onde Tanker og gladede

D ig  med de Glade. E r  D u  syg?"

A nna rodmede og sogte at vise sig m untrere, end 

hun var. " S y g  er jeg ikke, kjare Fader," svarede hun, 

'men jeg er dog gammel nok, t i l  at torde nare saakaldte 

Hosttanker, man kan dvg ikke a ltid  vare m un te r, og —  

m in  G u d !"  —  raabte hun, i  det hun rodmende sprang 

op —  »er det ikke ham? —  see de r! — "

" W i l l i ? "  raabte R an tow  forundret og vendte sig 

t i l  den S id e , hvorhen A nna viste.

"H v o  da?" sagde den G am le, i  det han snart saae paa 

sin fkjcrlvende og forvirrede D a tte r, snart paa sin G j«s t. 

"H v o r kommer D u  paa W i l l i?  Hvo fkal da komme? 

S a a  ta ler dog!" —  M e n  i  dette S ie b lik  indtraadte og-



)aa allerede den, hvem Annas Udraab gja ldt, det var den 

gamle G ardist. Han var endnu ikke kommen heelt op 

paa Terrassen, korend allerede Anna, glemmende ethvert 

andet Hensyn, flor ham imode, greb hans H aand, og 

v ilde  udtale et S po rgsm aa l, t i l  hvilket Aandedratte t 

manglede hende. D en gamle S o ld a t drog smilende sin 

Haand tilbage, hilste med m il i ta ir  Anstand, og berettede 

i  Form  af en m ilita ir  R apport, at Generalen endnu denne 

A ften  vilde indtraste i  sit H jem  og —  — "

" E r  han f r i? "  afbrod Anna ham.

" —  og medbringe sin S o n ,  der paa sit LEres- 

ord og den Caution, som H e rr Generalen har stillet, er 

bleven losladt af A rresten."

Annas S ie  fy ld tes a f T a a re r; hun skjalv has

tig t og fatte sig ned; den gamle Th ierberg, overrasket 

ved dette S y n ,  pressede Laberne sammen og saae u t i l 

freds paa sin D a tte r, og A lbe rt, der laste i sin Onkels 

S in e ,  at han ahnede en Hemmelighed, hvilken han hid

t i l  alene havde kjendt, fo lie  sig forlegen; han frygtede 

for Anna og forst i  dette S ie b lik  blev det ham klart, 

at det havde varet bedre for ham. hvis han a ldrig  havde 

blandet sig i dette Anliggende. "Jeg  lader H e rr Gene

ralen takke og onsker t i l  Lykke," sagde H e rr von T h ie r

berg efter en p iin lig  Pause t i l  Gardisten og tilvinkede 

ham at gaae. "Jeg  onsker b lo t," sagde han, i  det han 

med hastige S k r id t  gik frem og tilbage paa Terrassen, 

"jeg onsker blot, at de P a r Ugers Fangenskab maa have 

havt en god V irk n in g  paa H e rr Verdensbestormeren! E t



P a r Maaneder havde ikke kunnet skade, havde det end 

kun varet, fo r at afkjole det hede B lo d  og binde den 

ubesindige Tunge. M e n  a lt dette er en A rvepart efter 

hans hoivise F ru  M o d e r! E n  ung M a n d  a f up lette t 

A de l havde ikke faret saaledes v i ld ;  men det vinder man 

ved flige G iv te rm a a l; fo rd i hnn saae, at man i  vor'K reds 

ikke havde forglem t hendes Herkomst, har hun indpraget 

sin S o n  saadanne gale og republikanske Id e e r og g jo rt 

ham, om ikke t i l  et fordoervek Menneske, saa dog t i l  en 

D aare ." D isse og andre O rd udstedte han hu rtig t og 

hastigt, og pludselig blev han staaende foran sin D a t 

ter, saae paa hende med vrede B likke  og sagde derpaa: 

"Jeg  troer virkelig, at D u  er sygere end jeg tankte, gaae 

paa D i t  V are lse ! -—  jeg spiser ia ften alene med F a t

te r ;  gaae!"

D e t stakkels B a rn  gik b o rt, uden at sige et O rd ;  

hun kjendte sin Faders N a tu r og vidste, at enhver M o d 

sigelse forogede hans V re d e ; hun folte ogsaa, hvad der 

foregik i  hans S ja l  i  dette S ie b lik ,  da hun besad for 

liden M a g t over sig selv, t i l  at skjule sin Hemmelighed.

D a  hun var gaaet bort, skred den G am le ig jen en 

en lang T id  taus frem og tilbage ; derpaa traadte han 

hen t i l  sin Neveu og sporgte med bevaget S te m m e : 

"H vad  siger D u  t i l  det O p tr in  v i her have seet? T roe r 

D u  virkelig, at det var m u lig t? "  .

"Je g  forstaaer D em  ikke, kjare O nke l."

"Forstaaer m ig ikke, S o n ?  saa skal jeg selv udtale 

det? V i id  —  jeg har opdaget, a t A nna  elsker denne



—  ham derovre fra  —  nu at hun elsker Generalens 

S o n . For Djcevlen, S o n !  D u  svarer in te t?  hvorledes 

kan D u  see saa —  saa ligegyld ig ud , naar T a len  er 

om D in  F am ilies  S E re? ta l! "

"J e g  kan in te t see h e ri,"  svarede den unge M a n d  

trodsig, "der kunde tråde den Thierbergske SEre for nar. 

D en  gamle W i l l i  er a f Adel, er en beromt General, er 

ru g  — '

"A ltsa a  skulle v i salge, borthandle vor SEre? —  

Knos, var D u  ikkr m in  Neveu —  G ud straffe m ig, men 

jeg kjender m ig ikke selv, naar jeg er fo rb ittre t. —  R iig ?  

S e e r D u ,  saa flet og nederdragtig anseer jeg ikke selv 

m it  B a rn , at det skulde have tankt derpaa. See D ig  

om —  saa langt som D u  kan see var engang A l t  —  

A l t  m it ;  jeg besidder in te t mere end disse forfaldne 

Taarne og disse 30  Agre Land, som den ringeste B o n 

de, men ogsaa dette salger jeg, i G je lds fangs le t skal 

man fore mig, udpante m ig, sonderbryde m it gamle V a a - 

ben, dersom jeg nogensinde tillader — "

"O n ke l,"  fa ld t Revenen ham blegnende i  Ta len , 

"betank D em  forst, inden D e  forsynder D em  saaledes! 

H vad kan denne unge M a n d  gjore fo r, at hans Fader 

er r i ig ?  opforer han sig da opblast? gjor han Fordringer 

med sin R igdom ? Jeg ,sagde det jo for blot i Over

ilelse."

"N e i, det gjore de ikke, disse W il l ie r , "  svarede den 

G am le efter en Pause; "det er deres gode S id e . M e n



det gjor ham ikke bedre. H ans Grundsætninger er det 

jeg hader; han er m in  bittreste F je n d e !"

"Hvorledes er det m u lig t? " svarede R a n tow  bero

ligende; "hvorledes kan h a n  vare D e r e S  personlige 

F jende !"

"H vad  personlige F le n d e !"  raabte Thierberg hasti

gere, " f l ig t  Fjendskab klender jeg ikke, og m in  Fjende 

maatte en anden vare, end denneD reng ; men en DodS- 

fjende er jeg a f a lt dette Vasen, disse nye Skikke, denne 

Tyskhed, Borgerlighed, CoSmopolitiSme og hvilke Navne 

de give Lette Galskab, hvis troeste T ilhcrnger dette unge 

Menneske netop er. Hele den forste Fjerdedeel af dette 

Aarhundrede havde dette UvasenS fordomte S m a g , og 

man v il see hvorledes det v il gaae i det narvarende, 

naar disse Mennesker og deres Id e e r gribe om sig; 

men, saasandt G ud lever, man skal ikke kunne sige om 

den sidste Thierberg, at han paa sine gamle Dage rakte 

en af disse VerdenSforbedrer sin Haand t i l  Under« 

stottelse !"

" M e n ,  O nke l!" fa ld t A lbe rt, hvem det i  dette af- 

gjorende A ie b lik  ikke syntes nogen S y n d , at tale imod 

sin egen OverbeviiSning, i  Ordet, "g ives der da i  dette 

Aarhundrede endog kun en e n e s te  F a m ilie , der ikke, 

naar man gjennemgik den i  det enkelte, narede de meest 

forskjellige Grundsætninger? B liv e r  da den enkelte M a n d  

flettere derved, at han har en anden M e n in g  end v i?  

E r  ikke Protestant og K a tho lik  lige meget vcrrd i  den



Fornu ftiges B in e ?  Tanker ikke Generalen selv ganske 

forskjelligr fra sin S o n ? "

"Lad Troen vare udenfor S p ille t,  N e veu !" svarede 

h i in ,  "a t domme derom vedkommer hverken D ig  eller 

m ig . M e n  denne G ene ra l, der tilbeder m in  dodelige 

Fjende som S k y ts p a tro n , og anseer denne Buonaparte 

fo r den hellige Georg, som drabte dette foraldede A a r- 

hundredeS L in d o rm ; d e n n e  i  m i n  F a m ilie ! D e t vilde
i

dråbe m ig !"

"M e n  veed D e  da, om den unge W i l l i  elsker D e - 

res D a tte r?  H a r A nna  da tilstaaet noget?"

D en  G am le saae ved dette SporgSm aal lange og 

forskrakket paa sin N eveu; derpaa vedblev han efter no

gen Overvejelse mere fa tte t: " N e i!  jeg anseer hende ikke 

istand t i l  at begaae en saadan S k jandse l; mener D u , 

at m in  D a tte r vilde forelske sig i  et saadant Menneske, 

uden at han forst har fo rfo rt hende ved tusinde Kunster?  ̂

N e i !  de rtil er hun m ig endnu stedse for god; men —  ^

jeg v i l  forskaffe m ig V is h e d !"  z

I  det han sagde dette og endnu forend R an tow  

kunde standse ham, ilte  den G am le bort, f o r a t  tale med 

sin D a tte r. M o rk  saae G jasten fra Brandenborg efter 

ham. " I  S andhed, hvis Aktierne staae saaledeS, v i l  

jeg hverken blive B rudeforer eller B ry llupS g jast paa 

T h ie rbe rg ," sagde han, "den G am le maatte da ved et !

Undervark forvandles t i l  en Demagog, eller Demagogen ^

t i l  en rettroende Beundrer a f det gamle R igsridderskab."



11.
D e t havde kostet General W i l l i  ikke liden M o ie , 

at afvende et langere Fangenskabs Ulykke fra  stn S o n . 

V e l var hans Anseelse i  Hovedstaden, i  h iin t Land, hvor

t i l  hans Gods herte, ved Forholdenes og M eningernes 

Forandring, ikke sjunken; man arede i  ham en M a n d  

a f hoi Fortjeneste, m il i la ir  D yg tighed og Tapperhed, og 

der gaves mange, som beundrede ham for hans trofaste 

og bestandige Hengivenhed fo r h iin  M a n d , der engang 

bar Europas S k jabne i  stn H o ire ; der gaves mange, 

som yndede ham, skjondt de ikke deelte h iin  Beundring , 

formedelst den S tandhaftighed og Characteerstyrke, som 

han i  Ulykkens Dage havde v iis t. Desuagtet maatte 

han opbyde stn hele Anseelse, aabne mangen D o r, fo r 

at kunne nytte sin S o n ,  paa hvem der hvilede d e n  

M i s t a n k e ,  a t  h a n  s t od  i  F o r b i n d e l s e  m e d  

M i s t æ n k e l i g e .

Generalen var en M a n d , der besad en a ltfo r stor 

Retskaffenhed t i l ,  at han, hvis han havde troet sin S o n  

skyldig, v ilde have g jo rt disse S k r id t  fo r ham. M e n  

han var tilfreds  med stn S o n s  simple Forsikkring. 

"Jeg  tanker,'' sagde denne t i l  ham , da han blev fang- 

siet, "jeg tanker overhovedet, ligesom de M a n d , man nu 

drager t i l  Undersogelse, men —  jeg hverken deeltager 

i  deres P la n e r, eller deler deres Anskuelser, om M id 

lerne t i l  at opnaae deres Hensigt. Jeg  har kun ta n k t ,  

a ld rig  h a n d l e t ,  har blot levet for m ig selv, ikke med 

andre, og de Beskyldninger, der kunne ramme andre,



v ille  ingensinde falde paa m ig ."  Saaledes var det da 

lykkedes, at gjore den unge W i l l i  fr i. saalange ikke star

tere B ev ise r, der maatte blive tilvejebragte imod ham, 

gjorde hans N a rva re lfe  for Retten nodvendig, en S kaan- 

sel, han ene skyldte sin Faders Forbon og den T i l l id ,  

man satte t i l  General W i l l is  Jndestaaelfe.

D e  kunde let tanke s ig , hvilken Opmarkfomhed 

denne Begivenhed maatte have vakker i  Neckarecks O m 

egn; havde de boet i  en S ta d , v ille  de have indskran- 

ket s ig t i l,  at give deres Bekjendter Underretning om deres 

T ilbagekom st; men S aderne paa Landet fordre storre 

Opmarkfom hed for gode N aboer; man maatte befoge fem 

eller sex F a m ilie r i  en Omkreds af tre M i le ,  maatte 

omstandelig tilfredsstille  deres N ysg ja rrighed angaaende 

denne Begivenhed; kort sagt, man maatte vise sig om trent 

som man viser sig hos Bekjendter efter en overstaaet 

S ygdom  og aflagger dem Taksigelse for deres D ee lta - 

gelfe. M e n  da den G am le med sin S o n , tredie Dagen 

efter deres Tilbagekomst vilde begive sig t i l  Thierberg, 

var der endnu en anden G ru n d , end Hoflighed imod 

gode N aboer, der drog dem derhen. D en  unge W i l l i  

havde i  sit Fangenskab flere Uger vedvarende fundet T id  

t i l  at tanke efter over sit L iv  og Levnet, han havde fu n 

det, at hine politiske Drom m e, t i l  hvilke han havde hen

giver sig, ikke kunde tilfredsstille  ham , at der gaves en 

hoiere renere In te resse , hvorved hans L iv  vilde vinde 

B etydn ing og V a rd , hans S ja l  R o  og T ilfredshed.

Generalen smulte, da R obert aabenbarede ham sit



Forhold t i l  Anna og vovede at y ttre  de Onsker, der fo r

bandt sig med Tanken paa den Elskede. H an sm ilte og 

tilstod sin S o n , at han a lt lange havde ahnet dette 

Forhold, at han havde onsket, at den unge M a n d s  u ro 

lige Levnet maatte tage en fastere R e tn in g . "Je g  f je n 

der D ig , "  sagde han t i l  ham , "havde D u  varer ung i  

h iin  T id ,  da v i droge omkring i Europa for at fore 

K rig , havde D in  Phantasie af al M a g t grebet Krigens hoie 

B illede r, jeg havde aabnet D ig  den forste Leilighed, og 

D u  havde selv betegnet D in  Lobebane. A t  D u  ikke v il 

tjene i disse Aarhundredets stille Helligdage, kan jeg ikke 

rage D ig  ilde op. D u  er m at a f at vanke omkring, 

L ivet i  Salonerne er D ig  ikke nok, b liv  derfor hos m ig ; 

drag i  m it S te d  Omsorg for mine Godser, jeg kan ikkun 

vinde derved, jeg vinder T id  for m ig og m ine E r in d r in 

ger, vinder D ig . o g "  —  tilfo iede han med et ven lig t 

Haandtryk, "dersom D u  ellers er v is  i  D in  S a g ,  v in 

der jeg A n n a ."

D e  underholdt sig om dette C apite l igjen paa V e ien  

t i l  Thie^berg, og Robert gav sin Fader Fuldm agt t i l  at 

begjare Annas Haand for ham hos den G am le. D e  

skjulte ikke for sig selv, at de saae en ikke ubetydelig 

Vanskelighed i  den gamle Thierbergs Characreer; deres 

Anskuelser havde saa ofte ttasten fjen d tlig t gennem kryd

set hans, man havde saa ofte varet i  T v is t om M e n in 

ger, man var saa ofte gaaet u tilfreds, nasten forstemt 

fra  hinanden; men de trostede sig med, at han endnn 

aldrig havde v iis t personlig U tilfredshed, og de Fordele,



der fremgik a f denne Forbindelse for Th ierberg, syntes

saa betydelige, at G eneralen, da de rede over V in d e 

broen, allerede saae sig i  Aanden som den skjonne A n -

nas Fader, og pegede t il l id s fu ld t paa det Thierbergske

Vaaben over det gamle P o rta l. "M o d  v in d e r , fore de 

som S y m b o l i V a a b n e t,"  hviskede han t i l  sin S o n , 

"det passer sig fortræ ffeligt, th i D u  erindrer ve l, hvad 

D i n e  Ahners Valgsprog v a r? "

" V i l l i e n  er  s t a r k ! "  raabte den unge W i l l i ,  

glad rodmende. — "M o d  vinder —  og V i l l  i  en er  s r c r r k ! "  

I  S lo tsgaarden modtog R an tow  de Ankommende; han 

undskyldte sin Onkel med et lide t G ig ta n fa ld , der h in 

drede ham i  a t stige ned ad den steile Trappe, og gaae 

sine G jsster imode. H an  sagde dette h u rtig t ikke uden 

nogen Forlegenhed, hvilket han sogte at skjule under en 

S tro m  a f Lykonskninger t i l  R obert W i l l i .  E fte r de 

Forhold, der fo r T iden  herskede inden Thierbergs gamle 

M u re , kunde ikke let noget virke mere forstyrrende, end 

dette Befog. M a n  havde rigtignok ikke draget Fatteren 

fra  Brandenborg med ind i  Hemm eligheden; det syntes 

at angre Faderen at han havde udeladt sig med saa me

get fo r Neveuen, og Anna havde i  nogle Dage aldeles 

ikke ta lt  med ham om W i l l i ,  det vare nu at hendes 

Fader havde forbudt det, eller a f M is ta n ke , at han 

havde betroet den G am le Hemmeligheden. M e n  siden 

h iin  A ften , da R oberts Tilbagekomst blev forkyndt, her

skede en Spom ding, der blev saa meget mere trykkende,

«) I  O rig inalen: "D er W ill ' ist start," Ordspil.



lom  det hele Selskab bestod af tre P a r t ie r ,  men —  

vgsaa kun af tre Personer.

A nna talte lidet, opholdt sig for det meste paa sit 

Vcrrelse, hvorhen A lb e rt endnu a ldrig  var bleven indbu- 

den. D en G am le var vranten, mere opfarende end sted- 

van lig t imod sine Tjenere, imod sin Gjcrst h jerte lig  som 

tilfo rn , men mere a lvorlig  og stiltiende, imod sin D a t

ter kold og ligegyld ig . H an drak, endskjondt A nna un

dertiden vovede at kaste bedende B likke paa ham , mere 

V i in ,  end strdvanlig, skjoeldte da paa hele Verden, bort

sov Efterm iddagen og lod om Aftenen Am tm anden hente, 

fo r at spille med ham. D a  satte A nna  sig med sit 

A rbe id  ved V indue t, og lod sig forelase noget a f Fa tte - 

ren, men de Taarer, der a f og t i l  fa ld t ned paa hendes 

Haand, viste den unge M a n d , hvorlidet hendes Aand 

var sysselsat med det, han laste. D e t A n fa ld  a f G ig t, 

der martrede den G am le , gjorde S agen  om m u lig t 

endnu v a rre ; man saae, hvorledes han opbod sin hele 

K ra ft, for at undertrykke sine S m erte r, b lot fo r m indre 

at behove sin D a tte rs  naturlige H ja lp , og naar T ilfa ld e  

indtraadte, hvor han ikke kunde afvise denne H ja lp , naar 

det skjonne B a rn  nedknalte blegt og med Taare r i  V i 

nene for ham, fo r at indhylle hans Fodder i  varme 

K lader, vendte han sig bort, floitede en eller anden gam 

mel S ang , kaldte sig en M a n d , der snart v ilde lagge 

sig i  Graven, og fandt det sikjont, at der var dog et 

Barnebarn af Thierbergerne tilstede, naar man bisatte 

den S idste  a f dette N avn.



R a n tow  vidste ret godt, at hans Onkel ikke vilde 

kranke G jastfriheden imod sine N aboer, men disse 

sidste Dage fa ld t tung t paa hans S ja l ,  da han fo rte  

de Fremmede op ad T rappen, og han forudsaae, at de 

tvende W il l ie r  vist ikke vilde bidrage t i l ,  at forjage den 

forstemte Tone.

Modtagelsen var iovrig t hjerteligere, end han havde 

tankt sig; der gives en v is  hoflig Venlighed, t i l  hvilken 

man kan vanne sig, uden at vare sig den bevidst. S å r 

deles paafaldende synes det, naar M a n d , om hvilke v i 

vide, at de ikke ere istand t i l  noget Hyklerie , hilse h in 

anden, og som desuagtet, del vare nu ved M eninger, 

eller ved Forhold, staae fjend tlig t mod hinanden. S a a - 

ledes syntes ogsaa den gamle Thierberg ikke at kunne 

fore over sit S in d  dennegang at ombytte sit sadvanlige: 

" A h !  skjont! fk jo n t! Let glader mig, —  tager P la d s !"  

med en mere kold og ceremoniel H ilsen, og denne Gorgs 

femhundreaarige G jastfrihed  syntes at ind flu tte  de uvel

komne G jaster i  sine beskyttende A rm e. E e t  B l ik  

a f A nna havde sagt den unge W i l l i ,  hvad der var fvre- 

gaaet her ;  han fandt hende bleg, hendes S tem m e var 

ikke saa fast, som ellers, K um m er laae omkring de yn 

dige Laber, og hendes S in e  syntes taarefyldte. H an  

priste i  S t ilh e d  hendes rigtige Takt, at hun talte mere t i l  

Generalen, end t i l  ham ; th i han havde, greben a f dette 

S y n ,  ikke havt Fatn ing nok, t i l  at tale om ligegyldige 

T in g  med hende. R a n to w , der havde ventet et ganjke 

andet O p tr in , undrede sig, at ogsaa i  dette "a rlig e  S chw a-



ben," hvor a lt ellers forekom ham saa op rig tig t og fr im o 

digt, fire Mennesker, der stode hinanden saa n a r, kunde 

spille et saa falsk S p i l  med hinanden, og vide at skjule 

deres Tanker og Lidenskaber under en saa ro lig  Maske. 

Han saae studsende snart paa den unge W i l l i ,  snart paa 

den gamle T h ie rbe rg , der ganske ro lig  og a fm aalt ta lte  

om de sidste Ugers Begivenheder; snart horte han 

paa S am ta len  imellem Generalen og hans S o n s  E l 

skede, der, kun med Forandringer, afhandlede det samme 

Them a, hvorved io v rig t A nna lagde en saadan R o lighed 

for Dagen, at hun ingensinde sporgte h u rtig t og ikke 

viste nogen storre Opmærksomhed end ellers. Genera

len vendte sig under S am ta len  og gik langsomt med 

hende op og ned i  S a le n ; han stillede sig endelig, lige

som t ilfa ld ig v iis ,  i  en V induesfordybn ing og det und

slap ikke A lberto  skarpe B l ik ,  at han her h u rtig t buk

kede sig ned mod ben skjonns P ig e , tilhviskede hende 

noget, der jog en hoi Rodme i  hendes K in d e r; hun 

syntes forskrcrkket, hun greb hans Haand, hun ta lte sagte, 

hastigt t i l  ham, men han sm iilte , syntes at berolige, at 

troste hende, og saa stolt og t il l id s fu ld  var hans Pande 

og hans Ansigtstrak, som om han i dette S ie b lik  skulde 

fore sin D iv is io n  i I ld e n ,  for ar afgjore den vaklende 

S e ir .

G jasten fra Brandenborg ahnede, at der hist i  h iin  

V induesfordybn ing  blev fa tte t og meddeelt en Beslut

n ing, der havde Hensyn t i l  Annas S k ja b n e , og hans 

H jerte  bankede, naar han tankte paa sin Onkels urok-



kelige S tivh e d . T jenerne havde im id le rtid  bragt V i in ,  

man satre sig ved et a f de brede .V in d u e r, og naar 

b lo t de fem Mennesker, der sadde om det lille  B o rd , 

havde voeret m indre nrolige, vilde den skjonne D a g , S y 

net af den herlige D a l,  der laae fo r dem, have stemt 

dem t i l  stedse hoiere Gloede.

Generalen, for hvem det var p iin lig t, at S am ta len  

l id t  efter l id t  begyndt at gaae istaae, bad A nna om 

en S ang , og et V in k  a f hendes Fader bekræftede denne 

B on. M a n  bragte hendes G u ita rre  frem , den unge 

W i l l i  stemte Strcrngene, men enten det nu var Gene

ralens O rd , S y n e t a f hendes Fader, eller den Elskedes 

lange onskede Narvarelse, der forvirrede hende, hun rod

mede og tilstod, at hun i  dette O ie b lik  ikke vidste nogen 

passende S a ng , hun kunde synge. M a n  foreflog, man 

forkastede, in d t i l det fa ld t R an tow  in d ,  hvorledes man 

engang i  B e r lin  udfriede en beromt smuk Sangerinde 

a f en lignende Forlegenhed; han afskar smaae S e d le r 

og lod enhver opskrive en S a n g ; derpaa lagde han P a p i

rerne behandigt og z ir lig t  sammen, rystede dem som Lod

sedler im ellem  hverandre og lod Sangerinden valge et.

H u n  valgte, hun aabnede S ed len og rodmede syn

lig t, i  det hun bekymret saae paa Generalen. "D e t har 

ingen anden end D e  skrevet," sagde hu n ; "m en hvorfor 

just denne S ang?  D e t er ikke a ltid  politisk, at synge en 

po litisk S a n g !"

"M e n  naar det nu er m in  V nd lingssang?" svarede



W i l l i ;  "jeg  appellerer t i l  Deres F ader; var V a lg e t ikke 

overladt t i l  os selv."

"V is tn o k !"  svarede den G am le, " D u  synger A n n a ; 

og hvis Sangen skulde indeholde P o lit ik  —  n u , digtet 

P o lit ik  kan man jo dog a ltid  taale."

H u n  tilkjendegav med et N ik  at hun ad lod; men 

fra  h iin t  S ie b lik , da hun med et kort men k ra ftig t For

spil begyndte Sangen, viste et S la g s  Begejstring sig i 

hendes yndige A n s ig ts tra k ; en f iin  Rodme bedakkede 

hendes K in d e r, hendes S in e  tindrede, og omkring de 

skjonne Laber, der lode saa fulde og runde Toner frem 

stromme, viste sig i  Begyndelsen et S m i i l ,  der meer og 

meer gik over t i l  Vem od. D e t var en fransk Ode af 

hvilken hun sang nogle S te d e r; M e lo d ie n , snart m un

ter og opmuntrende, snart hoi og triumpherende, snart a l

vo rlig  og langsom, passede t i l  det afvexlende Versemaal 

og S trophernes Tankegang, og saa sodvar hendes S te m 

me, saa ud tryks fu ld t hendes Foredrag, saa indtagende 

hendes hele V asen, der syntes at sammensmelte med 

Sangen, at M andene, skjondt de narede de forskelligste 

Tanker om Gjenstanden, dog bleve henrevne a f T one r

nes S tro m . H vor ophoiet var hendes Foredrag, da hun 
sang:

6selie2 ee Irnnlrektu tricolnre!
6 est så voix; il aborre, et k'rrrnce est a lui.

A lv o r lig ,  nasten sorgelig, dog ikke uden T riu m p h , 
vedblev h u n :



I l  Is ivue, il Is per6; I'Lurope e»t s»ti8k»ite 
Lt I'siAl«, 4»>, tvmbsnt sux pie6s 6u L,vop»r6, 
6 I,»nxe en Arsnil espitsine un lreros kassril, 
I 1In8trv sussl vinAt rois, ^vnt ls Alvire muette 
^s'eut jsmsis retenti elrer Is posterite;
Lt ck'une vsrt 6sns »s 6essite,
Il  lait s ekaeun ck'vux une immortslite.

D a  hun havde endt, lagde hun G u ita rren  ned og 

gik h u rtig t bort, imedens M andene endnu sadde i  forle

gen S tilh e d .
" I l  ls  ^oue, i l  la  p e r6 ,"  sagde den gamle T h ie r-  

berg smilende, "en stor Sandhed! og denne D ig te r, hvo 

han end monne vare, kunde ikke skildre h iin  M a n d  be

dre ; hans hele S to rhed  bestod jo kun deri, at han sp il

lede rouKS e t n o ir  saa hoit som m u lig t, og den gamle 

S a tn in g , at den k o l d  bl  od i g  ste S p il le re n  delig v in 

der, bekraftedes ogsaa paa ham. Leoparden har dog 

sprangt Banken, og W e lling ton  v il dct just ikke foraar- 

sage nogen S o rg , at man kalder ham Iie ro 8  6e lia s s r l l . "

"H v o r  la tte rlige  ere flige H yperbo le r!" raab teR an- 

tow, "som om tyve Konger havde denne Sommerkonge 

at takke for deres E fte rm å ls  og deres Udødelighed! 

Hvad os angaaer i  det m indste, da maa man tilstaae, 

at de preussiske Vaabens Hader er a ld re , . end den jaa- 

kaldte Seierherres i  I ta l ie n  og ikke ferst maatte adles 

a f den store N a tio n ."

"O g  desuagtet," svarede Generalen med stor R o -

*) 8ept IVleLseniennes nonvelles par IVl. 6. VelaviAne. Ire le VepLrt.



lighed, "desuagtet v i l  man i  F r e m  r i d e n  ikke sige, det 

var B u  on  a p a r t e ,  der levede i  h iin  eller denne K o n 

ges T id  —  man v il sige, H e rr von R a n tv w , de vare 

N a p o l e o n s  S am tid ige . Dog hvad den engelske H å rs  

Overgeneral i  B a ta illen  ved M o n t S t .  Jean  angaaer, da 

torde det vare et S porgsm aa l, om T ite le n  k« ro 8  6e 

I»s8srck er ham meget behagelig; saa meget er i  det 

mindste vist, at han ikke vandt h iin t  S la g , men b lot —  

i k k e  t a b t e  det."

" D e t  er en Lykke fo r V erden ," bemarkede T h ie r -  

berg smilende, "a t man kan vende Deres S a tn in g  om 

og at den da erholder en endnu hoiere S a ndh ed ; D e 

res Herre og Mester v a n d t  v e l  i k k e  h iin t  S la g , men 

t a b t e  d e t  destovissere."

"H a n  har tabt det," svarede Generalen, "hvad V e r

den tabte derved, v i l  jeg ikke sige, men h iin  S trophe, 

hvormed A nna strittede sin S ang , udtrykker, hvo der paa 

h iin  ulykkelige D ags Aften, da Ccrsar og hans Lykke blev 

knust a f Overmagten, da mine brave Kammerader paa 

M o n t S t .  Jean udaandede sit sidste S u k  —  var den 

S t o r s t e . "

"D e n  S to rs te ! og derom kan D e  endnu sporge, 

G enera l?" svarede hastig den unge M a n d  fra  B randen- 

borg. ' D a  Aftenrodens S tra a le r fa ld t paa h iin  m ark- 

vcrrdige S le tte , belysende Frankrigs Skjcrndsel og dets 

forvirrede H a r ,  da den engelske Armee, blodende, men 

»overvundet bedakkede h iin  H o i og Tysklands Folkeslag 

med stolte S k r id t  skrede ned i  S le tte n , fo r seirende at



afgjore Kam pen —  tank D em , jeg beder, h iin t  ophoiede 

A ie b lik , og siig mig. hvo der var dcn S to rs te? "

"T il fa ld e ts  G u d ," svarede Generalen. "M a g tig e re  

var han i  det mindste, end h iin  gamle H e lt,  der endnu 

paa sin sidste S lagdag v is te , hvilken m agtig  K lokt der 

er befastet im ellem  G enie t og raa , vel na re t, dy

r i f f  K ra ft.  H an fa ld t, ikke, fo rd i England eller Tysk

land var ham voren, men, fo rd i han tidligere eller sil

digere m a a t t e  falde, fo rd i han forte en T ilin te tg jo re l-  

seskrig imod sig selv, der svakkede hans K ra f le r ,  eller 

kan D e  bevise m ig , at den engelske Feldherres eller 

endog D e r e s  B l i i c h e r s  Genie paa h iin  D ag ved

W aterloo  overvandt ham ?"

"Lader os vare retfærdige," tog den unge W i l l i  O r

de t; "lader os tilstaae, at ingen a f hans m ilita ire  M o d 

standere overgik ham, saa beviser dette dog endnu ikke, at 

han besad h iin  indre S to rh e d , h iin  moralske Hoihed, 

der henriver T idsalderen med sig, danner dens A a r-  

hundrede og endnu forer Velsignelse t i l  den sildigste 

E fte rfla g t. Napoleon var en stor K rig e r —  men in te t 

stort Menneske."

" S o n ! "  svarede Generalen, "hvorledes kan D u  i 

nogetsomhelst Videnskabsfag blive stor, st-rre end nogen 

M a n d  i  Aarhundredet, u d e n  at  v a r e  et  s t o r t  M e n 

n e s k e ?  D e t er ikke M aschinen, ikke dette Legeme er 

det, der gjor Mennesket stor, det er Aanden. H ine  E u 

ropas foraldede Former, udtankte a f kloge M a n d  for tu 

sinde A a r  siden, styrtede sammen, fo rd i de vare Former,



som Aanden havde fo r la d t; de styrtede sammen for hans 

Genies L y n , de havde samme Skjcrbne, som hine L iig , 

der, indesluttede i  G ravhvæ lvinger, indhyllede i  deres 

fyrstelige L iig p ra g t, ikke blive t i l  S to v  i  Aarhnndreder, 

fo rd i deres Graves Fængselsluft ikke lade Legemets S to f 

fer op lo fts . B ero r dem med l e v e n d e  H aand , lad et 

f r i t  Aandedrat berore dem, og de blive t i l  S to v . ''

"D e tte  beviser in te t imod m ig ," sagde W i l l i .

"O g  hvor er da det store og faste R ige, som den 

store M a n d  grundede?" afbrod Thierberg ham : ''D e  

sammenligner vore skjonne, gamle In s titu tio n e r, G ud  t i l 

give D em  det, med et L iig , men hvad var da h iin  cor- 

sicanfle Keisertrone, hvad var hans S ta tsbyg n in g  andet, 

end et K o rth u u s? "

"Je g  har aldrig sagt, a t Napoleon var den M and , 

der kunde grunde en stor S t a t , "  svarede den gamle 

W i l l i ;  "F rankrig  var under ham en L e ir ,  hvis forste 

Poster R h in fo rbunds - S ta te rne  dannede. D e t havde 

maaskee taget en Ende med ham, der havde varet ham 

og Frankrig mere uvcerdig, dersom han havde regjeret 

nogle A a r i  bestandig R o  og F red."

"S a a  var altsaa den Ende, det tog med ham, ham 

vard ig?" sporgte R a n tow  smilende.

" Ik k e  den P lads, paa hvilken v i staae," svarede 

Generalen med Vemod, "ikke R u m m e t, det vare stort 

eller lidet, kan give os Vard ighed eller Skjandse l. D e t 

er os se lv, der adle eller vanare os og vore Poster. 

Verden har leet og haanet, da man forviste A arhun-
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dredets storste Aand t i l  en ode Lle. D e r, paa den hors

ste F je ld tinde , fcrngflede de den gamle S r n ,  hvor den 

b lo t kunde see i  S o le n , paa det uhyre Ocean og i  

nogle trofaste H je rte r. M e n  man har ikke betomkt, 

hvormeget S to f  t i l  La tter man gav E fterverdenen; det 

va r ikke S t r a f f e n ,  der forviste ham derben; h v o  i 

Europa kunde s t r a f f e  h a m ?  De t  var  —  F r y g t e n .  

M a n  saae i  ham endnu stedse den F r y g t e d e ;  og mange 

H je rte r, der havde vendt sig fra ham, begyndte atter at 

elske ham ; Ulykken pleier at forsone Menneskene —  

der var jo I n te t  traadt i  hans S te d , der kunde bringe 

ham i Forglem melse."

"S y n te s  D e  maaskee, H e rr N a b o e ," sagde T h ie r-  

berg, "a t der ig jen skulde have optraadt en saadan A t-  

tila , b lot fo r at underholde Avisskriverne? M a n  v il vel 

endnu i  lang T id  ikke forglemme h iin t  N a v n , men —  

man v i l  forbande det."

"M ange have en personlig R e t d e r t il ,  og jeg kan 

derfor kun beklage, ikke undskylde h a m ,  fo rd i hans 

Gang over Jorden ikke gik den alm indelige V e i. M en , man 

v i l  ogsaa m indes ham med andre Folelser. Jordens S to re  

synes rig tignok ikke at have lsert meget a f ham , de 

S m aae maaskee desto mere. H an har brudt sig sin 

Bane, ligesaa ophoiet som Alexander, han har fu lg t deu 

som Ccrsar, man har takket ham som H anniba l, paa h iin  

K lip p e  han har levet som Seneca, og hans sidste Dage 

vare en Socrates vård ige ."

" I  dette P u nk t b live v i a ld rig  enige," svarede den



gamle T h ie rb c rg , "hvad m ig angaaer, da forekommer 

det m ig, at han begyndte sin Lobebane som en SE v e n -  

t y  r e r ,  fulgte den som en Rover, handlede med sit 

B y tte  som en fo rtv iv le t S p i l le r ,  og endte som —  en 

C o m o e d i  a n t ! "

' 'V i  ere endnu ikke hans E fte rve rden ," bemær

kede R obert W i l l i .  "Forst naar alle P a rtie r, der have 

personlig Interesse, ere forsvundne fra Jorden, forst da 

v i l  man bedomme ham med klarere B likke . M in  H e lt 

er han ikke, men i  hans italienske Feldtoge forekommer 

han m ig som et hoiere Vasen, og dette i  det mindste v i l  

D e ogsaa indkomme, H err von T h ie rb e rg ."

" D e t  er m u lig t,"  svarede den G am le, "han opvakte 

dengang m in  Forbavselse, vandt m in  B e u n d rin g ; men 

hvor hu rtig  blev jeg helbredet for denne Forkæ rlighed. 

N aar han dengang havde tilbagegivet Bourbonnerne T ronen 

—  M agten  de rtil besad han —  saa vilde han vare fore

kommet m ig som en Engel."

"D e t  var, for hans Armees S k y ld , der tankte an

derledes, u m u lig t,"  svarede Generalen.

"D e  erindrer D e m ,"  vedblev den G am le, "a t jeg 

ofte har fo rta lt D em  om en fransk C a p ita in , der i  

Schweiz reddede m ig a f en stor Forlegenhed; —  den 

eneste Franskmand som jeg agter, og fo r hvem jeg endnu 

kunde gjore a lt. M e d  ham talte jeg dengang ogsaa om 

d e t t e  P unkt. Jeg sagde ham, at Frankrig vilde vare 

forloren uden Redning, dersom det vedblev med sine be

standigt gjentagne Revolutioner. B lo t  en Konge i  dets 

Sp idse kunde frelse der. —  H an tilstod de t; han sagde



m ig, at Bourbonnerne havde et s to rtP a rti i  P a ris  og a l 
m in  Tanke maasikee vilde gaae i  Opfyldelse. Jeg sporgte 
ham, hvad Consul Buonaparte, der stod dengang i S p id 
sen, tcenkte derom. "H a n  y ttre r a ldrig  sin M e n in g ,"  
svarede Capita inen m ig, "men hvis jeg forstaaer ham 
re t," tilfo iede han smilende, "saa v i l  F rankrig snart b lo t 
have e e n  H erre ." Jeg hentydede dengang disse m in  
nye V ens O rd paaBourbonnernes Tilbagekomst, desvarre 
var det Buonaparte selv, der lod dem gaae i  O p fy l
delse."

D en unge W i l l i  stod op allerede ved Begyndelsen 
a f denne T a le , han havde vel over tyve Gange hort 
A nnas Fader fortcelle H istorien om hans C a p ita in , og 
hans B lo d  var i  dette O ieb lik  a ltfo r u ro lig t t i l ,  at han 
ig len sikulde have Lyst at hore den; han gik med lang
somme S k r id t  op og ned i  S a le n ; men da den gamle 
Th ierberg  i  S a m ta le  med Generalen gik ind i  F ran
krigs ncervcrrende Forholv, et Punkt, om hvilket de a l
d rig  kom i  S t r id ,  sluttede ogsaa R an tow  sig t i l  den 
unge W i l l i .  Han lod ham endnu engang gjentage de 
sidste Ugers H istorie, forte han ubemarket ind i  det naste 
Vcrrelse og derfra ud i  den brede Forfine. D e r stand
sede han pludselig og hvisikede den forbausede unge M a n d  
i  O re t:  "D e  bor ikke have nogen Hemmelighed for m ig ;  
A nna  har aabenbaret m ig alt, og paa m in  B istand kan 
D e forlade D e m ." Endnu et O ieb lik  tvivlede R obert, 
fo rd i denne E fte rre tn ing  var ham >aa ny og uventet; 
men da R a n tow  forta lte  ham hvad der var forefaldet 
r h iin  N a t ,  da han aabenbarede ham, hvor ugunstige 
Forholdene so rT iden  vare, da nolede h iin  ikke lange med 
at modtage den H ja lp , der tilbodes ham ; han bad A l 
bert, hvis det var m u lig t, at forskaffe ham Leilighed t i l  
at tale med Anna.

G jasten fra Brandenborg tankte nogle O ieblikke ef
ter, om det lod sig gjore. Anna havde rigtignok aldrig 
selv indbudet ham paa hendes eensomme Varelse i 
Taarnet, men han haabede ikke at vare uvelkommen i 
saadant Se lskab; det Eneste, der havde kunnet holde ham



tilbage, var Frygten for hans Onkels Vrede, i  T ilfa ld e  
at denne Sammenkomst blev opdaget; men Lysten t i l  
at understotte en Jn trig u e , skjondt han ikke selv kunde 
spille Hovedrollen i den, seirede over enhver Betænkelig
hed, han gav den unge W i l l i  et V in k  at folge stg. 
Ve ien t i l  Annas T aa rn  var ham bekjendt. E fte r B e 
liggenheden af hendes V in d u e , maatte hendes Vare lse 
endnu ligge tvende Etager hoiere end S a le n . D e  stege 
op ad en snever, steil T ra trappe, der knagede under hvert 
T r in ,  hvor forsigtigt de end stege op ad den. T i l  deres 
ikke ringe S krak  modte de i  den forste Etage den gamle 
Hans, som saae forundret paa dem. A lb e rt vinkede t i l  
sin Ledsager, a t han blot skulde vedblive at gaae foran, 
selv drog han, uden i  sin Bestyrtelse at betanke, om 
det var klogt, eller ei, den gamle T je n e r t i l  en S id e :  
" H a n s ! "  sagde han, "dersom D u  siger D in  Herre et 
O rd "  —  "O ,"  svarede h iin  lis tig t sm ilende, "det har 
gode Veie, saalidet som i  h iin  N a t,  da D e  nar havde 
kastet m ig i  Neckaren, jeg er saa stille som en dod 
H u n d ." B ero lige t fu lgte R an tow  E lskeren; de havde 
snart naaet Enden af Trappen og stode i  et S la g s  F o r
sa l; den Reenlighed og I i ir l ig h e d ,  der herskede her, lod 
dem ahne, at de ikke befandt dem langt fra Annas G e
mak. T o  D ore vendte ud t i l  denne Forsa l/ de valgte 
paa Lykke og Fromme ben narmeste, bankede paa —  
in te t S v a r. D e  bankede a tte r; nu gik den anden D o r 
op og Anna viste sig paa D o rtr in c t.

H un  rodmede, t det hun saae begge de unge M a n d , 
men ligesom om dette Besog ikke var det mindste paa- 
faldenbe, indbod hun dem ved et ven lig t V in k , at trade 
narmere. " I  komme vel for at nyde den skjonne Ud
sigt fra m it  T a a rn ? ' sagde h u n ; "n u  forst falder det 
m ig  ind, at D u  a ldrig  har varet her, A lbe rt, men jeg 
er saa vant t i l  det herlige S y n ,  a t det ikke engang fa ld t 
m ig ind at indbyde D ig ."



12.
Vare lset var l id e t,  M eublerne tilhorte  en fo rb i

gangen T id ,  men desuagtet var det ordnet saa venlig t 
og smagfuldt, at R antow , efterat han havde provet Ud
sigten, monstret de narmeste Omgivelser og ret noie be- 
seet a lt ,  erklarede dette Varelse for det skjonneste i  
S lo tte t.  B lo t  en bred Kasse, sammenfoiet a f simple 
B rader, der stod paa en Commode, fandt han, ikke har
monerede med det ovrige Huusgeraad. H vo r ugjerne 
han end vilde forstyrre begge de Elskende, der hviskede 
iv r ig t sammen, tilsyneladende fordybede i  Udsigten i  D a 
len, var dog hans N ysg jerrighed efter at v ide ,'hvad  det 
hemmelighedsfulde G jem m e skjulte, for stor t i l ,  at han 
ikke skulde have sporgt sin Cousine derom.

" N a r  havde jeg forglemt det Bedste," raabte h u n ; 
"M a le r ie t t i l  Deres Fader, R obe rt, er kommet id a g ; 
jeg har sat det her, fo rd i m in  Fader a ld rig  kommer her, 
og fo rd i jeg dog ogsaa vilde betragte det." H un  bort- 
skjod med disse O rd Kassens Laag, W i l l i  h ja lp  t i l  at 
tage det af, og B illede t a f en R y tte r ,  der paa en v ild  
Hest spraugte op ad et B je rg , kom tilsyne.

"B uonapa rte !" raabte R a n to w , da de dristige og 
aandrige T ra k  flo i ham imode fra Larredet.

"K jende r D u  ham ?" sporgle A nna smilende. "D e t 
er Seierherren i  I t a l i e n !"

"J e g  havde ikke troet, at Copien kunde lykkes saa 
ve l," bemarkede W i l l i ;  "men i  Sandhed, D a v id  var en 
stor M a le r. H vor adel er ikke denne Skikkelse frem 
stille t?  hvor lykkeligt det In d fa ld ,  ikke ar male denne 
hoitstrabende M a n d  i  en Overgenerals bydende S t i l l in g ,  
men i  en K ra fty ttr in g , der tilkendegiver en m agtig V i l -  
lie  og dog en ophoiet R o lighed."

"Jeg  kjender O rig in a le n ,"  sagde R a n to w , "den 
er opstillet i  G a lle rie t i  B e rlin , og jeg finder denne Eo- 
pie fo rtra ffe lig ; for Elskere af G jenstanden, t i l  hvilke 
jeg ikke horer, maa dette M a le r i have en saa meget storre 
Interesse, da Id e e n  dertil var a f Napoleon selv. M a n



siger, at D a v id  har v ille t male ham som H e lt paa V a l
pladsen med Kaarden i  Haanden; men Buonaparte sva
rede ham med de markvardige O rd : " N e i!  med K a a r 
de n  vinder man in te t S la g ;  jeg v il males r o l i g ,  paa 
en v ild  Hest."

"L a k  for denne Anekdote," svarede Anna, "ben g jor 
m ig M a le rie t saamegel kjarere, og, ikke sandt, R obert," 
tilfo iede hun, "ogsaa D in  Fader v i l  ved dets O r ig i
na lite t glades endnu mere."

"A n n a !"  afbryd en h u u l, velbekjendt S tem m e de 
Befknende. D e  saae sig om, den gamle Thierberg, flo t
tet paa sin T jener, stod skjalvende for dem med et hoi- 
rodt, fortornet A n s ig t; G eneralen, der stod ved S iden , 
syntes forlegen og angstelig. M e n  saa hurtig  var denne 
S k ra k ,  saa stor Annas F ryg t fo r sin Fader, og saa 
fryg te lig t S y n e t af ham, at hun begyndte at vakle, og var, 
hv is  Generalen ikke havde understottet hende, sunken i  K n a .

" C r  det Deres S ons  saameget roste S a v e r,"  sagde 
den G am le b itte rt smilende t i l  G eneralen, i  det han 
snart saae paa S onnen, snart paa Faderen; "kaldes 
det, som D e  sogte at forestille m ig , at holde sig inden 
Velanstandighedens strangeste Grandser? H erre ! hvorle
des kommer D e t i l  at vare ene  med m in  D a tte r paa 
hendes K am m er?"

"O n k e l"  —  raabte R antow , for at oplyse ham.
" T ie ,  K n a g t!"  svarede den opbragte G am le ham, 

i  det han vedblev at betragte den unge W i l l i  med funk
lende Lsine.

"Je g  tanker," svarede denne ro lig  og med stolt F a t
n ing, "a t Deres D a tte rs  Opdragelse og Annas S a 
ver, maatte indestaae D em  for, at en M a n d , selv om 
han kom alene, torde besoge hende, forudsat, at hun v il 
modtage ham, og dette sidste Punkt, kan b lo t, efter alle 
Love fo r gode S ader, afgjores af den unge Dam e selv, 
men ikke af Dem , H e rr von Th ierberg."

D isse O rd syntes endnu mere at opflamme hans 
Iv e r ,  han drog sil Aandedrat dybt, men i  dette S ie b lik



traadte hans Neveu modig frem , og t ilta lte  ham paa en 
M aade, der, som hans korte Ophold paa Thierberg hav
de la r t  ham, ikke kunde forfe ile  sin V irk n in g . "H e rrv o n  
Th ie rberg ," raabte han bestemt og med a lvorlig  M in e . 
"D e  befalede m ig for at tie, men jeg v i l  ikke tie, naar 
man trader m in  LEre for noer. M ig  var det, der forte 
H e rr von W i l l i  herhid, m ig var der, der underholdt ham 
her, og han har ledsaget m ig herhen, ford i jeg bad ham 
derom."

' 'D u  var tilstede?" sporgte Onklen med meget m il
dere S tem m e. "M e n  hvad Djoevlen v i l  D u  i  m in  D a t
ters Kam m er? Hvad sogte D u  her?"

M ed  en theatralstk V end ing og talende M in e , vendte 
Nevenen sig imod Vcrrelsets Baggrund, viste derhen med 
udstrakt A rm  og sagde: "D e r  staaer, hvad jeg sogte."

D en  G am le traadte med hurtigere S k r id t  end hans 
S yg dom  tillo d  det, narmere. H an betragtede M a le rie t 
og blev staaende med et Udraab a f F o rund ring ; hans 
trodsige M in e  opklaredes, hans Pandes R ynker forsvandt, 
hans funklende B ie  glindsede blot a f en dyb Folelse og 
Gloede. "G u d  i  H im m elen," raabte han i  det han tog 
den lille  Hue, han bestandig bar, a f Hoveder. "H vo  har 
g jo rt dette ? hvorfra, hvorfra have I  ham? Hvo har saa- 
ledeS m alet ham efter m ine Tanker. Hvo har stjaalet 
disse T ra k , disse S in e  ud a f m it H je rte ? "

M andene saae forbavsede paa hinanden, bestyrtet 
reiste A nna sig op og traadte ncrrmere, th i hun fry g 
tede, at hendes gamle Fader talede v ild t. "H vo  har s til
le t dette B illede  he r ? '  sporgte han efter en Pause, i  
det han vendte sig om, og alle saae Taare r glindse i hans 
S in e .

"J e g , m in  Fader," sagde A nna dvcelende.
"O  D u  gode B a rn ,"  vedblev han, i det han slut

tede hende i  sine Arm e, "hvor har jeg ikke g jort D ig  
Uret'. D a  jeg traadte ind i  dette Vcrrelse, troede jeg, 
at D u  havde kranket m ig dyb t, og dog bar D u



gladet m ig saa uendelig t! —  K jeuder D u  ham, H a n s? " 
sagde han t i l  sin T jener, "kjender D u  ham ikke ig jen?"

"G u d  straffe m ig —  er det ikke ham !'' svarede den 
gamle R ideknagt. "S lig e  skrækkelige S in e  viste han 
de fem skjulte Rovere, der afkladte os, o der var en 
brav H e r re ! '

De, der horte Herren og hans T jene r tale saaledes, 
kunde nappe komme stg igjen a f deres F o rund ring , de 
saae smilende paa hinanden, som om de ahnede en fo r
underlig  Vending a f S k jabnen , som om et svart U ve ir 
velsignende drog fo rb i over dem. M e n  Generalen, der 
snart havde betragtet Anna, snart M a le rie t med funklende 
S in e , traadte narmere og sporgte den gamle Thierberg, 
hvem han gjenkjendte i  dette B illede ?

" D e t  er den samme fortra ffe lige C a p ita in ," svarede 
han, "der ved Foden a f S t .  Bernhards B jerget frelste 
m ig a f ryggeslose S o lda te rs  V o ld ;  det er den samme, 
om hvem jeg saa ofte forta lte Eder, M onstre t for en brav 
M and , en dannet og klog S o ld a t."

"N u , saa beder jeg D em , "vedblev Generalen med 
en inderlig  Folelse, i  det en Taare ogsaa fy ld te  hanS 
S ie , ''jeg beder D em  i denne M a n d s  N a v n , som jeg 
ogsaa kjendte, at D e  v i l  tilg ive  ham , at han sidenefter 
handlede anderledes, end D e  dengang ta n k te !"

"H vorledes? D e  har kjendt ham ?" raabte den 
G am le hastigt, i  det han greb Generalens Haand, "hvo 
var han, hvad hedder han, lever han endnu?"

"H a n  er dod —  HanS N avn kjendte Verden —  
denne M a n d  her er — "

" N u ? "  sporgte den G am le Generalen, hvis S te m 
me syntes nagte ham sin Tjeneste. "H vem  ? dog ikke— "

"D enne  M a n d ," raabte Generalen med et fy r ig t  
B l ik  paa M a le rie t, "denne M a n d  var —  N a p o l e o n  
B u  o n a p  a r t e .  de Franskes K e iser."

D en G am le satte sin Hue paa ; han trykkede sine 
S in e  t i l  og i  hans Ansig t kampede M is fo rn o ie lje  med 
et ro rt H jerte . D og, da han betragtede B ille d e t, syn-



tcS han ikke at kunne bevage sig t i l  at vredes paa den 
stolle R y t te r ;  " D u  a ltsaa?" sagde han t i l  ham : " D u  
var denne —  dristige M a n d ?  D e t var altsaa D in  M e 
n in g ?  D u  gav m ig m in  K la d n in g , m in  H a t og m in  
B o rs  tilbage, for siden at rove m ig A l t? "

"F ader," sagde A nna smigrende, "men hvor lykkelig 
var D e  dog desuagtet! Aarhnndredets forste M a n d  har 
ta lt saa fo rtro lig  med D e m ."

" J a  det have v i? "  svarede den G am le smilende, og 
ikke uden S to lth e d , "re t ven lig t have v i underholdt os, 
han og jeg, og det lod t i l  at jeg havde vundet hans Y n 
dest! Jeg har a ld rig  h o rt: at den forste Consul no
gensinde har ta lt saa aabenhjertet med nogen, som den
gang med m ig . "F rankrig  v i l  ikke lange vare uden 
Konge, ' var hans egne O rd. D u  har op fy ld t S p a a - 
dom m en, li l le  S k je lm ! —  H a ! og netop saaledes 
saae han ud, saaledes kastede han engang det stolte H o 
ved tilbage, i  det han drev sin Hest opad B je rge t og R e 
gimentets Feldmusik lod over t i l  os. General W i l l i  —  
han var dog et stort G e n ie !"

"V is s e lig !"  sagde Generalen glad ro r t ,  i  det han 
trykkede den G am les Haand. "M e n , hvorledes er dette 
M a le r ie  kommen her t i l  D em , A n n a ? "

" B o r  jeg fo rtie  det, R obert ? ' svarede hun ; "ne i, 
han har jo dog a lt seet det. DereS S o n  vilde overraske 
D em  dermed paa Deres FodselSdag, og jeg t illo d , at 
B illede t im id le rtid  maatte henscetkeS her."

D en  gamle Thierberg havde hort opmarksom t i l ;  
han syntes overrasket og gik hen imod den unge W i l l i ,  
hvem han bod sin Haand. "Unge M a n d ,"  sagde han, 
"jeg gjorde D em  for b itte r Uret, jeg seer nu, at en skjon- 
nere Hensigt forte D em  paa dette V a re lse , end jeg i  
Begyndelsen troede; v i l  D e  tilg ive  m ig m ine overilede 
O rd, m in  H idsighed?"

R obert rodmede. "V is s e lig , H e rr von T h ie rbe rg ," 
svarede han, "og om D e  end havde varet t i  Gange has
tigere, saa kunde D e  vel kranke m ig, men ingensinde 
fornarm e m ig ; her er in te t at t ilg iv e ."



"V irk e lig ? "  svarede den gamle Herre meget a lvor
l ig ,  "og, om jeg tor sporge —  hvor har D e kjobt dette 
M a le rie ?  Kunde man ikke ogsaa forskaffe sig et E rem - 
p la r?  Jeg gad nok have le  e s p its in e ,  m in
C ap ita in  i  m it Vcrrelse."

"Dersom  jeg kjender m in  Fader re t," sagde den 
unge M a n d , "saa v il han maaskee endnu hellere see dette 
B illede  i  Deres H uuS , end i  sit eget. Jeg  beder Dem , 
tillad , at jeg ophcenger det der?"

"D e  gjor m ig en stor Forcering, kjcrre R obert." sagde 
Thierberg, "hvad er der blevet a f vor Tcrnkemaade. Jeg 
troer v i tanke i  G runden eenS om denne Buonaparte, og 
dog er det D e m ,  der tilbyder m ig ham og m ig foraar- 
sager det G lade , at modtage ham. Jeg  har faa M a le 
rier, men nogle gamle, gode; sog D em  noget ud, og tag 
derfor a f m it S lo t ,  hvad D e  v il . "

" H o ld t ! "  raabrelGeneralen, " i  denne A ffa ire  har jeg 
ogsaa D e e l; jeg kjender m in  S o n s  ulykkelige S m ag, og 
veed, at han kun gjor lide t a f g a m l e  B ille d e r ; v i l  D e  
ikke give ham et y n g r e  derfor? Thierberg, foran dette 
B illede , der nu ogsaa for D em  har Betydning, gjentager 
jeg m in  Begjering: Deres Anna for denne Napoleon."

D en gamle Herre var fo rv irre t, han kastede forlegne 
B likke  paa de Omkringstaaende, endelig dvcelede hans 
A ie  paa D a v id s  M a le rie . "D u  har forbrudt meget," 
sagde han, "E uropas gamle Orden har D u  kuldkastet, 
og nu efter D in  Dod v il D u  blande D ig  i  m ine H u us- 
a ffa ire r.''

"H e rr  B a ro n !"  sagde den gamle H ans med rort 
S tem m e, "tag det ikke en gammel T jener unaadigt op, 
men kan D e  endnu erindre, hvad D e sagde r i l  den brave 
C ap ita in  og hvad D e saa ofte har fo rta lt m ig? M o n 
sieur, sagde D e , dersom D e engang kommer igjennem 
Schwaben og i vor Egn, saa forglem ikke at tage ind 
paa Thierberg, at jeg ikke stal blive DereS evige S ky ld n e r."

M e n  H e rr von Thierberg strog sig eftertænksom med 
Haanden over Panden, kastede endnu et dvalende B lik



paa M a le r ie t ,  og forte derpaa A n na  t i l  R obert W i l l i .  
"T a g  hende!"  sagde han fast og a lvo rlig . " D e t  var ikke 
m in  V il l ie ,  men maaskee var det godt, at det tog en
saadan V e n d in g ; tag hende!"

M e d  dyb Folelse omarmede Generalen den gamle 
M a n d , o g i detR obert, henrykt og salig, trykkede sin B ru d , 
v i  vibe ikke om fo r forste Gang, t i l  sine Laber, rystede 
G jasten fra Brandenborg, for ikke at synes aldeles uden 
Deeltagelse, h je rte lig t den gamle T jeners Haand. A l 
bert har senere fo r ta lt,  at han i  h iin t hsitidelige S ie -  
blik, uagtet hans In d re  satte sig derimod, var godt N a - 
p o leo n ifl sindet, og fo r forste Gang i  sit L iv  folte og er- 
kjendte den M a g t og Overlegenhed, som h iin  store Aand
pleiede at udove over Menneskene.

H an fo rta lte  ogsaa, at den gamle Thierberg a ld rig  
havde angret h iin t besynderlige B y tte ;  han fandt hos sin 
Svigerson Egenskaber, han a ldrig  havde tiltro e t ham, og 
da han understottede ham med Raad og Daad ved B e 
styrelsen a f hans Faders Godser, oplevede han igjen, i
sine B o rn s  Lykke, sin egen Ungdom.

O m  det unge P a rs  B ry llu p  talte G jasten fra  B ra n 
denborg ikke g jerne; man markeds paa ham, at han hel
lere selv havde traadt for A lte re t med den elskvardige 
A n na . M e n  et T ra k  fra  denne glimrende D ag pleiede 
han ved Gjentagelsen a f denne H istorie  a ldrig  at for
glemme, maaffee blot for at stille hine Napolevns svær
meriske T ilha nge re  og sin nysomvendte Onkel i  komisk 
Lys . Generalens gamle G ard is t, forta lte han, havde 
underviist alle Domestikerne og nogle unge Knose i  a t ' 
raabe V iv a t  og draget den skjonne B ru d  med ind i  Hem 
m eligheden; han havde stillet sine Folk uden for Doren 
t i l  den store S a l i  S lo t te t ,  og da nu mangen S ka a l 
va r drukket, stod ogsaa A nna op med Pocalen og bragte 
med sin sode S tem m e "Keiserens B illede '' en Toast. —  
D a  blev Jube len larm ende; Gjasterne klinkede, H ans 
og Gardisten svingede t i l  Tegn deres H uer, og fra ha lv
tredsindstyve S tru b e r lod jub lende: ' V iv e  t 'L w p e r e u r ! '






